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DEDICATION 


To 
వ్‌ స M. Munshi 
and 


Srimati Lilavati Munshi 


as a mark of admiration for 
and appreciation of 
their services to Indian Literature in general 
and Gujarati literature in particular by a fraternal 
worker in the same direction in Andhra, 


C. Narayana Rao 


పోపు ప్‌ ల? 
మహారాజశ్రీ 
వేదాంతము 


లకీ నారాయణ పంతులు గారు 
స్ట 


మీ వ్‌ ప ఎల్‌, 
ఆడ శేబు కెనాలీ 


పీస్టిక్ర 


భారతీయులకు స్యాతం్యతశ్రీము వచ్చినదికాని భార శీ యైకత్యరు 
సిద్ధించ లేదు. అట్టి సిద్ధికి పూర్వము (పతిబంధకము “లురకేవి 
ఇప్పుడున్న ఉన్నవి. అవి తొలగిలేగాని న్వాతంత్యము వల్లి 
లాభము లేదు, వకత్వము, సామర సష్టము కల్పించేది సంసక్రాతీ, 
సరియెన సంకరాలి సరియెన వాజ గాయము మూలముగా వ్యక్త 
నువ్ఫకుంది. ఒకొక్క భారతీయ భావనలో ఒకొక్కర్‌తీ 
వాబ్బయ ముదయించినది, వివిఫ భాసూపాంతీయులకు సర 
స్ప వాజ్య్మయముల గూర్చిన పరిచయ మౌవళ్యక్ష మేకదా 
ఆ అక్కర నుతీర్చడానికి వేసిన (పయత్న ములలో భరత ఖండ 
మందంతటను చేయబడిన (పయత్న మిప్పటివరకు నిడి యొక్క 
శు గుజరాతీ వాబ్బయ చరిత్ర మీది, దీనిని మొదట (పచురిం 
చజడ్రానీకి కారణము యాదృచ్చికము, ఇతర భాపా వాజ్మయ 
చరితములు వరుస సగా_ప్రచురినాను, అంధుల ఆదరాభిమాన 
ములు చూచుకొని. తలచుకొని శ్రారస్ట పరులయితే ఆంధధులు 
నొధింపలేని చేమున్నది? సాధింతొముం ఇట్టి అభ్యుదయ వాజ్మ 
యము సోమ సే స్త ఇస! కొదువ వుండదు. 


అనంశపురము 
భారత రిపబ్లిక్‌ అవతరణ దినము 
26..1-13950, చిలుకూరి నారాయణ రాప్పు 


(గ్రంధకర రచించిన ఇతర (గంధములు 


(కెంటే వార కేవి!) 


1. కురానువరీసు రు 6లు 

2 అకోకునిథర ౪ సనములు రు 2లు 

8 సంసకాత లోకోకులు రు1 

5 ఉమూార్‌ ఖయామ్‌ రుబాయత్‌ అ 18లు 
6 ఉపనిషత్తులు ఈన కేనకఠ ఐతరేయ పదస్ధములుఅ ౫లు 

నాటక ములు, 

1 అంబ లేక మొండిశిఖండి అ 1కలు 

లి అశంతొము అ 8లు 

కి అచ్చి లేక కాపువలపు అ 8లు 

శ "పెండి ఆ రలు 

5 వాడే ఆ 19లు 

శ నాటకనాటకను అ1లిలు 


ఈ సంపుటము వంటివే అచికకాలములో వెలువడునవి 
1. హిందీ శి బంగాలీ కి మరారీ ఓ ఒరియా $5 తెలుగు 
6 తమిళము 7 కన్నడము రి.మలయాళను 
చాజ్యయ చర్షితములుం 





గుజరాతు దేశము ఒక లక్ష చదర పు మైళ్ళ వి. వీరము 
కలది. గుజరాతీ భాషను మాటాడేవారు జక వోటేమంది 
న్నట్లు 1921 సంవత్సరపు జనాభా (పకారము తేలినది 
198! సం|ములో సహా యనిరాక రణోద్యమము మరాలమున 
గుజరాతీలు జనాభా లెక్కలు తీనుకొనడములో సవాయపడ 
లేదు. కాబట్టి ఆ పది సంవత్సరములలో గుజరాతీల జనాభా 
అభివృద్ధిని గురించి తేలియదు. 1981 నుంచి గడచిన ఎనిమిది 
నంవత్పరములలోకూడా గుజరాపీల జనసంఖన్రీ అభివృద్ధి అయి 
ఉంటుంది. మొ తేముమోద నేడు గుజరాతీ మాట్లాడేవారి 
సంఖశ్రి ఒకటిన్నర వోట్టుండవచ్చునని ఊహించవచ్చును. 
తక్కిన భాషలను మాట్తాజేవారి డేశము వలెనే గుజరాతీ 
దేశము కూడా ఖండ ఖండములుగా విభజింపబడి వివిధ మండ 
లములకు వేర్చబడినది. గుజరాతీల నందరిని చేర్చి ఒక గుజ 
రాతు శాస్త్రమును ఏర్పరచిన యెడల వారు సర్వశోముఖాభి 
వృద్ధిని పొందగలరనడానికి సందేహము లేదు. కాని ఆంధ 
రాష్ట్ర ముకొరకు ఆంధులు చేన్తూ ఉన్న ఆందోళనము గుజ 
రాఫీలలో కనబడ డదు. వారికి వక కరాప్ర/ము "లేక పోయినా 
భాపూమూలకముగా వారందరున్ను నఏకజాతీయతను కలిగి 
ఉన్నారు. 


అల 


జే గుజరాతీ నొ జ్యయము 


గుజరాతుజీశము సింధురాప్ర /మునుండి జొంచాయి 
వరకు వ్యాపించి ఉన్నది. ఆబూ పర్వతీమునుండి దమణగంగా 
నదివరకున్ను గల డేశము నేడు గుజరాతుగా తీలంపబడు 
కున్నది. గుజరాతీ భాషను మాదాడేవారిని బట్టి చూసే 
ఆ దేశము ఉ త్తరప్పుకెల్ల సిరోవా, మారవాడ జేశములనరకూ 
వ్యాపీస్తుంది. సింధుజేశములోని థార్కు పరాకారు జిల్లాలను, 
క చ్చ మండలనున్ను గుజరాశములో నే చేరుతవి, దథీఐమున 
బొంబాయి రాజధానిలో సాల్‌ ె సె దీవులు, బొంబాయి 
కూడా గుజరాతులో చేరవలసి యున్నది. కూర్చున ధర్భపుర 
సంస్థానము పాలణపురమ్ము ఆశావలీ గుట్టలు, రాజపుత్ర 
వ తూర్పు దవ్నీణపు భాగములున్ను చరి ఉన్నవి. 


గుజరాతు దేశమునకు వివిధ కాలములలో వివిభము 
లైన వేళ్ళుంటేవి. ఉ త్రరగుజరాతుకు తొలుత ఆన ర్తచెగ ము 
చేచంబేవిం రానురాను దీసకి టన గుర్దర భూమి ) గూర్చర 
మండల తేక గుర్జర దేశము అనే వ వళ్లు వచ్చినవి. ఈ(పాంకే మే 
సరియైన య. మని ఉ త్రరగుజరాతు జనులు గర్భముడో 
చెప్పుకొంటారు. దవ్నీ ఆగుజ రాతుకు తొలుత నాగమండలము 
అని ేరుంబేది. తరుబాత దానికి అనూపబేళ మనిన్నీ, ఇంకను 
తరువాతికాలమున ళూర్చారక దేశ మనిన్నీ "వేగు వచ్చినది, 
ఆ తరువాత నర్మదకు దఠథ్నీణమున బొంచాయివరకు గల గుజ 
రాతుకు అపరా న్తమని చేరు కలిగినది, అపరా న్లము దవ్నీణా 
పథములో చేరినది, [క్రీ శ. 150 పాొంతములలో కం చాత 
(C2nb2y)కున్ను, నర్గ ్రదకున్ను మధ్య్ధనున్న బేశమునకు లాట 


te 


శ్‌ 


ప థ్‌ ను భా యు “00 


ళం 


మని సంజ్ఞ ఉంచేది. చాళ్లుకున్దల కాలములో ఈ చేస పోయి 
దీనికిన్ని “సూర్జరభూమి అని జేరు వచ్చినది కాథియవాడు 
చేశమునకు పురాణములల్రే కుశ వతము అని దేరు దీదికే 
తరువాతి కాలములో సురాష్ట్రము తేక సౌరాస్త్ట్రాము అని 
చేరు కలిగినది. ఈ సురాస్త్ర)ము నో. అ గ్రజేశ 
ముతో ఒక భాగముగా వర్ష 'ఫబడినది. క చాముండలము En 
రాజకీయము గా (వక్యేకముగా ఉన్నా, ఆ దేశవాసులు గుజ 
రాతునే తము జన్మభూమిగా భాఏం చుకొంటారు. 


భారతవర్హములొని ఆర్య భాషలు సంన కాతముతో 
సంబంధించినవి. తొలుత బేశభాషలన్నీ [పాళృతభావలుగా 
ఉండేవి. ఈ (సాకృతభావలు మధ్య చేశభావలనిన్నీ, వాటికి 
చుట్టు ఉండే (పాకృత భావలనిస్నీ రెండువిధములుగా ఉండేవి. 
మధ్య జేశపాక్ళతము సంస్త ఎ్రితేమాగా మారినది. ఈసంసృృత 
(పోద్బలమూలముగా తక్కిన |సొకృతములు వివిధములైన 
అపష్యభంశ భాషలుగా మాకినవి. ఈ అప్యభంశ భివలు తొలుత 
వాస్ట్రవహారికరూపమున ఉండేవి వీటిలో కొన్ని వాజ్మయా 
వస్థను పొందినవి. చాబ్బయావస్తను పొందిన అష్మభంశ భాహలు 
కొంతకాలమునకు కావన్రీభావలుగానే నిలిచిపోయినవి. వచ్చీవ 
హారభావలు మారులు పొందుతూ కావ్యభాషకు చూరము 
వైనవి. అట్టి భాషలలో శొర సేనీ అపషభంశ మొకటి, ఇడి 
వాజ్మయమున కుపయోగింపబడినదిం వష్టవహారములో ఉండు 

రేసీ అహష్యభంశము గుజరాతీగా మారినది. 


శీ గుజర్రాతీ జా జ్య యము 


సీసి అపభంళి మును కావ్య భాషగా ఉపయో 
ne ne జైను లీభావను జెనధరగిబోధక ముశైన 
కథలను [(వాయడాన్సి ప యో గించినారు, ఇట్టి కథలలో 
“తర్యగతోల')' తేక *“తరంగవతి అనేది ఒకటి. దీనిని (వాసిన 
బొడు పొదలి స్తుడు దీని మూల్య గంథము చేడు కానరాదు. 
నేమిచం చుడు దీనిలోని కభను 1644 గాథా పద్యములుగా 
రచించినాడు. దీనిలోని కథ ఇది; 


ముగ దేశములో 2,౪ జెనభిమూని ఒక నగర టి యింటికి భిక్షకు 
పోయినదిః ఆమె యకొవనవతి, సుందరి సెట్టి ఆ చును అంతే చిన్న తన 
ములో బికుని కావడానికి కారణ మడుగుతాడు, ఆసు తేన 
వృత్తాంతమును చెప్పుతుంది, ఆమె కొాళాంబిలోని నగర సెట్టి కూతురు, 


భోగ ములో "పెరిగినది. బాగుగా చదువుకొన్న ది. సంపెంగ గ వూవువలె 
చకంగా ఉండేది ఒకనాడు ఆమె తోటలోనికి వేగా చక వాక 
వతుల జంట కనబడీవది. వాటిని చూచి ఆమె మూర్భృపోయిన ది 
ఆమె వెలికక్తె లామెకు తెతోోపణా'రములు చేసి తెలివి వచ్చినతరు 
వాకే మార్చ్యుకు కారణ ముడుగుతారు, తేరంగవతి తన పూర్వజన్మ 
కథను చెప్పుకుంది, ఆమె తన వూర్వజన్మములోే న. 
క ఒక స*స్సువద్ద తేన 'కాంతునితో ఉండేది చ 

వాక దంపతులు అతిలోక (మతో ఉండేవారం ఒకా దొః స 
తుడు నీటిలో ఈదుతూ ఉన్న ఒక ఏనుగును బాణముతో కొట్టు 
బోగాా అది గురితప్పి మగపతీకి తేగిలినదీ ద(్శకొవాకి దుఃఖమును 
చూచి కిరాతుకుకూణా పళ్చా త్ర తప్పు డెనాడ * ఆ కిరాతుడు పే పర్చిన 
చితిలో చై వాక . సరస్సులో సరస ససల్లాపము 
ఆాడుతూ ఉన్న ఆ దృక్రవాక మిథునమును చూడగా నే ఆమెకు 
పూర్వజన్మ స్మరణము కలిగినది పూర్వజన్మములో తన కాంతు డైన 
చ్యకొవాకమును కలుసుకోవలెనని ఆమెకు బుద్ది ఫుట్టనది, ఎంత 
(పయత్నీంచినా ఆమె కోరిక సెడ్డించలేదుం తని వూర్యజన్మను లో 


సపుధమాధ్యాయము ల్‌ 


'తొననుళ వించిన వృతౌంకే ములను చిత్రములు గా (వాస్తూ ఉండేది, 
ఫూర్వపు చక కచాకపక్నీ ఆ పట్టణములో నే ఒక ధనికుడైన సిట్రికి 

కొడుకుగా పుట్టినది అత డాచీ కొతువులను చూచి తన “యనా 
లైన దేవా వాని స్మరించి మూర్చ హోయినాడు, తరంగవతిస్పి సెట్టి 
కొడుకున్ను కలంసుక్షొ న్నారు, కాని వారి తలిదం్శడ్రులు న వ 
తూము న కొప్ఫుక్రానలేకు * కా బట్టి వారిద్ద మున్ను ఇంటీనుండి లేచిపోయి 
ఒక అడవిని చే పకి కొన్నారు, అక్కడో ఒక దొంళలగసంప్రు వారె 
పడ్‌ కాళికి బలిగా ఇవ్వచడా నికి తీసుకొనిపోయినారు. ఆ ద్‌ వొంగలలో 
ఒకడు వారి వూర్వకథ వి? పూర్వజన్మ ములో మ పడీని చంపిన 
వాడను తానే అని తెలసుకొన్ని వారు తప్పించుకొనే శేటట్లు చే 
నాగు. వారాదొంశలగుంపునుంచి పారిపోయ్యి ఒక పట్టణము వ 
కొన్నాగుం అక న వారి వృతాంతెము తెలిసి చారి తలిదండ్రులు 
వారికి వివాహూము చేసి నారు 


ఈ కథ మిక్కిలి అందముగా చెప్పబడినది. దీసలోని 
ధర్మబోధ అటుండగా (ప్రేమకు చిహ్నము లైన చక్ర వాకముల 
వృ తొంతము చాల మవోవారముగా వర్శింపబడీనది. 


ధర్యక భలు (వొసినవారిలో హరిభదుడు మతి ఒకడు, 
ఇతడు “సమరాయిచ్చ కహా” (సమ రాదిత్య కథ) అనే (గ్రంథ 
మును (నొసినాడు. 


శ గుణ'నేనుడు ఒక రాజప్యుకును, అకేసి పురోహీతుని కొడ్యుకన 
అగ్నిశర్మ నత డెప్టుడును వెక్కిరిస్తూ ఉండేశాకు దాని కోర్యలేక 
అగ్నిశర్మ ఒక డై కసాధువునద్దకు పోయి అతనికి శిష్యు డైనాడు, 
కొంతకాలమునకు గుణ సేనుడు “రాజై నాడు. అగ్నిశర్మ స్‌ సాధు 
చెనాడు, అతడు "నెల కొక్కి_హాశ భోజనము చేసే |వకేమును సిక 
రించి పారణ దినమున రాజువద్దకు వస్తానని చె చెప్పినాడు. ఆ వనమున 
అన్ని శర వేగా రాజపరిచారెకులు రాజుకో పు తోదయము కావ 
డముబేత ఆ సందడిలో సాధువువషక సత్కారమును చేయలేదు, 


ట్టి గుజరాత్‌ నాజ్మ్యయ ము 


సాధువు మోలిసోయినాడు, ఆ దినము భోజనము లేకపోయినా 
తన (నకము (ప్రశారను మరి ఒకనెల ఉపవాసము వేసినాడు. 
ఈ సంతి ధాజుకో తెలిసీ విన కుముతో అకనివదకు పోయి శ్షమింప 
చేశుకొన్కి మరల ఆతిధ్య మున కాహ్యానించినాదు, సాధువు మరల 
కోటకు ఫోగా ఏదో చిన్న కారణమువల్ల వెనుకకు ఫోవల సివచ్చినది. 
చరతి గా నాలుగుసార్లు రాజు ఆహ్వోరించడమన్ను , సాధువు మరలి 
సోవడమున్ను సంభవించినది, అగ్నిశర్మకు ప పట్టరాని కో పమువచ్చిం 
జన్మ జన్మ ముబలోను రాజుమాన పగ వీర్చుకొనచా కి ఫఇసథము పూని 
నిరాహా యె (సాణత్యా: ము చేసినాను ఆ త చవాతే అనే జన్మము 
లెత త్ర (ప్రతి జన్యములోను గుణ సేుని బౌధ్ధ మ కుద కతడు 
కన గ్‌ శోధము బేక తానే దగ్గుడె డెనాను, గుణ సేనుడు జన్మజన్మ మునకు 
తేనప్పు: షి మెక్కు_వ కాగా వక స్టేను వే పకొ న్నాడు” 


జైన ధర్శకథలు నానాజికీన్నీ కేవల మతీభోధక ము లె లెన 
గోంథములుగా మారి, కావ్యత్వమును గోత్యోయినవి, ర గంథ 
ములకున్ను, జనుల జీవితములకున్ను సంబంధము తెగిపోయి! 
అవి కేవలము నమ్మారాని అద్భుతక థలుగా వమొరివోయివవి. 


గుజరాతు బేశములో జన్మించిన (పాక్ళత భాషా విద్వాం 
సులలో ee డగ గణ్యుడుం. ఇతడు మహానిద్యాం 
సుశై అనేక పండితులను వాదములలో ఓ కించి, భారతవర్గము 
నందంతటను (ప్రఖ్యాతిని పొందినాడు, అతని శిష్యులు అ శకులు 
చకకని [(పాక్ఫృతకావ్యములను |వాసినారు వారిలో రామ 
చందు డేనేవాడు (వాసిన * కౌనుదీ మ తొనందము ” అనే 
(ప్రకరణము ముఖ్య మై మెనది, ఇది మచ కటికకు తీసివోయినా, 
ఆనాటి జైన గంథములలో కనబడే దోవములులేక మనో 
వారమై ఉన్నది. దాని కథ యిన : 


ప మ్మితానంధును ఒక చాటి డన మకు డై హా 'మైతేయు 
నిషా సమ్ముద్యపయాణము 3 ల జేపములతో చాసము 
చేరా జాన దొోొం?లగుంపు కావాసమెన ఒకి ద్వ్యెసమును చేంనాడు, 

నల 
దొంగల నాకుడు మాగసులను దోచుకొనడానికీ వారిని తేన కూకు 


or 
(లిన hea మూావిం-పి పెండి a ఇండి కాగానే 


౧ 
అగాధమైన శుంకలో వారిని శ యిం మ ఉండేవాడు మతా 
ke ఎవి 


నందుడు కాముడిని (_పేమిసాగుః మునుపటివలె కాక కాముని మ్మా 
నందుని _పేమించి తేన కండే కుకు నతలెనిక్‌ తెలుప్రుతుంపి. ఇద్దర రును 
కలసి సింహుళీదీష్ణిపమసకు పాంపో తానం [తోవలో ఒక దేశములో 
మ్యుతానందుడు దొం? అని పట్టుకొ టా 5౫ కొని మ్మ తానందుడు 

గర ండెన ఆ రాజు కొడుకును శ తికించి, రాజువయ కు పాతు 
డాతాడ * రొజు కాముదీ మి|తౌనంసులను మర్మతీ కొన్న చెప్పు తాడు 
నా మర్మతి కౌముఏవిమోద క కన్ను వేస్తే మిశతానంధుని ఒక సామంత 
రాజువద్దకు పంపుతాడు, ఆ సామంతంావాక్‌ నరమేధముకోస చుక్‌ 
ఫురుముడు కావలసి ఉండేవి, ఆ సామం3రాబనద్ద ఉన్న మై[రే 
యుడు మ్మితావందుని గుర్తించి అతనిని es . నుర్మత్రి భార్య 

తనభర్త ర కాముదిని (పైమెస్తున్నాడని కె వెలిసి ఆమెను అంటిీనుండీ 
తరిమినేసుంది*” కౌముది డెకాటునము చూ సుమ్మికి అనే ఒక సెట్ల 
కూతురుని చేరుక్రొంటుంది. కొంతకాలమునకు వ త అనే రాన 
కుమారుడు సుమ్మిత్‌ కోటుంబము తో కా కొముదిని శెగలో 
చెట్టుతాడు, అక్కడ కాముదీ సుమ్మిణేబు అం స్నేపాకు 
కు నుకరంబుని కెలుస్తాక, సుమి; తి మక రందుని పరిణయావకాకులిద్కి 
వాను ముగ్రునన్ను తెప్పించుకొని తింగుతూ ఊండగ్యా ఒక 
కాపాలికుడు వారి కదుఠాతాడు, వాను మపరందుని చంపడానికి 
జక నవమునరు (పాణ | పతిల చేస్తాడు. (పాొణమువచ్చిన ఆ ఫ్ర రుహుడు 
కాపాలిక సే డంపీజేపాడు తేరషాకి మకరందుడు క వ సుమ్మిత 
లతో సీంవాళ ద్రకపము చేయకొంటాదు. అండ కాముదీ మ్మ తౌ 
నందుల ప్రనస్సమాగమమవుతుంది. చిరపయాణములచేక బజలిడాన్న 


§ గుజరాతీ నా జ్యాయ ము 


కాముడి పాదములను మికౌనందుడు ఒత్తుతానంటాడు, వారిద్దరికిని 


ఈ |కంఏ సంగాషణ జరుగుతుంది, 


మి(తానం డు (తనలా) En Bee నా గటుంపబము సంగతి 
"తెలియదు, నా గుణము కూడా తెలియదు, నేనీమె కెటి ఉపకార 
మున్న చేయలేదు. కాని ఈ ఉత్పలాతీ, నాకోసము తేన బంధువు 
లను విడిచి పెట్టినది నిజముగా కామినులకు వివేశ ముండదు 
(శామదితో) - (పియురాలా, నీవు చాలా కష్టములు పడినావు, 
గృహామును విడిచి చలి అనక, ఎండ అనక్క శాలి అనక్క పొద 
చారిణీ-వె తీరిగినావుం నిన్ను చిరకొౌలమునుంచి నీ సి ( సేమించిన 
నీ బంధువులకు పరిహాసాస్పవమ వైనావు, చః స నాకోస 
మనుభ వించినావు, శీను దూరచేళములోని ఒక సెటీని నాకుటుంబ 
మును గురించి కాన్ని శీలమును గురించి కాన్ని ధనమును గురించి 
శాని నీకో Hue, నాకు నీపి (పేను ఉన్నదో లేదో కూడ నీకు 
“తెలియదు. గుడ్డిగా జక కాండ నెక్యుందలస్తున్నా వు. జక చిన్న 
పడవ అయినా లేకుండా మహాసము( ద్రమును తరింప మానాలు): 
మర్మతెష భములు తేలియనిబే ఒక మహో సర్పమును ర పెట్టినావు. 

కౌముదీ === ఆర్యప్ర కా చ్రీలందరు ఇమే చెస్తార, అ నొ 
నడవడికను చూచి వీ వాశ్చర్యపడేల & కామ పీరెత లై శ్రీలు 
ఒక్క క్షణము మ్మాత్రమయు తాము చూచిన (వీయులకోస సము చిన్న 
నాటినుంచిన్నీ "పెరిగిన కుటుంబమును విడిచిపెపేపారుం 

లు 

మ్మితానందుడు ( తనలో ) 1. శ్రీలు వీఠ్రలలాోేే వీరులు 
[ేమాంధ శె తమ (ప్రాణములను శృణ( బాయముగా చూస్తారు, 

కాముది ఫా వారు పరదేశ ములకు పోవచ్చును. దుఃఖిముల నను 
భ్రవించవచ్చును, అఛ్చాగిన్నులె తిరుగవచ్చును, కాని ఛారు తమ 
(పీయలనే (పేమిస్తారు, 

ఆకాలనులో (పాకృత నాటకము ల నేకములు బయలు 
చేరినవిః 


పిథమాధ్యాయ ము క 


అప ప్యభంశ వాజ్ఞుయ వి మోకాలములో ఎక్కువగా ,పబలి 
నది, వ్యావహా3క భాషలో ఎన్నో పాటలున్న, కథలున్ను 
బయలు చేరినవి. కథలలో “భవిసయ త్రకథి (భ విష్టుత్క-థ) 
చాలా ముఖ్యమైనది. ఇది పదో శ తొబ్దములో ధనపాలునిచేత 
రచింపబడినడి, తక్షిాన ధర చక థలల్‌ నో వలనే బది జనభర్మోప 
'దేశకముగా ఉన్నవని. కాని ఉపదేశము (పల్యేక ముగా 
(గంథాంతమందు చేర్చబడుటచేత మొదటిభాగములోని కథకు 
భంగము కలుగలేదు. దీనిలో కథ యిది ;__ 
హూ స్టీనాపురములో ఒక ధనికుడూ, సుందకుడూ వైన 
ఒక సెట్టి ఉండేవాడు. అతని భార్య కమల శ్రీ, కమల శ్రీకి 
భవివుక్ట్‌డు పుట్టి పెద్దవాడై సక లవిద్యాపారంగతు డై కి నొడు. 
అతని తండి సువాప్‌ అ మటియొక తెను "పెండ్లాడి నాడు. 
అతనికి కమల (శ్రీ మీద (పేమ తగ్గుతూ వచ్చినది. సుభా పకు 
బంధుమిత్ర డనే కొడుకు పుట్టినాడు. వాడు ఆత తాయి 
యెనాడు. వానికి పరదేశములకు పోవ బుద్ధి పుట్టినది ఆచేశపు 
రా చెప్పినా వాడు తన పరదేశయా, తొ జరపాలట 
విడువలేదు, కాబట్టి వానిని పోనీయక తప్పినదికాను. వానితో 
భవిష్యుడు కూడా బయల్లేరి నాడు, తం "సెట్టి భంధు 
దత్తుని కిరీతిగా కోమటి ఉపదేశం చేస్తాడు. “సీ శేజైనా కష్టము 
వస్తే ఈలరీతిగా (పవ ర్త్హించు. ఎవ్యరికిన్ని కష్టమైన మాటో జలు 
కరు. జేరసారములు తెలియనివానివలె నటించు. స్నేహితుని 
శెనా నీ మర్మము చెప్పకు. ఎక్కవ మాటలు మాట్లాడకు. 
మాహాడునది ఆలోచించి మాట్లాడు. ఏ ఉపాయము చేత నై. నా 
సే డబ్బు కూడ బెట్టు. ధనార్జన విషయములో మోసము 
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చసీనా తప్పులేదు. ని సరకులను పౌగడుకో, ఇతరుల మనస్సు 
లను మ్యయొక దారికి (ణీప్పీ వారి అభి షా మములను తెలు 
సుకో, సీ రహస్యయుల నితరుంకు తెలియసీయవన్లు, ఇతరుల 
రహస్యములను తెలిసికోడానికి (పయక్నించు. ఇతరు లేమి 
చేసినా వాని పనులలో జోకళ్టిము కలుగచేసికోకు, నీ పని 
సీవ్ర మూసుకో. ఎంత నమిినవారికెనా నీ గుణశ్రీలములను 
తేలియసీయకు. కతగుల నమ్మకమును సుపాదించి వారి 
స్వభావమును తెలిసికో.” ఈరీతిగా ఉపదేశము ఫొండి బంధు 
దత్తుడు భవిషుష్టినితో ఓడలలో సముద్భ ప్రయాణము సొగించి 
సౌము. (సోవలో తువానుబట్టి వారు మైనాక ద్వీపము వేరు 
కొన్నారు. అక్కడ భవిష్యుడు ఫలపుష్పములళోసము వోగా 
బంధుదత్తుడు తన 'స్నేహితులనో పడయెక్స్కి. తన దారిని 
కొను పోయినాడు. భవివుష్టికు తేన అవస్థను తెలిసికొని అడ 
వ్రులనూ కొండలనూ డాటి పోగా పోగా ఒక గొప్ప నగరము 
కనబడినది. దానిలో గొప్ప హర్చ్య్యములూ, సక లవస్తుభరి 
తములైన అంగడులూ ఉన్నవి. కాని అక్కడ మనుష్య "లెవ 
రున్న్నూ లేను. భవిముస్టశు భయపడకుండా ఒక చేవాలయము 
లోనికీ పోయి దానిలో న్మిదపోయినాడు, అప్పుడు అచ్యుత 
నాధుని కతనిమిోద కరుణగలిగ యక్ష నాథు డైన మణిభదుని 
బిలిచి భవిష్మ్యుని హా స్తినాపురమునక్ష దిగ బెట్టమన్నాడు. 
భవిష్యుడు న్మిదనుండి మేలొ-నగానే తనకు కాబోయే 
భార్య ఉన్న ఒక ఇంటికి దారి చెప్పుతూ ఒక అశరీరవాణి 
వినబడినది, ఆ మాటల (ప్రకారము అతడు ఆ యింటికి వోగా 
అక్కడ ఒక చక్కని యువకి కనబడీనది. ఆమె లజ్ఞావసతే 
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ముఖయె అతనిశో మావాడి, ఒక శాశుసుడు తన్నుచ్చట 
మ ag 
ఉంచినాడవిన్నీ, వాడు రాకవూర్వ్రైమే తనను తీసికొనిపోవల 
అ జ్జ మ ఆన హాం నమస ఏ క 
సనదనిస్నే (పాస్థించినదిం భవివ్యు డామకు తన కథను చెప్పీ 
తన్ను పెండాడమన్న్నాడు, ఐమ్‌ కూడా కామబపాణహత 
హృద యయె ఒప్పుకొన్నడది. వారిటు మాహొడురూ ఉండగా జీ 
చేవుల ఇ a2) య 
చీకటివలె నల్లగా ఉన్న రాక్షసుడు వచ్చినాడు. భవివువీడు 
భయపడకుండా వాని నెదురకుకొన్నాను. రాఠుసు డక స్తాత్తగా 
తన పూర్వజన్మవృ తాంతమును స్మరించి, భవిష్యుసికీ లొంగి 
పోయి, అతనికి మితుడె, నాపురమును జనసంకులముగా జేసి, 
హ్‌ పట్లణమునూూ, ఆ క నిక నా భవిమ్యుసికి సమర్పించి నాడు, 
రెద్దరున్నూ అచ్చట అనేక సంవత్సరములు సుఖముగా 
గడపినారు. తుదకు విసుగుబుట్టి తన జేశమునకు బోవలెనని, 
సమ స్తమైన అకమూల్టి రత్న రాసులతో సము ద తీరమునకు 
వచ్చినారు. అదేనమయమున బంధుదతుని ఓడ ఆ ద్వీపము 
దగ్గరగా పగిలివోయినది, బంధుదతుడు భవిష్యుని కలుసుకొని 
అనాలి 
తెయస్టిని మాటలాడి తమ దేశమునకు పోవుదమని చెప్పి భవి 
షృ్యుడు దగ్గరగా నినమయము చూచి, అతని థధనమునూ 
భార్యనూ పడవలలోని శెకించి జేచిఫోయి, హూ స్తనాపురము 
చేరుకున్నాడు. చేకుకొని ఆ యువతి తన భాంబ్లి అనిన్నీ, 
ఆ ధనము తా తాను సంసాషంచినడే అనిన్నీ రాజుతో చెప్పి 
అతని పున్ననలను పొండినాడు. భవిమ్యుని తల్లీ మా్రీము 
కొడుకు రాలేదని దూఖంచినది. ఇంతలోగా యతరాజు 
భవిష్యుని తన విమానములో హా స్తినాపురమునకు దీసికొని 
స్త గ జ్ర వష / అని టో గాడి న 
వచ్చినాడు. భవిష్యుడు తల్లిని కలసికొని, రాజు గ 
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వృత్తాంతవమంతా వెచ్చగా, అతడు బంధుదత్తుని విక్సించ్తి తన 
కూతు్కురెన సుమి(తేను భవిముత్టీనికిచ్చి పెండ్లి చేసినాడు. ఆ తరు 
వాత పోయణాపుర రాజు వా స్తినాపురముమిాదికి దండే కి 
వచ్చినాడు. భవిమ్యు డతనిని ఓీడించినాడుం రాజతనిని యువ 
రాజుగా వీసినాడుం 


జై నపాధువులు రచించిన ఇట్టి కథ లింకా అనేకము 
లున్నవి. కాని ఐవి అన్ని (పాక్యత ఫామలో (వాయుబడినవి. 
ఈ (పాకృతభావ. కింకను గుజరాతీ అనే చేరు రాలేదు, 
పదమూడో శతాబము అంతేమువరకున్నూ ఇట్టి వాజ్బయ మే 
గుజరాతు'బీశములో ఉండేది. 1261 లో విశాల దేవుడు చని 
పోయినత రాత చేశములో అరాచకము (కపబలినది. 1800 
నుండి 1400 వరకు ఒకశతొబ్దము దేశ మరాజక యము తుదకు 
ముసల్మానుల పరిపాలనకు 'లోనైనది. పండితులున్ను కవు 
లున్ను దేశమును విడిచి, ఇతర రాజుల మ 
పోయినారు. కాని జనుల వశ్రవజోర భాషలో పాటలు, కద 
ముల రూపమున ఆ కాలమునాటి బెజ్బుయము కాంత మిగిలి 
నది. ఈ వాబ్బయము నిజమైన గుజరాతీభాహషకు మొదటి 
అవస్థలో నున్న భాషలో ఉన్నదని చెప్పవచ్చును. అంతకు 
పూర్వపుభాషకున్ను ఈ వాన్రీవహోరిక భావకున్ను వాలా భేద 
మున్నది. ఈ (కొ _త్రభావలో బయలుదేరిన వాజ్ఞయమును 
గురించి తర్వాతి అధ్యాయములో తెలుపబడును, 


దె ్వతీయాభ్యాయము 


రాస్క ఎర, పౌరాణిక వొజ్బయములు 





4 ఏలవచ్చెనమ్మ కృష్ణు డేలవచ్చిన్సే 
మాయదారి కృష్ణుడొచ్చి మహిమచేసెనే ”' 

అని పొటలు పొడుకొంటూ తెనుగుపడుచులు అడుగులతో 
నృత్యము చేస్తూ గొబ్బితట్లడము  తెనుగుదేశములో మనము 
సాధారణముగా చూస్తూణంటాము. తెనుగులో గొప్పిపాట 
ల నేపేర ఇప్పటికిన్ని ఎన్నోసాట లున్నవి. కాని ఇంగ్లీషు బడు 
లొచ్చినతరువాత ఇంగ్ల షున్ఫత్యనును చేరుకొన్న ఆడవిల్లలు 
నొబ్బిపాటలను మర చిపోతున్నారుః గొబ్బితట్టడము కస్త 
భక్తికి సంబంధించినది. కృష్ణుని బాలఫ్రిచెష్టలనూ, అతని రసిక 
విలాసములన్తూ రా ధాకృష్ణుల (వేమనూ, గోపికలతో అతడు 
చేసీ రానలీలలనూ యా గొబ్బిపాటలు వర్తి స్తవిం ఇప్పటికిన్న 
పల్లెలలో మతీవిషయికిముగొ గాకున్నా విలాసముగా ఆడు 
పడుచులు గ్‌ “బ్బతట్టుతూ ఆనంది స్తారు. 

ఈ గొబ్బితట్టడము భారతవర్గ మందరితకూ ఉన్నదిం 
కన్నడమూ, తుళు-గొబ్బు, అరవము కప్పి తేక కుమ్లి, వుహో 
రాష్ట్రము. గర్భ. బంగాళ్లీ, ఒటీయా_గర్బో. గుజరాతీ. గరవీ. 
మొదలైన వేళ్ళతో ఇది (ప్రచారములో నున్నది. దవ్సీణబేశ 
ములో నేడిది చిన్నవీల్లల నృృత్యముగా ఉన్నా ఒకానొకప్పుడు 
పెద్ద వాంద్లుకూడా మతమునకు సంబంధించిన పండుగలలో 


[| నుజళాశీ వాజ్మయ ము 


గొబ్బితట్టడము బకారిర వుగా ఉంచేది, కనని రాసలీలకు 
ఇది అనుకరణము. మధుర బృందావనము ఉన్న 'సజరాతు 
జేశములో ఈ శానలీలకు (సాధాన న్య ముండుట వింతకాదుం 
ఈ రాసలీల ననుసంంచే యాలు అనే పీినాటకములు 
ఉత్తర హిందూన్నాన మందంతటా (పణారములో నున్న విం 
ఉ తరపి నాందూస్థానములో సురువులు కూడా వ వ్‌ 
ఉంటేన ఆర్‌పీ కృర్తభ కి కి గుజరాతులో (ప్రబలి | (స్ర్రీలునూ, పురు 
వులునూ కలసీ "సర్రీల వే యడము ఆచార మైనది. గుంజ 
రాతుళో అఆశ్షయుజమాసము ఆ౩౦భమున దేవినవరా! తేము 
లలో ఈ గరబో నృకగ్టీయులో (స్రీలు మైమరచిపోతూ 
ఉంటారు, అప్పుడు నివిధ సాంతములనుండి స్త్రీ లొకచోట 
చరి ఒక కుండమిద ఒక జ్‌ జ్యోకినుంచి డాని చ్మ్యునూ అడు 
గులు చేసి న నృత్యము చేస్తూ కృషునికి తేట పతపలలి.. నృృంగార 
గీతములను దేరీయగానములక “ఆలపిన్లారు. వేతులత్రోనూ, 
అడుగుట ఫోనా తాళము వేస్తారు. ఈ వేసే 
బగా ఉపయోగిస్తారు. చేతులు చట్టుతూ 
హ్‌ షు నకు తాళరాసవమనిన్నీ కె లుపయోగిం శే 
దానికీ లకుటశాన నుని నిన్ని వేము 

రాననృత్యమునకు సరిపోయే శేయవాజ్మ్యయిము. గుజు 
రాకీభావషలో అమితముగా ఉండ. ఈ పాటలకు ఛంద స్పవస 
రములేదు లయకూ నృశ్యమునహా ఆపాట సరిపోతే చాలును, 
సరిపోకపోతే సక పెట్టుకుంటారు. ఈ పాటలకు కూడా రాన, 
లేక రాసక్క లేక గరవీ అశ జేరు వచ్చినది. గుజరాతీలో 


వసంతో తృవమునకు “సాగి అని పేరు వసంతోతృవములో 


లే 


ర్‌ 
లుకు ణం 
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పాడే రాసగీతములకు “ఫాగి అని వేకు వచ్చినడ్‌. సూలిభ| ద 
ఫాగ అశే ఒక గీతము 13924 నాటిది ఒకటి మిగలియున్నుడిం 

రాన శబ్దమునకు కావ్వపరముగా నానాటికీస్ని అర్థము 
మాగుతూ వచ్చినవి. కొంతకాలమునకు అన్నుసాసముత్‌ 
కూడి. దుపహా, చుసాఈ ఛందస్సులలో (వాయజడిన దీర 
ప ఈ పేరు కుదుకుళాన్న దెం ఇట్టె స 
ఇాలిభ్య దు డసేవాడు భర తేక్ళర ౫ ఏ "వాం ఒలిదెొన అనే శై కావ్య 
ముగా 114ర్‌ భో (వ సన్స్‌ నాడు, మొదటి చదత్‌ములకూ, ఢర్భ 
కథలకు కూడా ఈ స్రేరుండి ఉండ వచ్చును. తర్వాత కావ్యము 
లోని విషయ మేదైనా ననే దానికి రాస మనే వేరు వచ్చి 
నది. దేలీగానముజో కూడిన శృంగారకావ్యము కూడా రాస 
మనికించుకొంటుంది. * నేమినాథ చతుప్పుదికి అనే ఇట్టి కావ్య 
ముకటి 1959 నాటి దున్నది. దీనిలో రాజల అనే నాయిక 
నేమినాథునుండి కలిగిన విరహమునకు పరితేపిస్తుంది, దీనినుండి 
చిన్న ఉఆదానార ణము, 


భాదవి భరియా సర పిచ్చేవి సకరుణ రొఆఇ రాజలజేవి 

హో ఏకలడి మళ నిరభార కిము ఉఊోలేవి.సి కరునాసార ; 
భణళ సఖీ రాజల మున రోఇ నీడుర నేమి న అప్పుణు వోరి 
సించియ తకువర పరి పలవంతి గీరివర తుణ కడచబేఠరా హుంత్కి 
సాచఉ సఖ వరి గిరి బిజ్జంతి తిమఇ న భిజ్జణ సాముల కాంతి 
ఫణ బలిసంతేవ్త సర పుబ్దంతి సాయరు పుణ ఫణుటీహడులింతి. 


ఛా[దపదమాస ములో సరస్సులూ నీటిగో నిండి ఉండ 
డము చూచ్చి “ఓ కరుణాసారు నన్ని క్లేకాకిగా, నిరాధార గ్యా 
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వల విడిచి పెట్టినావు అని ఏడుస్తున్నది. ఆను నఖ, “ఏడువకు. 
అతడు నిషురన్భాదయుడు. అతడు మరి సీవాడు కాడు. లేదా 
అతడు బెక చెట్టును ఎంచి దానిని కాల్చీవేయడు. నిన్ను. 
కాండ కొన కెకాంచి అకగ్రాడనుంజే (కిందికి (ోసివేయడు.” 
అని పలుకుతున్నది. రాజల, “సీను సత్యము పలుకుతు న్నాను. 
ఈ వానలలో సరస్సుల గట్టు తెగిపోతుస్నమవి. సము[ద మల్ల 
క్ట లోల మవుతున్న ది కొండ లశగిపోతున్నవి, కాని నా ప్రయ 
శ్యామలహృదయునికి కనికరము పుట్టదు” అని అంటున్నది, 


ఈరీతిగా ఒళొకళటా మాసమును గుజించి పాడుతూ 
పండెండు మూసములకునూ సంబంధించిన ఛృంగారగీతము 
లను పాడుతుంది. ఇట్టి శృంగారకావ్యములకు * బార మూసీ ” 
అని "పేరు, 

పద హేనో శతాహైరంభమువరకున్న్నూ (పాచీన గుజ 
రాతీభాషలో ఇట్ట చిన్న "ఖండకావ్యములు మ్యూత ముం బేవిం 
పెద్ద కావ్యములను ఏ (వాసినవాగ్రలో రోయుసుందరు డు (15/4 
1446) ముదటీవాడు. ఇతని “రంగసాగరశణేమిఫాగి చక్కని 
కావ్యము. వసంతేవిలాన మనే మరొక కావ్థములో వసంత 
కాలమందలి ఆనందము వర్షింపబడినదిం వీరపి ణియెన నాయిక 
నస న్తకాలము నవశృంగారమును చూచి ఇట్టంటున్న ది, 


రహురహి తొరీజో, అలి కొఇలీ స్యూ బహు వాంసి, 
నాహు అజ్‌ నవి ఆవఖ;, ఫావఇ మూన పలాన ; 
హార తే భార మూ ఉర వరి, నఇరి శంగార అంగార 
చీంత హార నవి చందన, చంద నహి మనోహర్వ 
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సకల కలా తూ నిశాకరృ శౌ కర సబ్దం స 
అబలా ము నూకి కలంకీ, శ్షంక్లీ హువవ పాప్కు 
భమరలా భాండి న పాఖుల, థా అహ సఇర, 
చాందులా సషర సం తాపణ. ఆపణ తొ నహీ వప్తర్‌, 


“ ఇలీ కోయిలా, నిలు, విలు, ఎందుకు అంతగా 
పాడుతావు. నేకొంటరిగా ఉన్నాను. నానాథుడు దూరబేళ 
ములో ఉన్నాడు. నాకిప్పుడు సుఖములేదు, నా హారము ఉర 
ముపై భారముగా నున్నది. ఇెల్సీ ఈ ఆభరణములు నాకు 
మండుతూ ఉన్న అంగారముల వత ఉన్నవి. పరిమళము 
పరు చం|దుడు నాకు మనోహారుడుగా లేడు, 
సఖి నౌ శరీరము బాధచే వడకుతున్నది, నాకీ వలిపములు 
అందముగా లేవు అహారము నాకు రుచించదు, తీయని నీరు 
కూడా నాకు చప్పగా కనిపిస్తున్న ది, 

పూర్ణ చంద్రుడా, నన్నెందుకు బాధ పెట్టు తావు. స్పీళ్లలంక్రీః 
అబల నైన నన్నేల చంపుతావు. బాగుగా ఆలోచించుకో. 
నన్ను చంపిశే సీకు పాపము వస్తుంది. 

ర్ట తుమ్మెదా, నాయంతట నన్నుండనీయ కేమి. నాథశీ 
రము బలహీన మైనదిః సీదా చందుడా, సంకొపకుడా, 
నీకునూ నౌకునూ పూర్వ వెర మేమున్నది,” 

నతని న్‌ (489) అనే కవి ఒక ఫాగు కావ్యమును రచించి 
నాడు, వ వాజ్మయమున కీది చకకని ఉదాహర ణము, 
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ఆవియ మాస వస నక, సంత కరం ఉత్సాహ, 
- మలయానిల మహి వాయర్మో ఆయడ కామ గిదాహః 


రాసకము 

వణవరి ఆవియ (పభు విళ్ళవిడ నవి దస దిసారీ చే, 

మాధవ ఛేఠణీ ఆవవ్త, అవీత దేవ మురారి సే 

వాత సుణీ (ప్రభు మణి అతి హరఖయ, నిరఖయ గృహ 
పరివార "డే 

నిజ పరివారి ఇ జాదవ పుహతు, వహ తువనహా మరూరి శే; 

ఫణ భరి నమత్రీ తరుణీ కరుణీ, వరుణీ చరణ సంచారి శే, 

చాలబ్ర చమకత రుమకత నేఉన, శేఉర కీటక విశాల శే 

వేణియ వయణి మిఘుతరి, భింతరి రవాఉ సిరి నాగ, 

అధరరంగ పర వాలియు ఆలియ నావళ భాగ 


ఆ౦దెలి 


నాచఇ గోకియ వృంద్క, వాల మధుర మృదంగ, 

మోడప్త అంగ సురంగ, సారంగధర వాఇత మహూ నురి వె, 
కులవణ మహూయర ఏ న 

కర ఇ పంకజ నాల, సిరి వర ఫెరళ్త బాల, 

ఛందిహి వాజజ్ల తొలు సారంగధర ॥ 

తారా మహి జిను చంద, గోవీయ నూసా ముకుంద, 

పణమద్త్రి సురనర ఇంద, సారంగధర ॥ 


Cel 
Ca ధా ఆ లో 
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నోపియ గోపతి క్రీడత, హీండత వనవా మయూరి, 
మారుత (చరత వన భర నమఇ మురారి. 


ఫాగ మాస మూరంభమెనది. వసంతము వచ్చినది 
లాల 
సత్పురుషులు సంజోషీసున్నారు. మలయమారుతుడు ఏసు 
అవనే pnt: 
న్నాడు, కాముడు బాణములను పబుతుసన్నాడు. 
ఉం 


వనలత్షీ స్థ వచ్చి, “పది దిక్కూలునూ నూతేనగూ పము 
లను డాల్బినవి. క మురారీ, (పభ్తూ, కానుజేవుడు నిన్ను 
కౌగలించుకొన వస్తున్నాడు. దయచేసి రా” అని నాథుని 
పిలుస్తున్న డి, 

దానిని సిని నాథుడు నసంణివీంచి తన పరివారమువంక 
చూచినాడు. మిత్రులతో యాదవు డడవికి పోయినాడు, 

స్ట్లనభారాలసలై గజగమనముతో మోహవిభాంక శై 
కన్యక లతని ననుసరిస్తున్నారు. వారి అందెలు (మోగుతున్న వి. 
విశాల శిరోలంకారనులు (పకాళిస్తున్నపి, వారి జడలు సర్ప 
ములవలె మిలమిబ లాడుతున్నవి. వారి పదవులతో సొటి 
రాబూని పగడము లోడితిమని చెప్పుతున్న వి. 


గోపికలు నృత్యము చేయ నారంభిస్తున్నారు. మధుర 
మృదంగములను వాయిస్తున్నాను. తమ అందమైన శరీరము 
లను వంచి వాఠు తాళము ననుసరించి నృత్యము చేస్తున్నారు. 
గోపకుల నాథుడైన శార్జధరుడు వేణువు నూదుతున్నాడు, 
౧ 
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గోకికలు తము చేతులలో మృణాలనాళ ములను పట్టు 
కాన్నాకు, రాగ తాళముల ననుసరించి వాటిని తమ తలల పె 
నాడించుచున్నారు. శార్త్హధరుడు "వేణువు నూదుతున్నా డుం 


౧ 
తారకలలో చందునివలె గోపికల మధ్య ముకుంచుడు 
(పకాశిస్తున్నా డు, Se ch ns అతనికి Sy 


శేషుకై అన స ONE ప చేస్తూ 
అడవిలో సంచరిస్తున్నారు. ములయమారుతపేరిత మై వనము 
మురాం౭ని న్యమమై నమస్కారిస్తున్నదిం 
గద్వుకథా వాజ్మయము 

రాసవాజ్మయము కృప్పభక్తులలో (పబలుతూ ఉండగా 
జనసాధువులు తమ మతథర్య్తములను గదప్టికథలమూలముగా 
వ్యాపింపజేస్తూ వచ్చినారు. ఈ ౫ద్యకావ్యములు కాదంబరి 
ననుసరించి (్రేఫ్రకావ్యములుగా తీర్చబడి నవి. తరుణ పభుడు 
(1855) (వౌసీన *పర్మికమణ చాలావలోధి) అనే (గ్రంథములో 
జై నధర్శములను చక్కగా వివరించినాడు. సోమసనసుంవరుడు 
తన ఉపదేశమాల, యాగా పులా అనే (” ౨థములల్రో 
అనేకము లైన బె నకథలను (వాసినాడుం ఏటిలో జైనులకు 
(బావ్నాణులమిోద గల జే పషము (పకట మనవుతూ ఉం! ంపి+ 
అట్టి కథ ఒకటి. 

“ ఉజ్జయినిలో అఘోరళివు డనే ఒక టక్కరి బాహణు 
డుంజేవాడు, వొడు చర్మకారుల దేశానికి పోయినాడు, అక్ష 
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వానికి దొంగ అెదురుపడ్డారు. వారితో వాడన్నాడుగదా : 
“చేను సనాశ్టీసీనని అందర్షున్ను నమ్మడానికి మునివేవము 
వేసాను, నన్ను మారు పొగడుతూ ఉండండి. జనులు మోస 
పోతారు” అని, దొంగ లొప్పుకొన్నారు. ఆ (శ్రావ్మాణుడు . 
సన్న్నాఫ్టిసి వేషము వేసుకొని మూడు [గామముల కూడలిలో 
ఉండే ఒక అడవిలో ఉన్నాడు. వాడు నెలరోజులనుంచిన్ని 
నిరాహారి అయి ఉన్నాడనిన్ని గొప్ప మహాత్ముడనిన్ని 
దొంగలు పొగడ నారంభించినారు, జనులు వాని నతిధిగా, 
విలిచినారు. వాడు నిజమైన సన్యాసి అనుకొని తమ కెంత 
ధనముంటేదీ తెలికీ, తమకు ముందు కలుగబోయీ లాభము 
లను గురించి అడుగ నారంభించినారు. వారి ధనమును గురించి 
తెలుసుకొని ఆ(బావ్వాణుడు దొంగలతో కలిసి ర్యాతి అచ్చటి 
జనుల ధనమును దోచికొని పోయినాడు ఒకనాడు ఆ దొంగ 
లలో ఒకడు పట్టుబడీనాడు. వానిని చాధించగా [_ఛాహగ్తిణు 
నితో దొంగలందరున్ను దోొకికిపోయినారు. జను లా బాహ్మ్‌ 
ణుని కంటి గుడ్లు ఊడవీకి వదలినారు. కంటిచాధను, అవమాన 
బాధను భరించలేక వాదు చచ్చి నరకమునకు పోయినాడు, 
ఇతరులను మోసగించేవాడు తన పనులకు పశ్చాత్తాపము 
పొందక తప్పదు.” 

చె కన అంత బాగు లేకపోయినా అనాటి గుజరాతీ 
వాజ్బయములోని గదన్టకథల కుదాహరణముగా ఇవ్వబడినది. 
కొన్ని గద్యకథ లింతకంబ రచనలో బాగుంటవి; అన్ముపాస 
పూరితము లై చదువడానికీ అందముగా ఉంటవి ఈ (కంది 
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ఉదాహరణము మాణిక్యచందని (1422) పృథ్వి చంద చరిత్ర 
మశే గదష్టథధర్ముకథనుంచి తీసుకొనబడీనది. 


మహా రాష్ట్ర) దేశమునకు రాజధాని అయిన వైళానపుర 

ను షృథ్వచందు డనే రాజు పాలీస్తూ ఉండేవాడు, అతని 
కొకనా డొక అందగ తై అయిన రాళేకొమాక ఘల్లుఘల్లున 
అందెలచప్తూడు చేసుకొంటూ వచ్చి జక పూలమాల నాతోవి 
మెడలో వేసినట్టు కల వచ్చినది, రాజు మేలుకొని వంతుల 
. నందరిని పిలిచి తన కలను చెప్పుతూ ఉండగా, అతని నభకు 
కోనలడజేశ రాజధానిఅయిన అయోధ్యనుంచి ఒకదూత వచ్చి 
తనరాజయిన సోమబేవునికి డబ్బ్భయినాలుగు కళలను అభ్య 
సించిన రత్న మంజరి అనే రాజకన్యుకను గురించి ఇప్పివోతాడు. 
తరువాత వరాకాలము వచ్చినది. 

చమ్మ 


ఏ స్పరిజ నర్రాకాల, వే పంధీతణఉ కాల, నాఠడ 
దుకాల్క జీణిఇ వర్లాకాలి మధురధ్యని మేహ గాజర్త దుర్భిక్ష 
తుణ భయ ఛాజర్తి, జాగో సుఖిక్షభూపతీ ఆనతా జయఢ క్యా 
వాజి 'చిహు దిసి వీ యులహాలఇ, పంధ్‌ ఘరమణీ పలల 
విపరీత ఆకాశ, చం(దసూర్య పరియాన) రాతి అంధార్సీ లవఖి 
తిమిరీ; ఉ త్రరనడ జోనయణ, ఛాయడణ గయణ దిసి ఘోర, 
నాచఇ మోర; నధర్క వరనళ్త ఛారాధర్య పొణీతణా (ప్రవాహ 
షలహలఇ, వాడి ఊాపరి వేలా వలమ్ణి చీవలి చాలతా శకట 
స్థలళు లోకతణా మన ధర్మటోపకి వలఇ ; నదీ మహాపూరి 
ఆవయి, పృధ్టీపిఠళ ప్లావళ్స; నవా కినలయ గహగపహాప్ప, వల్లీ 
వితాన లహలహళ ; కుటుంబీ లోక మాచర్ల మహాత్మా 


పోయెను జ. జే వెను + EN కామశాలము. మధుర 
ధ్యోనిగ మేఘములు గరి చెను దుర్మిక్షము వనుభవించుచున్ను 
జారి భయమును భర్షిం చాను సుభిక్ష ఘూకుతి రాకను జయ 
ఢకా[లనో పస్యం చెను. నలుదిక్కు-లను మరపు చంచ 
లించెను. పొంధ్రుల పాదములు గృహాము.లవంక కనుసరించెను* 
విపరీత మూ కాళము, చంద సూర పర్యాసముం రాతి 
అంధకారము, చిమ్మెటల ఘీంకా కారము, ఉ తేర మునుండి వాయు 
వేగము, మేఘాచ్భాదితము గగనము, దిశలు ఘోరము 
నటించెను మయరారము. నధారము వరించిను ధారాధరము, 
జలజ (పవహేం చెను పిధ్గులు గట్టులను వ్యాపించెను వల్లులు. 
బురదను శకటములు తేగులొక- నను. లోకుల మనములు 
ధర్ణమువై కీలుకొనెను. నదులు మహాపూరము లుచ్చలిం 
ఇను, పృథ్వీపీళము నావరిం చెను, నవకినలయము లుదయిం 
నుం నల్లేవి తాొనము నటిం పను, కర్గకలోకము మోాదించెను, 
మహాత్శబ్బందము కూర్చుండి పుస్త సక ములను పించను, పర్వ 
తములనుండి నిర రిణులు పరుగుఅ] లెను, సదోవరములు సిండి 
తటముల నొత్తెను, ఇట్టి వరాకాః లమున సోమ బేవరాజు సరో 
వరమును సము దమును బోలిన దానిని చేరజోయెను, 


24 గుజరాతీ నా జయ ము 


కథ ఈరీతిగ శే వర్గనములతో నిండి ఉండును, రాజాన 
శెన్ని యో అపాయములు కలిగినా తుదకు సృయంవరములో 
రత్న మంజరి పృథిష్టచం, దుని వరిస్తుంది. 

ఇట్టి (గ్రంథము లింకనూ ఇొలా ఉన్నవి, (పభాచంద 
(పద్యుమ్నుడు (1279) రచించిన (పభావక చరిత, మేరు 
తుంగుడు (18031806) రచించిన (పబంధ చింతామణి, రాజ 
శేఖరుడు (1940) రచించిన చతుర్వింశతి (ప్రబంధము వీటిలో 
ముఖ్య మైనవి. వీటిలో అనేకరకము లైన కథబున్నా అవి అన్నీ 
బె నమతమునకు సంబంధించినవి, అవి చరి తాత్మక ములు 
కావు. అద్భుతములూ అసంభవము లైన విషయము ల నేక 
ములు వీటిలో కనబడును. 


వీరవాజ్మ్యయము 


అప భంకే (సాక్చతములో ఇాళుక్యులూ, వాఘేలులూా 
అను రాజులలో వీరులైన రాజుల వృత్తాంతనులను క్ర ర్డ్‌నూ 
కొంత వాబజ్మయము బయబు చేరినది (ప్రాచీన గుజరాతీ 
భాషలో కూడా అట్టి వాజ్ఞయ ముండీ ఉండవలెను, కాని 
అట్టి కావస్టములలో సౌండు మూత్రము నేడు లభ్యము లౌతు 
న్నవి “రణమల్లఛంద? అనే పదమును శ్రిధరకవి (1400) 
పదముగా రచించినాడు. దీగలో వ్రడర సంస్తానాధీకు డైన 
రణమల్లుని థెర్యపావాసములు వర్ణింపబడినవి, దీనిలో 70 ద్విప 
దలు మ్మాత్ర మున్నవి. భాష (పాచీనమున్నూ, అను[పాస 
మయనమనముగానూ ఉంటుంది. పాడుతూన్న ప్పుడు లయకు సరి 
పోవడానికి శబ్దముల స్వరూపము చాలా మారిపోతుంది, 


రణమల్లుడు రాడ్‌ వోడే వంకనుడు. గొప్ప యాధుడు, 1897లో 


ఆవే కు 'శాటజప్రర్‌ సాలకున జవషబాానులవె జాడి వెడలి 
మ న్‌ ఖ్‌ 
ముసల్మానులకు భయము పుటొంచివాడు, * సిరిపురమాణ 
as) a మ. 


ధరవి సురణాసీ ధరదమయ ఆలమాబ దివాణ్తీ * సులొను సేన 
pan. 
క్లారన్టయిశి ఒకి వసా ఉంటే రణమబుది మాసములు షో 
pen. రాలా 
నో పెకీ తేచి;పి నులొను రంమలుని తవకు లోబడు 
భా 


అని 


మంటాడు. రణమలటుకం గె స్టిస్తు నాషడు ప 


లో 


గ ది ద్‌ 
ముర్వు సిరకమల చేచ్నాపయ లగబ తుగయదంగవుణ భౌణవ 
౧ 


ఉం, 
జా అంబర పుడకలి తకశి రమ, తాకవు దజ కంధన ధగ 
ధనమ, 

అపాన తా మూల సమా హసహణ వే చజ్తిల్ళి వ 
వరి వకబానల తణా మూల శమ, పుణ మైచ్చ ఆకు వాన 
కిమల్ద. 


కమలము వంటి నాశిరస్పు ముచ్చుని పాదములకు 
ముకీ,-- తే సూర్యుడా కాశ ముషిోాడ కదయించదు. సూర్యుడు 
ఆకాశముమోద సంచరిసున్నంతేకాలమున్నూ కమథధజుడు 
రాతీబండకు (పణమిల్లడు, చాడ చాగ్ని చల్లారినా, మైచ్చుని 
కాక అంగుళ మైననూ భూమిని చక్క నియను, 

సులానునకున్నూ రణమల్లునికిన్నీ యుద్రముజరుగు 


తుంది, ముసల్య్యానుల్‌ కోడి వోతారు. రణమల్లుడు వారిచే గడి 
కరకించి అవమాసే ఏ సొదుం 


ఖాన్‌ హడజై (ప్రబంధ 1156) ఇంతకంయె చకగాని 
కావ్యము. 1297 తర్వాత గుజరాత చేశేసులు 14 వ శతాబ 
i ఏ 
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కో ఎచటి 


జనులు తీర 


ఖాన్‌ హడదే దాని కొప్పుడు. అ ల్లా సను గుజరా 
తును జయిిచవఅెనని రు శువాడి జేశేము దారా 
సైన్టమును పంపు తౌడు. ముసల్మానముసైన్యములు మాధవుని 
నాయకత తమున పాటణపురమును ముట్టడే స్ట మాధన్హుడు 
Sn ఆశ ఉంకు పారిపోవలసీ నద రాజుకు కబురు 
హు తొడు. రాణితో రాజు పారిపోతోడు, సాటణపురము 

లిఉద్దిను సేనానాయకు డై న అలఫ్‌ ఖానునకు వశ మాతుంది, 
ల ర్య దశీణమునకు దండ యా తే సొగించి అనేక 
పట్టణములను పొడు చేసారు. రాజప్పుతులు లే! సునొథ చనా 
ఫు రక్ష ణారము పోరాడుతారు. కార్యము తేక బోతుంది. 
యుద్ధము చస్తూ ఆ పీరు లందరూ నశిస్తారు. ఆ యుద్దములో 
మాధీవుడు కరాడా వాతు డౌ తొడు. తవు సోమనాథ 
లింగమును పగులకొట్టి ఆ ముకగ్రాలను బండీలో వేసి ఢిల్లీకి 
కీనుకుపో తాయి, * న్‌ రాతిని కాల్సీ సున్నము చేస్తాయి. 
అంటాడు. ఈ సందర్భములో కవి శివుని కకితిగా మొక పెట్ట 


కుంటాడు. 


ఆగల్హ కుద! ప్రణవ కోవానలి వెత్వసవే కిఇ కాలా 
ame 
తిష (పథవి మాహి పుణ వరతావిడో జవలోకి 


రు a! సీకో ధానలము కో క ys కాల్లు వేసి 
నావు. కృషిలో పుణ్యాయిను — జేసినావు, బేవతల 
భయమును పొపినావు, గాలి ఊకను ఎగురకొట్టినట్టు ఖల 
వంతు డెన (తప పురాసురుని హహా పద్భునాభుకు అడుగు 
దం 
తున్నాడు. స్ట్‌ రుదుడా, క్‌ (కీకూల మెక్కడ నున్న ద 


అలఫ్‌ ఖానుని ఒసెస్యయులు దేశమునం కాపాడు చేస్తూ 
జనుల rs (బాహరాణులనూ, పీలలనూ, 
(్ర్రీలనూ చెరలో పెట్టి పెటి చోలుకొర జాలవో కొట్టనూ, ఖైదీలను 
సురకలుగా మార్చి వేసినాడు. తేరు వాడ తనసెన్టయినకు 
దారి ఇవమని ఖాన్‌ హడ దేమిదికి తికిగినాడు, 

గంగా పార్యతులు బాన్‌ హడదే స్వప్నములో కనబడీ 
మైేచ్చువినుండి ఈన్వగుని రశకీం చవ లెననికోకు జా శు యుద్దము 
జరుగుతుం, తురకలోడిపోతారు. ఆఫ్‌ ఖాను: పరు? త్తి 
(ొణాలు రనశ్నీంచుకొంటాకు, సోమనాధథలీంగము hE 
లను (పల్యేకముగా వదువుర ములలో (పతిని నాశ, రాజు 
తోమి విలక్షలమంది ఖైదీలను విడిపిసాడు. అలఫ్‌ ఖానుడు 
రా|కిపూట దొంగతనముగా ఢిల్లీలో (పచేసిసాడు, తురకలకు 
గలిషిన అపజయమునుగురించి ఢిల్లీలో తెలుస్తుంది. ఆహా 
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కారములు బ యచ్రేరుతవి. అపజయమునకు అలఫ్‌ ఖా నే కారణ 
మని అల్లాయ. దీన కోవీంచి మరల సైన్యములను పంపుకేౌడు, 
ఖాన్‌ హాడడే ముసల్మానుసైన్యమును నిరూర్ణెలము చేసాడు. 
అల్లొయుద్దీను తోక దొకిన (తాచువలె ఉగుడై తానే 
శీ నానాయకత్వమునువహించి శృనలశనో బయలుజేీరు తొడు, 
రాజపుత్రులు శత్రువును తిరస్కరిస్తారు. కార్యము లేక తా 
ఉద్దీను ఒకపన్నాగము పన్ను తాడు, గోవులనుచంపి వాటి 
మాంనమును మూటలుగట్టి కొటలోని సరస్సులో పడేటట్లు 
చేస్తాడు. రాజపు తులు తమకు (తొగుట కాథార మైన సరస్సు 
అపవిత్రమాటను చూచి నీ లనందరినీ జౌహరు చెయ 
మంటారు. రామ నామమును స్మరిస్తూ (స్రీలు అగ్ని లోపడి 
నశిస్తారు తనకు లోబడవలసినదని పాదుషా కబురుచేనాడు. 
“రాజు (పాణ తాక్టగమున కొప్పుకొంటాడుకాసని అవమానమున 
కొప్పుకోడు. రాజపుత్ర యోధులందరూ స్నానములు చేసి 
సాల, గామమునుపూజించి, రావునామమునుజపించి తులసీ 
మాలలుధరించి ఏకదీక్షత్రో తురకలమిదపడ తారు. సూర 
ముగా యుద్దము చేసి అందరునూ నశిస్తారు. ఖాన్‌ హడటే 
ఇంకనూ పాదుపాకు లొంగడు, ముసల్మాను స్తెన్యములు, 
రూలో రావద్ద విడిసినవి. అల్లాఉి్టీను కూతురు తిరోజూ ఖాన్‌ 
హడదేకొడు కైన ఏరమదేవునిచూచి మోాహిస్తుంది. తన్ను 
పెండ్తాడమని వర్తమాన మంపుతుందిః రాజపు(త్రుడు నిరా 
కరినాడు, పొదుపాకు కోపము వ్రనుమడిస్తుంది. ఖాన్‌ హడబదే 
సులొను సైన్యముల మీదపడి తరుము తాడు. తీరోజా తన 
తం|డితో వీరమచేవుడు పూర్వజన్మములొ తనకు భ రృఅనిస్నీ, 
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య షాన్‌ వాడజేయున్న్యూ వానున్నూ అచిరక్రాల 

మ ల సి వెటపుతుంది, పరమ జేనుని 
మాడవతెవపి బయలుచేడి ఒకసరసు] ఒడ్డున విడుస్తుంది. 
అచ్చట బాన్‌ హడ చేవువు ర్న పేరమ డేవ్రుడున్నూ ఆమెను 
పలుసుకుంటాకు. త్రన్వు (చమిం? చవలసినదని తిరోజూ అతనిని 
(సాష్టిస్తుంది. ఏీరముడొప్పుకోడు. ఎటు చానా నంధినికుదుర్చవ లె 
ననిళోరి తిరోజా ముసల్మాను సైనవ్రీములమోడికి ఆర్యాతి 
వోవలదపి కో రుతుం ఏం సులాను జేవాలయములను పగుల 
కొట్టకుండా, బేశమునుదోచకుండా, (బాహ్యణులను ఛూ ధ్ర 
పెట్టకుండా, గో గ్‌ హత్య చేయకు ండాడంకు తాము ముస లా 
నుల మోడికి పోమని నాజప్యుతు లభయమిగౌరు. యూలోరా 
లోనికివోయి నమ నమునూ చూస్తుండి. పాదుపాకు 
ము లేకగోతుంది. కాని ppd ప. 
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ఎనైనక్జములను పంపు తౌడు. ముసల్లాను సెనక్టములోడిబోతవి, 
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తురకలకు స్వాధ్రినముకాదు. తుదకు ఒక పలక మా సేవా 

(దోహియె కోటలోనికి రహస్యమార్తమును 1 తురకలకు చెబు 
తాడు, ఇజ్లోయవాని భారన్టీ అది తెలిసికొని వానిని చంపి 
రాజుతో చెప్పుతుంది, తురక లుకొటలో (క వేసినారు, అచ్చట 
తిరిగి రామాయణయుద్ధము జరుగుతుంది. ఖాన్‌హూడబే యుద్ధ 
ముచేస్తూ హతుడా తోడు. రాణులందరున్నూ శాహారు 
చేసారు. ఏరముడు ఖడవాస్తుడే పోరాడీ తానున్న్మూ us 


బొంగుతాకు. సిరముని తలను 
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ముసలాగనులు గుజరాతుజేశమును జయించిన తరు 
వాత, ఆ దేశములో హిందూసంసన్యాకికి గొప్ప చెబ్బ తగిలి 
నది. ఫూర్వమువలె దేశీయవాజ్మయమును పోసీంచే (ప్రభు 
వాదేశములో లేకపోయినౌ డు, స్రేయమతముమోదను ధర్మము 
మీదను హిందువుల కభిమానము న్నీణించుచు వచ్చినది. 
ముసల్మాను పుభువులను సెపు యెట్లో పొటఐ సుకొస 
డమునో జ జనులు కాలము వెళ్ళబుచ్చుకొనవలసివచ్చినది. 
ఫూర్వమువలె సంసాత (సాక్పుత విద్వాంసులు లేకపోయి 
నారు. పండితులును కవులును ఆదరము లేక ఇతర జేశములక్రు 
పోయి, ఇతర రాజుల నౌ కియించుకొస్నారు, 1411 నుంచి 
1578 నం॥ర మువరకున్ను గుజరాత దేశము అహమ్ముదా బాదు 
సుల్తానుల ఆనీనముభేో ఉన్నది. ఆ తరువాత 1707 సం॥రము 
వరకున్ను ముగలాయా చ(క వర్తుల పరిపాలనకు లోబడీనదిం 
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చిరకాలమునుంచిన్ని (కుక్కి నతి, పురా చేతిహోన 
ముల మూలముగా హి౦దూధర్శము కాపాడబడినది. 
-ఈ వాజ్య్ఞయమం తా సంస! [త ములో ఉండీ (బౌవ్మాణుల 
ఆధీనములో ఉండేవి, స నిహైతులయినవారు 
క చి రాజకీయ పూసి సతులవల్ల వక ఫలి పోయి నప్పుడ స్తు 
హిందూధర్శమును పురాణముల మూలముగా (బాహ్మణులు 
నిలువజెట్లినారు. ఇస్సు కు పురాణ సులు సంసళ్భాతేములో 
అర్థము చేసుకొ జవారు చేక పోవడము చేత, వాటిలోని కథలను 
ఫర్మేములను జానపద వాజ్మయమనుగా గేయరూ పనముగా చేశ 
ములోని వాన్టవహారిక భావభోని కనువ%ంచి ( నౌహగ్తిణులు 
హీందూధగ్ను పార మును చేయ నారంభించినారు. 
ఇట్టి నానా ములు గుజ రాతిశో అభివృద్ధి సాద 
డమునకు పథ్నాలుగా  శ్రతాబ్లములో బయలుదేరిన భ్‌ క్రినర్మప 
చాయము తోడ్పడి డినది, దథేణహిందూ దేశములో (తేమతము 
లున్ను స శంక రాచారుక డ చ్యైతమతమును 
has రామానుజుడు విశిస్తా ద్యెతమును, భ కిని చేశ 
వార్టీవీంపజేసినాడు. మధ్వాచార్యులు డర్టితమును 
అట ఈ ముగ్గురు ఆచార్యులున్ను భారతవర్గమం తా 
సంచారముచేసి తమ మతములను బోధచేసి, అక్క_డక్కడ 
మళములను స్థాపించినారు. ఈ మూడు మతములలో అద్వై 
తము కేవలము పండితులైన వద్వాంసులకుమ్మ్శూతము తల కెక్కి 
నది, * _పపంచము మిధ్య, నీను మిథశ్ర, నేను మిథ్య, అంతా 
మిథ్య, సమ స్త్రమును (ఛాంతీిమూలము * అశీ వాదము నిత్య 
మున్ను (పప పంచములో బాధల ననుభవిస్తూఉిండిన సాధారణ 
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కలల పె జో 
ND మ మాగా ౯ యా న ళు వొంట దొ 
దము కలిగించే ఏ శస్త్ర వ చప ము తము అ మారం బాం నా ర జిన రిం 
ర్స > ఇ జ 
క న్‌ా సిం 
నాలాటి య శూ డొ వి చ 
ఈ రెడింటిశో వికిహూసాత మక్కువ పన చౌసీనషి ఆ కాల 
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రామభ క్రీ ననూలముగా ఒక్క విద్వాంసులు, పండీతులు, 
దిప్రజులు నేకాక సవ స జనులున్ను భవవాగరమును తుంప 
గలరని బోధ చే వేయ 3 "మొదలిడీ నా డుం మాతలు లనుంచి 
ఛండాలురవరకున్ను అతని సందేశము చేరినది. జాక్‌ వర 
ఏవత్ష లేక అతనికి జనులు లక్షలకొలద్రి వలు కాజొచ్చి 
నారు. అతని సంజేశము హిందువులను ముసలాగినులను నమా 
నముగా అకర్టంచినది, ఆతేని శిష్యులలో కవీకు నొ లెవాడ్యు 
ఇతడు తొలుత మహమ్ముదీయుడని ని కొంద దంటారు. దాసు 


కర్శకార కులస్తుడు ౮ “జీనుడు మంగ (లి, సజ్నా కనొయుివాడ ఠి 
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ఖే. 
వి 


య 


యి 
నర హరిదాసు (బ్రాహ్మణుడు. ఫర భక్త్యా వేశ పూరితేమువై న 
గీతములతో తక్కిన ఉ త్రకహీందూ ne భాటు గుజ 
రాతు కూడా మూర రుమోాగినడి, ఏరందేరున్ను తమతమ సంకు 
దాయ ములకు మూలపురఠువు లె భ్‌ క్రీముతేమును Sass 
నారు. పికి శిష్య లీభ. ర్‌ స న తీర పాంత్రములకు శీనుకాని 


పోయి జనుల హృదయే ౯ తములను మరంత ఫలవంతేములుగా 


[5] 


అ 


వ్‌ సజకావీ వాజ్మయ ము 


చేసినారు. నెడాసు శివ్యుడైన నానకు సిక్కు మగమును 
సాపించి పంజాబులో పర భార తనర్థ పునరుదర ణము చేసినాడు. 
నరహరిదాసు శిష్య డై న తులసీదాసు * రామచకిత్రమానస " 
మును [వాసి రామనామమును దేశములో (పతిధ్యనింపజేసి 
నాడు, సాధారణజనులకు తమ 'నిత్య వ్యావహారిక భాషలో 
వేసిన యా భక్తుష్రపటెశ మతిశిఘముగా దేశమందంతటను 
(పౌకిపోయినది, శేవల పండితులకు శసౌొరవము తగ్గినది. 
గుర్హా|హమయిన సంస్కాక భాహషమిాద జనులకు మోజు తగ్గి 
నది. తమ నితేగ్టీవ్భివహారభావమిద గారవము హౌాచ్చినది. 
ఈ మార్చున కీ భ క్నిప్తణారకుల భోధనలు కూడా కొంత 
కారణ మయినపిం కబీరు అంటాడు : 


“ సంస్కృత హి పండిత కహ బహత కరె అభిమాన, 
శ్రాహూ జాని ఫీరక కర "లే నర మూఢ అజాన, 
సంసిరత సంనార మే, పుడీత కం పన 
భాషా భక్తి దృఢణా వహీ నాశ్టీరా పద నిరవాన, 
సంసికరతే పా కూప జల్క భొపా వవాతా సిగ, 
భాషా సతగురు సహిత హె, సతమత గహిర గభీరు 


“ పండితులు సంస్కృతములో మాట్లాడుతారు దాని 
మోద ఎక్కు-వ అభిమానము చూపుతారు వ్యవహార భావను 
మాటోడే వారిని తక్కు-వ చేసి వౌెవ్ర నజాను అంటారు, (గుహం 
చములో పండితులు సంస్కృతములో నే వ్యా ఖా నము 
చేప్తారు. వ్యవహారభావలో బోధింపబడిన భ  కియే దృఢముగా 
నిలుస్తుంది; నిర్వాణపదము నిస్తుంది, సంస్క్ఫాతము కాకు 


కృతీ యా భ్యాయ ము శీత 


జలము వంటిది, దేశ భావ స. (ప్రవాహము. సష్షు 
pans 

రుడు దేన భాషను [శుమిసా "దేశ భా వ యాన మిక్యి=లి 

లోతయిన న న స అర్థము తెలుసుండి ” అసి, 


సంస్కృత భావమోద ఇందుమూలముగా గారవము 
తగ్గినదని అనుకోకూడదు, “అభావే విర కి? అన్నటు ఆభావమ 
పంపక కండుకాగా జనులు జీళభాననే ఆదరించినానని 
చెప్పడ మే యుక్తము. సంస్క ఫ్రతీనాజ్బయ స్థములయిన విష 
యమ్స్వ్సులను జనులువిస "ంచలేను. శ్రుతులు, స్మృతులు; 
పురాణములు, ఇతిహాన ముల మూలముగా భారతవరములో 
(పబలిన సంన్కాతీ జనులుజీవితములో అంత రాంతరీములకు 
(పాకీ లర కు అయినది, అదియేవారి జీవితమునకు జీవితము, 
జీవితములోని (సలెచిన్నువిషయములొ ను ఆది (పతిభవిసూ శ 
వున్నది. దానిని వ్య క్రము చేసే దర్పణము కావలసీవచ్చినద్‌ 
ఆనాటి భకులున్ను పొ రాణ్‌కులున్ను చేశభ్రాషనే అదర్చుణ 
ముగా చూకించినారు, 


గుజరాతులో భ క్రి పతిపాదకమయిన గయవాజ్ధయ 
మునుగ్సరించి (ప్రత్యేకముగా తరువాతి అధ్యాయములో" 
'తెలుపబకునుు ఇచట గుజలాతులో బయలుదేరిన జేశీయ 
పొరఠరాణిక వాజ్బ్మయమునుగురించి సం్యగహముగా చెప్పు 
తున్నాము, పల్లెలలోను పటణములలోను పు రాణ పఠనము 
చేయడము నేటికిన్ని సర్వనాభార ణము గానున్ని కాని తేలుగు 
దేశములోని పురాణపఠన విధానముసకున్ను, గుజరాతులోని 
విభానమునకున్ను చాలా భేద మున్నది. తెనుగు దేశములో 
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నుమయమూయులయినా  తొలమ్యృుదంగాదిచాద్య 
సహితముగా గాన్యపథాన ఎగా కృతస్ట్రసహితముగా నొసిన్తారు, 

దాక కనులతో బ్రఃకంతు ఉంపిడు. ప్రూర్యకవి రచిత (గంథ 
ములో ED ఎగా బారత భాగవత, రామాయణనులును, 
ఒకొక పదముగా. ఒకడు చదువుతూ చదావుతూడంకే, 


మరి ఒకు చానీఅర మును చిలవలకు పబవలుపన్ని, అనేకము 
అన దృహైంతములకోను, ఉపకధలత్రోను పౌరాణికుడు సాగి 
వాడు, ౨ వాష్టఖాష్టనము మూలముగా క్రీం దొ న౭నకాతి 
జనులతో వ్యోపిస్తుం 5. పద్యములను రాగముతో చదును 


చాన, వ్యా భాషాన మునుపే వాడు తనమాటలనుకూడజా ఆశా 
ములో జే అనుసుంచి చెప్పు తాడు, ఒకొక్క ప్పుడాతీడు 
రాగము విడిచి కావలసినప్పుడు శేవలగ దక్టిమారమున కూడా 
హుతౌడ్తు, వు రౌాణపఠనములో ప్రాటలుండన్ర. గుజరాతు 
జీశములో ఈపుశాణపకనము తెనుగులోని హారిక ధలకున్ను 
ఫురాణపకనమునకున్ను సమ్మేళనరూపముగా. ఉంటుంది 
నాధారణముగా కధ్గ పాటలసూపముగా డొంటుా వ. నుధ్యమధ్య 
కారాశికుడు వ్యాజాానరూపసుగా కొంతగ డక్టముకూ డా 
సాగబ్లాడు. ఇట్టి పురాణకధ “ఆఖాక్టీనములు” అనేపేరు గుజ 
రాతు జీేశములో ఒక బాబ్బయకీలిగా ఏర్పడినది, 

ఈ ఆభ్యానములను చెప్పేవారు గాగరి యా 
భట్టులు, "లేక మాణభట్టులు అనే శెండుతెగలుగా ఉన్నారు. 


Cal జ ఈ బల ని 
ఈ ఛటులకు నాథధారణముగా సంన్య్క్ట్వాశము జెలియిను, 


“తిం జ 
లో నళ ద్ద మో ౮ ల్‌ జ మో 
గురువులనుంణ  ఆఖా్రనములు నేర్చు? ర్ల దు సమఘుంలను 
4 బై tah 
we ean జ న వాపీ. జే. ఆ wim, ప్‌ో జో ౨ 
"వెంట బెట్టు గ ర ఈల కడు గః Re టా దుం గాక ద్ర జేక 
ళు ౧ంంగి 


; చ్‌ "2 ॥1 wes న 
మహా ణు అ నేపేరకుగల నన్నని మూతి॥ ల పవనాగిపింబెమాద 
వాద్యము చస్తూ పొటలు పాడుకామ. గనుక అఆరనికాారు 
వచ్చినది. 
ఆఖ్యా్యానములు రచించివవా౭లో భాబణుడు (పదము 
డని చెప్పవ న్పూను, ఇతను (బాహ్మణుడు. సాబణపురవా 
వ్యుడుః 1425 సంవత్సరమునకును 150 కును లతేడుండో 


J 


వాడని చెప్పుతారు. ఇకేయు మొదట తవు వైయుండే రామోవం 
దీయుల భ క్రినార్లమునకులో నై రా మభక్స్తు చ నాడు? వ్రతీడు 
ము దట శేవల పురాణోపాఖాన్టీనములకు కథలుగా 
వెపుళూఉందేవాదు, కాని రాను రాను బాణుని కాదంబరి 
"మొదలైన కథలనుకూడా ఆఖ్యానముళుగా రచించినాడు. 
ఇతడు రచించిన అఖ్యానముల్‌ హరసంనాతము, చ్భుగీ 
ఆఖ్యానము, సపశతి, అ నేవి శివసంబంధము లైన కథలు, హర 
సంవాదకధ శివపుఠాణములోనిది. గంగను జడలలొడాచిన 
శివుని వేచును తిరిగి సంపాదించడానికి పార్వతి చెంచావేస 
మును చేసుకొని ఆతనికి (ప్రియుర్నాలెన కథ ఇందులో 
చెప్పబడినది. మృగీ అభాశముకూడా శివపురాణము లోనిదే. 
ఒక కిరాతుడు అనుద్దిష్తముగా నే శివునిప్తూజించి కైలాసము 
'జేరనకథ ఇందులో ఇప్పబడినది. సపశలిక థ మార్యం జేయ 
పురాణమునుండి తీసుకొనబడినడి. 


బం 
a: 


త జ రాత్రీ వాజ్మయము 


భాలణుకురచించిన తర్వాతి అఖ్యానము "కాదంబరి 

బాణుని గచ్యకాన్యములోని కందమును చెడగొట్టకుండా 
Ma వారి జాతీయత కనుగుణముగా వర్ణన ములకు బెంచి 
కొని దీనిది రచించినాడు, 
వ్‌నిను-డి ఒక్క ఉదావహారణము:- 

కాత కుకీ ఎమ న “మిథ్రాన్టి గయు ఏ కాల, 

హృది మూ చాపు సహీీ చుంబన చేత కాల 

నాహోనా నాహోనా దంత వి, ని సుందర ముఖను వాన, 

పుత్ర హనతు నహ దీఘు క రావణా సయ పాన 

చరణ వాగి ఘూఘర్కీ అాగులీ వలగు జాయ, 

ఏ సుఖ హూ పామి నహీ! వావి కరూ కిక ఉపాయ్య 

నే సాజ్‌ థీ భణీ ఆవి. పాటీ ఖడిడ హరి, 

అవ! కహీ బోలావతు ఘర బాల ధాలి బాగ్గ 

ఏ ఊరి, ఏతు నహీ, శే పుతమా తా నామ,” 

ఏణీ వీరి మని దుఃఖ ఆతి నిత్య పరతి స్వామి, 


శీ రాజా! ఆమె మాట్లాడుతూ, “ శీవితము వ్యర్థ 
మాతున్నడి. నేను నా పహ తుని ముదిడు కొనలేదు, వానిసీ 
నా హృదయమునకు జీరువగా చేర్చుకాన తేద, వాలన్నము 
తినివినూ వాని రెండు చినపండ్రతో సుందర మైన సేరానన 
మును చాత తప్పుటడుగులు చేయుచుసా న్న వాని కాలి 
గజ్జల రవళిని వృదయానందకరముగ నేను వినలేదు. ఆహా! 
శీ నేమిచేతును. చేతిట్రో సీ రాబుడినీ, పలకనూ పట్టుకొని 
ఇంటికి నావద్దకు పరుగునవచ్చి, అమ్మా అని నన్ను కాగ 


3 
నత యా ధయ ము పట్టా 


ఇజ్‌ 


Gy లో ఖు ల ఉని తో 
లంచుకొను నామునా కుమారుని కను చూడ నోచుకోలేదు, 
ణా హృదయము తుల ఆవందమును కోరుతున్నది. కాని 
నా కోరిక సిస్థించదు. 


భాలణుడు తర్వాత రచించిన (గంథము నలాఖ్యానము, 
దీనిలోని క థను మహాఛారతమునుంచి, (్రీవార్దని చై పథము 
నుంచి, (వి కముని నలచంపువునుంచి కూడా క్రీసుకొన్నాకు. 
ఛాలణుడు రచించిన ఇతర ,గంధములలతో రామవిరహాము, 
రామబాల చ్యతము, అనేవి రామొయణకథలు, జాలంభరా 
ఖ్యానము పడ్మపురాణము లోనిది. నురాషసాఖ్యానము మహో 
భార తొంతగ్గతేము. [ధువాఖ్యానము, రుక్మిణీ హర ణము, సత్య 
భామా వివాహము? క్ఫష్టవిష్ట Cn దశమ 
స్కంధము, అనేవి భౌ గవతప్పు ee లొ నివి. (శ్రీకృష్ణ చరి 
(కాత్శక మైన కథలలా భాలణుడు గరబీలను ఎక్కువగా ఉప 
యోాగించినెొడు. వాటి (్రునిద్దినిబడ్ట తరువాత్‌ కవు లంద 
రున్నూ వాటినే అనుసరు చిసౌరు. భాలణుడు రచించిన 
ఆః (కంది గరి సప్పటికిన్ని గుజరాతీలు పాడుతూ ఉంటారు 


మోఠళళా మావజీ రే మాచే మందిర ఆవో; 

(ేమే పీరసు పరమానంద, కుర ణే దూధ శీరావో. 
was రిద్ధి పామ్యా సుతే, వాధ్యుం షే అతి తేజ నం 
సహీ జూణజో మారా నరఖ్లూ, కొ నహీ ఆనే హీజ. 
ధవరాఏ నే హైజే ఇవాంపతీ, త్య జేవీ నహి 'ాంచే శే 
రోమాం చిత మారీ దేహడి ఛాతీ, తమ కేసీ నవక్రాంవీ, 
మాశానహి థాట్‌ త మారీ, భావ కహీచే జావో కే 
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భాలణుకు రచించిన ఆఖాష్రనములను మించినని 


(చేమానందుడు రచించినవితప్పు మరివ్రేవుు నుం థి ఘా 
(14/0) వేచాసనార ఆఅమును (వాసినాడు. పొటణ వొ స్తన్యుడైన 
fo 
me 
కన వస రాముడు దశను స.--౦ధమును రచించినాడు, సిదపుర 
థి 


ఛం 
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శి 


నములను రచించినాడు, ఇస్లు అనేకులు భాగవతము, రానూ 
యణము, న పనత్సి, మొదలెన వాటిగీతిగా అక్ష ఆఖ్యా 


ఆ!" యా 


నములను ,వాసివారు ఏలో బరోడావాస్‌ స్‌యెన నాకరుడు 


1553ల) ముఘుషికు.. తొడు నుహాభారతములోని కాల ద్రాం 


ఖే 


భాగములను అనువాదము చేయ[పయత్నించినాడు. 
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పౌశాణికా ఖాష్ట్రనముల మూలముగా జనులలో 
ఈరీతిగా ఆరష్టిసంన్కల్చతి సనిరమవుమూ ఉండగా చేశములో 
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ళు 


రోకో 


శో 
Sh 
| 

Mh 

త్ర 


Ana 


క 


»1 
ea 
జ్య 


స్‌ు తు 


న 
i 


si గుంర్తు 


wt 


nt 
లో 


గః 
ఆ 


యహ 


శల 


జల 
వళ్ళ 

చలం 
A 


ను. 


0 


థొ 
ర ఈ 


* 


శ I 


po 


చో 


ల 


లీ 
నై 


అల 
అ. 
జా 
EN 
ళో నటీ 
పంటి] 


శ 


స్త 


వం 
3 
పద 


సాగా 


ex 


r 


క్షు 


ఉండేవారు, ఒక వాఖవెరు మ 


శా 


ఖో 
> 


మం రా ధి 


ha 
య 


ల్లో 


వోనక 


ళో 


చి 


నా అము లు. 
జెంచా 


దా 
Che 


న 


4 
స 
PN 
> 


వము వాస్ట్ర 


త 


గా గనబ 


వలంపబిం చిన 
గం 


రర 
చరమును 


వ. 


ర? 

నిభశాఖులవారుసన్నా వా, 
వే 
పైసా 


% 


ow 
a 


ళా 
sm 
దోవ 
శ 


శే 
స్‌ 


(౫ 
అ 


(| 


యును 
దం 


Fa "ద్ర 
వారిడో 


నె 


క 
న్‌. 
భగ 
నం 
(వం 
2 # 
౮ 
§ న 
ళు 
D0 
రో 
pa 
vo 
2% 
టి 
ke G3 
ya fe 
9 
: 
{fs 
9 © 
ట్రే Wy 
రా 


ఈ 


ఆవ 
శన 
యు సద 


ఖ్‌ 


1 
1 


డినారు. ఈ [పభువులలో న నెకులు హందూమ 


* 


బ్‌ 
mae 
వెం 


గో 
౧ 


త 


న్‌ 
స 
స్సు 
స్ట 


సే 
01 
భో 
ఈ 
ర 
స 


- 


ar 
గొ 


స 
స 


ఫో 


Cay 
er 


Pl 


గాద 


కా 
మలు 


అ 
ళు 


ఖ్‌ 


రినవా చే, 


మతములోనికి చేష్చుకొనవలెన నే ఉత్సాహ 
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శో 
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రానురాను ముసల్మాను, పభువ్రుల పలుబజీ 


క 
ట్ల 


హాటు 
నుండి 


4&2 గుజరాతీ జా జ్యయము 


(పజల అభిమానము లేకపోతే తమ (పభుత్వను సాగదని 
వాను ౨ క్రించినాగు. పూరముత లెకాక యిప్పుడు భ కీకి 
క భి! తగినది పూర్యుమువతె బాన్‌ వాడజేవంటి వీరులు 
కాసి నరసింహా ముహాణా వంటి భకా కా గసరులు కాస్‌ కరవై 
నారు. భ కి వరములు లేనిబతుకు కోక్షటిపాట యెనది. జీవి 
తముమిద రోత పుట్టినది, ఐహీక జీవనమువల్ల లాభము 
'లేదనిన్నీ, అందరున్నూ పర లోకజీవనముకోస మే (పయల్నీ ంచ 
సినదనిన్న్‌ ఆణారుక్టలు భోధ చేయ నారంభించినార 


ఇట్టి సాంఘికదృష్టిని గెలకొల్పుటకు దోడ్చడినవారిలో 
“అభఖో' లేక 'అఖాభగత (1615-1674) అనేవాడు ముఖ్యుడు. 
ఇతడు కంసాలి. కొన్నా ళ్ళు చక్రవర్తి టంక సాలలో (పథా 
నోద్యోగిగా పని చేసినాను. ఇతనికి చిన్నతనములో నే భార్య్టీ 
యునుూప్ప్ర తా నసకు్య్క వగా (శమించిన చెల్లలు లున్నూ చని 
జోయినారూం వు. పశ్యవోహరులని. చేరు ఐనా 
అతడు ఒకనాడు కస్త నగ చేయునని తనకు బంగార 
మిస్తే తన sees కిల ఆమెకు నగ నిచ్చినాడట, 
ఆము దానిని గీటు వెట్టించి తూచుకొని కంసాలి ఈశరీతిగా 
వే్యడమున కాళ్చర్యపడి అతనికి తన కదలను "దెలుప 
డానికీ పోయినదట. అఖోకు (ప పళం చదు లో మనుష్యులమిద 
నమ్మకము "లేనందుకు వివారము కలిగినది. (బతుకుమోద 
రోతప్ట పుట్టి తన వృత్తిని వదలి మనశ్శాంతిని సంపాదించడానికి 
చేశస సంవార మారంభించినాడు, ఎన్నో [నలు వేసినాడు, 
కారెక్టీము లేకపోయినది ఎన్నో (వతము లాచశరించినౌడు, 


కృతీ యా ధ్యాయము కసి 


గోస్వామినుండి అధ్యాత్మత త్తుమును కెలుసుకొనడానికి గోకు 
లమునకు పోయినాొడ్తు, అకఖడ ఆ గోసాయి అఫోేకు విందులు 
చేసినాడు. కాని గురువునూద అతనికి భ కి కుదుర తేదు. 
వాడు కూటసన్యాసి అని అతనిని విడిచిపెట్టినాడు. అక్కడ 
నుండి కాశ్తీకి పోయి ఒక నోడవాబున నుండి శంక రాచాకున్రీని 
అవ్వైతభోధను వినడము సంభవించినది. ఆ బోధ అతనికి 
నచ్చినది. వెంటనే వైరాగ్యము పూని సర్వసంగ పరిత్యాగ 
మును చేసినాడు. అచటినుండి ఇంటికి పోయి శంక రాఛార్యుల 
(గంథముల నన్నిటినీ చదువుకొన్న్నాడు. అఖేగీతము, చిత్త 
నిచ్శిత సంవాదము, కంచీకరణము, గురుశిహ్య సంవాదము, 
అనుభవపిందువుః నై వల్యగీత, పరమపద్య సా ప్రి, బు నే (గంథము 
లను గుజరాతీభాషలోనూ పంచదశీతాత్సరశ్టీము, (బహ్హలీల, 
అనే (గ్రంథములను హీందీలోనూ (వొ ్ససినాడుం అబాభగతుడు 
తాను గొప్ప కవి ననుక్రో లేదు. ఇతరులు కూడా అతనిని 
కవిగా ఎంచగరు, సంస్కాతమం శు అతనికి కిటదు, జ్ఞానులమని 
సురుపెట్టుకొని సంసకాతేము నుపయోగిసూ శాంబెకము గౌ 
(ప్రవ రిం చేవారిని చూసే అతనికి కోపము, “కవులు రోహిణీ 
కార్తిలో మేధుములు గర్జించినట్లు వృథా గర్జనము చేన్తూ 
ఉంటారు. ఇతరులు తము జారవించడ మే వారికీ కావలసినది. 
పద్యమునకు పద్యము చే గుడ గుడ ధ్వని చేస్తుంటారు. 
. వారికీ (బవ్మాజిజ్లాస లేదు. (వేమ జ్వేషములకు లోనై వారు 
ధనౌర్గనపరులై యుంటారు. దీనివల్ల వారి శేమిలాభము ౫ 
మతబోథకులమిద కూడా అతనికి నమ్మకము లేదు. “విరు 
లోతైన బావినుంచి చిల్జులుపడిన చేదతో నీరు చేదుతారు. 


వ గుణ చా త వాజు యమం 


శ్ర 
క షప క ల వార ఆ క్‌ ఒల్లో య్‌ ఫ్లా. గ్‌ 
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భు డా జడం ఇ పెతినములటిలకోొ మేసి నై అకిట్టాాన సువం 


Me ఇకక (వంటవాడు, కరు (తాగిన (ఇ తవంటి వ దొ, 
iE, 


పాకల షాప్‌. అదం హరో ల హ్‌ రాట తద లి 
పికు సీజే గుకునవ్రువు కమ్ము. సి సలోని అంతరాత్మను జీవించు, 


మదత చిహ్మ ని ములు కూడా అతని కప ము లేదు. జేష్లా జ నం. 
క రాముల దిగు కొని ప్ర ఏండ్లు me ను, నొ మెడ 
భోద తులసిమాూలలు గుంజెలమోద అరిగిపోయినమి తీర 
యా, తలకు కికుగ కేక అడుజులు బొబ్బలు లేచినవి. బంక 
ఉను వాంకి చేరువగా పోలేదు. పురాణములను విని విని 
ఇెవులు చిల్లులు పడినవి, కాని అఖాకు [న శాన మింకా 
కలుగ లేదు 

తాము ప్రూజిసూన్న రాశ్జెన్నున్న వో అంతమండి దేవత 


వ ము 


శె 


హు (వాన్టించే జనులను జూ చి అతడు వెక్కీ-రిసాడు, 
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“ద్య జర ౫ జవస త్రము లుడ్‌గి ధనమంతా పోయ్యి వృద్దు 
న తర్వాత హౌారినామ స్థ ఆ ఆరంభిస్తా క. మత మశడి 
కార్యః సులేని కొబాట, ఒకడు రాము డంటాడు, ఒకడు అల్లా 
జుంకూాను. వె వైప్పవ్రడ నని గర్గించకు. జ్తంటిం! కకిక్షిస్‌ డిరిగి పొట్ల 
సిండెకొ విందు “లారగించకు. (పజలను రశీంచే వాడే క. 
రాజనామకుకు రాజు కాడు.” 

నిమ్న జాతులను వ. Eh క్రీ. & "హ్మ్టాణులన్మూ 
'వెళుక్టలనూ Em చేశ ఏ). సంఘనిర్మ్యాణ మాతని కప్ప 

పడ లేదు, * నారాయణునికి ఎకుకావ తక్కు-వ అనే భేదము 

లేదు. ఈ (ప్రపంచము పం చభ్లూ తాత్శక మైనది, మూర్చుడు 
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నారు, కాని నిజముగా బావ్యాజుడు. తంపియుడు, నెమ్నుము, 
టు ష్‌ పమ 3 
య గ్గ లా వికీ 
న్‌ ర హం వ గొ Py మా. గ 
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వారాణశిసులం అబ అతడు సచముగా దకాపాడు. “పూర 
టి న 
అద ల డి చావ చక అల్‌ బబ శస సో ర కడ 
కాలులో సూ చచ్చునవారి శీ నకు నడు వకు . వారు 


<a Hye పం జడ ముదం ఇష లూ మై లో wry క్లూ 
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లకు క; మెక్కాడేది, 7 


థల 
ప స న్నా నమూనములు, వాటి నెంత ప వగా 
రుచిచూసి అవి అంతే ఎక్రూూవ రుచిగా కన 


విడిచిపెట్టి లే నాడు చసాకు, వాటిని చేఏించినా చౌక” 
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అఖో బోధనలు నవీన యుగమువకకున్నూ (మగు 
తునే ఉన్న సి. రాజకీయము గానూ సొంఘిక ముగాన్మూ పక్‌ 
తెలియని నంఘమునకు ఇట్టి బోధనలు రుచించడము వింత 
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భాగవతపురాణము ఆం నాక నుల బాలా ముఖిస్టీ 
"మనకి. దాసిలో (పతిపాదింపబడిన కృష్ణభక్తి కి చేశనుందంతటా 
వాస్ట్రవించినది. రామానుజుడు రొమానంనుడు, కపీరు, తులసీ 
దాసు మొదలయినవారు రామభ కిని భారత వర్థములో 
వ్యాపవింపజేసిన ప్లై జయదేవుడు. చండదాసు, మోరో'బొయి, 
సరసింహ మెహతా మొదలయిన భకులు తమ గయముల 
మూలముగా కృష్ణభ కీతో దేశమును వెల్లివిరియించినారు. 


(శీకృషుని ఇ బాల్య కీడల కావాసమయిన మధురబ్బ౨చా 

వన అ గుజరాతుబేశము సవ్మితమయినది. కవ 
భక్తి దశ్నీణజేశమునుంచి ఈ త్రరీ పాందూసొనమునకు ప్ర 
క బంగాళములోవికి వ్యావించనది. పదకొండో 
క తొబరులో ఉమాపతి, పం గెండో శ తాబములో జయ 
దేవుడు తమ రాథాకృష్ల (చేనగితములతో బంగాళమును 
మారు మోగించినారు, పధ్నాలునో శ తాబ్బములో చండిదాను 
అనే నవది!స ప (బాహ్మణవిద్వాంసు సుడు తన సహాజియావాఖా 
సంప్రదాయము ననునరించి ఒక తకు్కు-వకులపు వివాహిత 
నని (చేమింపవలసి ఉండి, “రామో” అనే ఒక ఇాకలీదానికి 
తన (కోమనంతా ధారపోసినొడు. తాను (నౌసిన అత్యుత్త త 
మములైన గీతముల నన్నిటిని “రామి? కంకితము చేసినాడు, 
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జే 
అ] 


ధ్యా ఇమ ము శ? 


“పిక్షేనామతము నీవే వాశలివం దులు, నీకే చా (విధ 
పూజలు, సీవే వేదములు, నీవే గాయ, శ్రి, పదే వాగవత 
అయిన సరస్వతివి, పార్యతివి" అని తన కీ రనలలో ఒక 
దానిలో పొడీనాడు 


ఇట్టి గీతములలోని భా! కిక్‌ పరవక్‌డై మధ్వసం[పదా 
యడం యిన మాధవేం[ద_-పుకి మధుర _ బృందావనమును 
సందర్శి నం ఆ! ల యమున ఒన్షున ఉద్యాన ము 
కలం తేన మనోనాయకుడైన (శక కృష్ణునిళోసమొ విరపి-ణివ లె 
పలవరిస్తూ, గానము చేస్తూ, నృత్యము జేసిదాడు. కొంత 
కాలమునకు won అనే సన్యాసివద్ద ఉపచేశము పొంది, 
“సవాయి? క భక్తుడై బృందావనమునకు వచ్చి మైమరచి 
కృష్ణుని నాయకుని చ కాను విరహీణ్లీనాయిక్‌ అయి 
నృత్యము చేయడము మొదలు పెట్టినాడు. ఇతడే గొరాంగ 
నాథుడయిన వైతీన్యుడు-ఇతేని మూలముగో వైన్సవమతములో 
స్ప విష్టవము కలిగినది. 


మారాబాయి కృషభ క్త సంప్రదాయమునకు చెందిన 
వారిలో అగగణ్యురాలు. ఈమె రాజపుత్తో స్థానములో ని- 
మెడ్తా రాజయిన రావు దూదాజీకి కనన ఈమె 
సుమారు 1500 సం॥ర (పాంత మున జన్మించినది. (పసీద్ధ 
వెష్టశభక్తుడయిన తాత నుండి ఆమెకును భక్షి చిన ఎప్పటి 
నుంచిన్ని కుదురుకొన్న ది. చిశోడా రాజయిన రాణాసంగుని 
కొడుకున కిచ్చి యామెకు పెండి చేసినారు. కాని, ఆమెకు 
'చిన్నుతనములో నే వైధవ్యము (సా ప్తించినది అప్పటినుంచిన్ని 
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౦సు డాల చాల, అమర నేల చోరి. 
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సువుల సాహ్నానించడాని 


by 


అని నంచేశ మంపిందిః 


గిరిధథరదాసి, మా 
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చ్‌ లో am చాలి అలి 
కంతా పవిరహిణ్‌ అయిన నోకిక గా కుని; సము పలపింవెస్‌ం 
ద్ర 


జం కీ గత ఘాయల జానే, జా కిర 

జల వినా జేసే ుుభలీహీ తలపే, సో గత మేరీ హోరా 

సూలి ఉపర సపేజ హమాకి తాపర రహీవు 

మారాకో దుఃఖ జబ మాశేనో, బదశామరో వోహ. 

“నా బాఢ ఎవ్వరికీన్ని కౌలియదు, ఎవ్వరికిన్ని తేలి 

యదు. గాయము పడీనవాశే గాయము తగిలినవాకి బాధను 
కెలునుకోగలను. చేపవశె సీటిళోన ము తవిస స్తున నా్వాను, ముండ్ల 
శయ్యపై పరుండి ఉన్నాను. కౌన్టీనులుడు, నొ'నెద్యుడు వ స్తే 
ప్రశళాకు బాధ పోతుంది” అని పాడినదె, కృష్ణుని పె ఆమెకు 
గల ఉత్క-ంక అపార మైనది. 


“కానుడే న జాతీ మోరీ పీర, బాఇహుతో 
శూళకువారీ స్కే_కానుదే.,., 
జలే జమునా అమే పాణీడా గయా తొ వాహాలా, 
శానుజే ఉడాడ్యా ఆభానీర; 
ఉడ్యా సక్‌ 5556 శే_కానుడే.., 
వృందాశే వనమా వా శే రాస రచ ei 
సోలసపే నోపీనా తాణ్యా చిర; 
ఫాట్యూ చర్‌ర్‌ చ్‌ వ్‌ త “జృే_కాను జే ఉతతా | 


[7] 


§0 గుజరాతీ వాజ్మయము 


హు వరశాగీ కహానా తమరాశే నామనీ శే, 
కానుజే మార్యా చే అమే ప్రీకం 
ద్‌ శే_కానుడే “జల్లే 


On 
©) | 


డాబా 
బొగాష అం ౮5 


బాఈ మోరాేశే (పభు గికధన నాగర, 
కానుచే ఛాల్తి శ చ్చ-కీ ఉంశ్లే గిర; 
రఫి పక్‌ క్‌ Ewe 


| కృష్ణునికి నావలప్పు నా కన్నైవలవు తెలియదు. 
అతడు యమున నుంచి సీరు జేబోయినాడు, మొ బందరి 
మాదను నీకు చిమ్మినాడు, మూ చుట్టును ఏకు జెదరినది. 


(పీయుడు బృండావనములో రాస క్రీడ చేసినాను. 
పదహారువందల గోపికల చీరలను పట్టి లాగినాడు చీర లన్నీ 
చినిగి పోయినవి, 


కన్నా! నీకోసము నాకు పీచ్చియె తినది. నీవు నామీద 
బాణములు (పయోగించినావు, ఆ బాణములు నన్ను చూసు 
కొని పోయినవి, 


మోూరాబాయి అంటుంది : “గిర ధ శ్రా! పబ్టూ! కృష కు 
నన్ను దహించివేసినాడు, ఆమె బూడిదను ఎత్తయిన కొండ 
మీదనుంచి విరజిమి్మినాడు. ఆ శేణువు లన్ని వక్కు-లక్రున్ను 
పరు గెత్తుతున్న వి,” 


మీరాబాయిని రాణా పెట్టిన బాధ లీ కిండి కీ రనలో 
వాలీ 
వివరింపబడినవి : 


చు శాసన 51 


“నగేసిందో (పాణ జుమారో రే మనే జగలాగోో ఖారో “క 
మనే మారో రామజీ భావేశే, బీజో మారీ నజశే నఆవే శే 
మొరాబాఈనా మహీలమా శే, వారి నంతననో వాస, 
కపటీ థి వారి దూర వసే, మారా సంతనశేరీ పాస, 

రాణోజీ కాగళ మోకలే శే. దో రాణ్‌ మోరానే హోథ, 
సాధునీ సంగతి ఛోడిదోన్టి తమో వసోనే అమానే సాళ్య, 
విషనో సాష్టీళో రాశే అ శే జేజో మారానే హాధ 
రాజపాట తీమే ఛోడీ రాణాజ్హీ వసో సాధుశీ నాథ, 
సొంఢథవాళా సొంథ గనణగారచజే డే జూవు సోసోచే కోళ, 
రాణాజీనా చే4ఠనూచే మాసే జల రేకి కీధానో పోవ, 
డాబో మిలోస్ట్‌ మేవాడ శే, మారా గఈ పశ్చిమ మాయ, 
నరవ ఫోడీ మిరా సిసర్యా, జను మాయామా మానడు 

న కాయ్య 

మీరా హనీ లాడణీ శే, రహేతీ నంత హాజూర, 
సాధు సంగ తే స్నేహ ఘణో, చేలా కప పటీఢధీ ఉల దూర,” 


“గేవిందుడు నాపాణమురా; జగము నాకు దుస్పహమగురా, 
రామ్‌జీనే (శుమింత్రునురా, మరియొక డెవడు తెలియదురా, 
మీరాబాయీో మహలునను, హరనంతతి నివసించునురా, 
కపటులు వారికిని దారమురా, సాధులకును హరి చేరువరా 
రాణా జాబును పంపెనుర్కా మీరా చేతికి నిమ్ము నెరా, 
సాధువులను విడిపొమ్మునెరా, తనతో నుండను గోరెనురా, 
నారా జాబును పంపెనురా, రాణా చేతికి నిమ్యు నరా, 
గద్దెను రాజస్ట్రము విడుమనెరా సొధులసంగతి మనుమనెరా, 


by గుజభధాతీ వాజ్మయము 


వీషపాతమ రాణా పంపెనురా, మారా చేతుల నిడు డనెరా, 
అమృత్రం బనుచును (ఆ గనురా: విశ్ళీపతియు లా 
బంశువాడ! ఒంెబను తేరా, నూరు (కోశములు పోవలెరా, 
రాణా జేశములో నే సీకు ([తాగుటయు దోవమురా, 
మారా మేవాడను విడి చినురా, పక్చినుమార్లము వ. 
మారా సస్వరు-విడ్‌ చెను మనసును జగకికి దూరము చేసె సినురా 
మినా హరికీని [పియతమ రా సాధు సేవతో బతుకునుర్యా ' 


సాధులసంగతి సవృతిరా, ఆ. కపటి కామె యడ దూరమురాం 


మోనరా,బాయి కాధియావాడలోని ద్వారకను చేరు 
కొన్నది అము నెడలగా నే చినోడకు దుర ద్భస్టదినములు 
(పా ప్రీంచిన నవి మీరా నిర్ణమన మే దానికి కారణమని రాణా 
ఆమె మరల రావలసినదని (బతిమాలినొన్షు, ఆమె రా నిరాక 
ఓించినడి. చితోడలోని (బాహ్మణు లామె వచ్చేవరకున్ను 
ఉపవాసములు చేయ మొదలు పెట్టినారు. మీరా హృదయము 
కరగి bs (పవెశించి సె సెలవిమ్మని ॥ కృషని 'వేడినదిం 

కషారు కార్చుతూ, పాటలు పాడుతూ కృష్ణవిగవా 
ముతో సాయుజ్యమును పొందినవెః 

మీరా పాడిన పదము లు _తరహిందూస్థానమం దంత 
ఉను యిప్పటికి ప్న మారు[మోగుతూ కన న్నవి ఆ పదముల 
లాలిత్య మనువాదమున కందదు. ఒకకా ఉదాపారణము 
కాలును = 


2 


“బోలే మ్లీణా మోర రాజే తారా డుంగకియా పర 
బోలే ముణా మోర. 


ar] 
ఓ 


స ఇ 
శతు రా ధా్యా య ము 
ఖు 


ట్ర్‌ జి న 
మోర హీ బోలీ బపెయా హీ బోతె కోయల కశే 
యి 


న ey = 
ఘువశ్తొ ర రాధా. 


ఎ 


ను వీపీ చమ శే, చాౌడ్రల హువా సునఘోర రాధ.) 


లీ 


న 


భురముర దృురనుర మేహులో బరజే, భజ మారా 


3 డ్‌ వన 
సోను జొ; వ. eg ల ఎని ఆక స్స 


th 


ల్‌ 
0103 


చాఈ మోలాశకే (పభు గిరీథరనా గుణ (ప్రభుజీ హమారా 
చితడానాచోర, నాభ... 


“రాధా ! నెమలి కేశ చేస్తున్నది మయూరభ్యనులకు 
చెవులు చిల్లులు పడుతున్నవి. నెమళ్ళు పీలుస్తున్న వి; చిలుకలు 
పిలుస్తున్నవి; కోకిలలు సాడుతున్నవి వాటి ధ్వనులు గాలిలో 
సిండుకొంటున్నుస, మరపు మెరుస్తున్నది మేఘములు ఘోర 
ముగా గ్బస్తున్నవి. ముయిళులనుంచి చిట చిట చినుకులు 
పడుతున్నువి, నిన్ను చేరవస్తూ ఉంటే నాచీర చెరగు తడిసినదిం 
“ఇది నా (పభువు గిరిధరుని లీల, నా (పభువ్ర నౌ హృదయ 
మును దొంగిలించినాడు”' అని మారా అంటున్నది.” 


మోనా మూలముగా గుజరాతులో కృష్ణభ కి ఈరీతిగా 
అధిక మవ్రుతూ ఉన్న కాలములో నే క రు[దసం[ప్రదాయము | 
లేక “పుష్టిమార్లము” అశే [కొత్త ఉద్యమము బయలుబేరినది- 
దీనిని స్టాపించినవాడు వలభాచార్యుడు. ఇతడు తెలుగు 
_(నాహ్మణుడు, గొప్ప విద్వాంసుడు. బ్రతేడు గుజరాతుకువచ్చి 
“వజ'లొ (శీనా భజీకి ఆలయమును కట్టించి అనేక శిష్యులను 
తన చుట్టును చేరుకొన్నాడు. “భు గవంతుడయిన గ్రీకృమునకు 
సమ సేం దియములను, ఆతను, హృదయ మును, సర్వక ర్శములను 


గుజరాతీ నాజ్య్మయము 


ait 
Ha 


అక్బం చడ మే కాక భార్యను, ఇంటిని, కుటుంబమున్ను 
ధనమును, సకలభును న్యాధనము చేయవలెను" అని యితడు 
బోధింపనాగినౌడు. ఇతని కొడుకయిన విట్టలనొథ్టు డీసం[ప 
దాయమును వాస్టీపీంపజేసినాడుం _ తేం, డియ్‌ కవ డని 
బోధింప నాగి నాహం ఆచాక్యుడే (స్త్రీ కనే. లందర్రికిన్ని 
వల్లభుడు అకశే శకున స అని అతని అనుయాయులు 
పిశ్వసించి ఇబాక్యునితో కలిసి నాసలీలల గో కాలము గడుప 
నాగనారు. ఈ విఖ్టలనాథుని శిష్యులతో ఒకడయిన గోపొల 
దాసు “వల్లభాఖ్యాని మనే కావస్ట్రమును (వాసినాడుం 
గుజరాతులో బయబుబేశిన యీ[కొా తభక్యుత్సా 
హమును మంత [ప్రబలజేసిన భకాగేసరుకు నరసింహ 
మెహతా (1500 - 1590). ఇకని జీవితమును గురించిన వివ 
రము లీతని (గంథములంచే కొన్ని కనబడుతున్నువి. ఇతడు 
జునాగథుమునకు సమోపములోనున్ను తలాజా గామములో 
జన్మించినాడు. వదనగ రా నాగర శాఖకు చెందిన కృష్ణదాసు 
పుత్రుడు. తండి నరసింహుని బూలన్టిములో నే చనిపోయినాడు. 
అందుచేత అతడు అన్న పోషణలో ఉండవలసివచ్చినది. అతనికీ 
సెండ్‌ చేయవ అననుకొన్నారు, కోని, నరసింహుడు సాధువు 
లవోకలసి తానొక గోపిక అయినట్లున్ను, సముడు తేన ప్రీయు 
డయినట్టును, భావించి, నృత్యము చేస్తూ పాటలుపాషుతూ 
డండడముచూచి, అతనిశాజీియుల కతనిమాద కోపమువచ్చి 
నది. ఏర్పరిచిన వె పెండి తప్పిపోయినది, కాని, కొంతకాలమునకు 
మాణిక బాయి అనే కనష్టనాతసకి చ్చి పెండ్లి చేసినారు అతని 
వదిన కితడంకు పజేదెకాదుః అతనిని సరిగా చూడక 


వ 


గ్ర 


న ను కు ర్‌స్‌ 


3 


అవమానిస్తూ ఉండెడి. అవమావమును భింపజాలక్‌ అతకు 
చేశే ఇల్లు చేసుకొన్నాడు, అతనికి “రృన్సరబాయి' అనే 
కూతురును. “శొమలు'డ కఫొబురున్ను సు వారు. ఊలోని 
భక్కుంతని కుటుంబమును పోస్పుసూః శండేవారు, ఆతడు తన 
చుట్టును సృ గలను పురుషులను చేళ్చకాని క త 
వాయిసూ స ఉండేవాడు. కునర్వ 
బాయికీ ౩ పెండి యి వ జగ కొడుకును కన్నది, ఇశాొములునికి 
వరి లంక చేతడబ్బు లేదు, అతని చేప LAD 
తాళములున్ను పళ సషి తిప్ప “వరసింహునికీ నాది అన 
గలిగే ఏమిన్ని లేదు. క కృన్షుడ జే నాకు సమ సమున్ను ఇగౌడు' 
అని ఉందే నరసింహుని మాచి ఆతని శాఖవారందకున్ను 
నన్ర్షతూ ఉండేవారు అయినా వేళకు ఎక్యాడనుంచి ఆయినా 
సాయము కలుగుతూఉంటేది. ఇదంతా దైవష్ఫెప అని భక్తులు 
నమ్ముతూఉం జేవారు. 
నరసింహుడు మూరుడుకాడు. శేవల కవికాదుః 
అతడు గొప్ప వేదాంతి, అతనికి విశ్వమౌొనవ (ప్రపంచములో 
భేదములు లేవు. దీనులను, కుఃఖతులను ఆతడు ఆశ్యాసిస్తూ 
ఉండేపాడు. కుటుంబగ ర్భము, జాతిగర్వము అతనికీ లేవు. దరి 
(దులకు; నిమ్న కాతులకు అత శు భక్రిపభావమును బోధచేస్తూ 
ఉందేవాడు. ఇదిఅం తా అతని కౌఖీయులకు పడలేదు, ఒక 
నొడు నరసింహుడు భేద అనే నిమ్నజాతికి చెందినవారి 
యింటికిపోయి భజనచేయడ ము చూచి అతనిని నసంఘమునుంచి 
'నెలి వేసినారు. తరువాకి కాలములో ఈవిషయ మై నర సింహంని 
మహిమ చిహ్నముగా ఒకకథనుకల్పిం చినారు: ఒక నొడు 


ళా 


వక గుజరాతి వాజ్యుయయము 


నరసింహుని శొఖవారయిన నొగరులు వందారగిస్తూ ఉం కు, 
ఒకొక్క (పకథాను ఒకొక ఛద డాత్రివాడుకూడా భోజన 

మునకు కూర్చునళీ టయినదట, నాగరులప్పుడు నరసింహుని 
కాస్థమాదపడి అతనికి జేసి: వెలిసి తొలిగెంచినారటం ఇటు 
వంటి కధ ఇన్నోో నరసింపహునిగుకంచినవి కలవు, 


నరసింహుబునికి వృ క్యు మాలొ చాలకుటుంబక ప్ర 
కలిగినవి. భార్య చనివో యినడి, తరువాత కొడుకు మృతి 
నొండినౌడు. కూతురు విధవఆయినడ్‌. ఎన్నిక ప్టము లువచ్చేనా 
అతడు దూోఖంచలేదు. ఆతనికి కృష్ణునమిోద భ క్రిచలించ లేదు 
సండుమున లీ కాలమువరకున్ను జీవించి అతీడు క్‌ రాయుద్య 
మును పొందినాడు 

నరసింహుడు వొలాపదములను రచించినాడు, వీటిలో 
740 శృృంగారమాలి అన్మేగంథముగా (పక టింపబడీనవి, 
వెతన్యునికిని మోనరాకును వలెశ్వ నరసింహునికి కూడా 
కృష్ణుడు పెడ కొడుకు, తాను పెండ్లకూతురు. 
వానలదీ వాఈ మారే బహా వే, మండిరీమా న ర హేవాయెే 
వ్యాకుల థఈ నే వహాలానే, జోవా శు కరు ఉపాయ శే” 
“నా నాధుడు వేణువు నూదినాడు, నేనొక క్షణము 


కూడా ఇంటిలో ఉండజాలను, నాకు వి చృత్తుతున్న ది ఆతనిని 
చూడవలెను. నమిచేయవ లెను 


“శకేము జా జళ జమునా భరవ్మా వాసలదీవ వేధాణీశే, 
గాను ణఇగారో చేణ డబా వే, అటే సా తొభాణీర 


"ams మ | 


“యముననుంచి వీళ్లు కే నెట్టుహోదును? అతని. వేణు 
“ఇనా. 
నాదము నాలో చొచ్చుకొనివోయినద. కామినివబ భుని 
“అటా 
కన్నులు నృత్యము చేస్తున్నవి. అతని అందము నన్నా కర్తిస్తు 
న్నది, 


థ్‌ a శ్‌ క 
“లోచన మాహే కశకామణ భరీయు, తకేశో హు నేహకు 


కక్‌యు రే 


జస 


శీమ మంపర జాఉ మారీ నజనీ, మారు మన ననే హూరియు కే 


“ఆత్రని కన్నులు నిరుపమానము లై నవి అతని కన్ను 
లతో ఇందజాలమున్నది. అవి నన్ను మోెహమునో మంతం 
చినవి. నే నింటిశెట్లు పోగలను? అతడు నాచిత్తిమును హర్షిం 
'చినాడుల 


సాచు బోలో కశామలియా వహోలా, కహో జే కా గయా 

తారే, 

వామణా హేత ఉతార్యు హరజీ, వేలీ నవల నరాశు మన 

shes 

తమో విణ అమే తలసీ మరియే, తోల తమారు వోయు శే" 

“నాధా శ్యామలా, ఎకక|-డకు పోయినావు, చెప్పు. 

ఈమధ్య ఈశ సే వ్రీయురాలిని వురచివోయి నావ్చ, శొక స్త్రీ 

నవతేనో మోహాంచినావు. నేనునీకోనము చచ్చిపోతున్నాను 
నేను నిన్ను | తొసుతోఉంచి తూచినాను.” 


“మారో నాభ నబోలే బోల, అజోలా మరియే శే, 
హు కష్టమ కరీ వేళు వియోగ, హే శు కరియే చే. 
[8 


న్‌8 గుజరాతీ వాజ్మయ ము 


“నా నాథుడు నాశోమాదాడడు. అతని మాటలు వినబడక 
పోతే నేను చచ్చిపో తాను. ఈ విరహము నెట్లో సహిసానుం 
కాన్సి నేనిప్తుజేమి చేయవలను!” 


నరసింహమసహాతా రచించిన యితర (గంధములు 
రాససహ్మసపది, వనంతానోపదో, హిందోలానాపదో, ల! 
న్య, చాలలీల, నొగదమన, డానలీల, మానలీల, సుడామా 
రత, గోవిండగమన, మొదలయినవికలవ్రు. ఇవి అన్నీ 
(గ్రీకృమునిలీలలకు సంబంధించినవి. భాగవతపుఠశాణమునుంచి 
తీసుకోబడినవి. “శామలా శానో వివాహ) అనేది నరసింహుని 
కొడుకయిన  తకాములుని వివాహమునకు సంబంధిం చినదై 
కవి స్వీయ చరిత్రమును తెలుపుతున్న ది. 


ts 8 


“సురతేస గామి మనే (గంధము మిక్కిలి మనోహరమైన 
ఆఖాన్టీనము. ఉతమ కావ్టము, కవి స్వకపోల కల్పితముం 
జూ 
కథలో కవి కూడా ఒక స్మాతీము కావడముచేత మరీ చితా 
కోరకము, 
ల 
ననంతసమ మయము, ఉదయకాలము, పతులు (తి 
సుభగముగా కిలకిలా భావములు చేనున్నవి. అప్పుడు రాథ 
అలానే 
పదివాండి జెలిక తలతో  చైరుగు అమ్మడానికి బయలుబేరు 
తున్నది. (తోవలో కృష్ణుడు పదిమంది చెలికాం[డతో పెరుగు 
కోసము వారి నడగిసాడు. కృషుడు రాధను కిటుతాడు. 
a ఓక ఆని ౯3 A) 
(ధ్ర తాపము కాల్చిన ర్యుదునివలె ఆను కృషుని పట్టుకొం 
టుంది. కృషు డామె చెదిర్రిఫొడు, యుద మారంభమనుతుంది. 
ర ఆవ్‌ రు 


చనకుకాసహొస్టయ ము శల 
న . 


ఇంతలో కృష్ణుని తండి నందుడు వస్తాడు. స్త్రీపురుష వీరులు 
నందుడు వోయికడాకా డాగుకొంటాకమ నందుడు దూరముగా 
పోగానే మళ్ళి కలుసుకొని పు* వష్షమనాటి చండునెన్నెలలో 
యుద్దము నాగందుదావాని “పడిన వారు గెలిచినవారికి డాసులు 
కావలెనని వర్చాటు తెసుకొని పోతారు. మోోరముగా. పోర 
వలెనని రాధ సనిశ్చయించుకొన్నదిః ప్రరమ రాతి వచ్చినది, 
రాధ ఇలికతెలనో దమునకు బయలుజేరినది. ఎవళలె 
ఎవనినో పోరాడవలెనో వీంచుకొన్నారు. “మాకు లొంగి 
పోవతసిసది అస నాధ కృమనికి ₹ లేఖ (వాసి నరసింహ మసాతో 
కిచ్చి పంపుతుంది. ఈలోగా కృష్ణుని పక్షమువారు. తవులో 
తా 'మాసుందరులకు లొంగవలెనా, కూడదా, అని ఆలో 
చించుకొంటారు. ఒకడు, “నీవు జయిస్తే ఆమెకు బచారము 
కలుగుతుంది అందుచేత సీకు సంతోషము లేదుకదా, ఇక 
ఆమయీ గలు స్తే నీ కనమాన దుఃఖము తప్పుదు, అందుచేత 
తు లేకుండగశే బుద్ధిగా లొంగిపోవడము మంచిడి” 
అని ఆ పకేశి సాడు, “కమ ట్‌ కొప్పుకొనడు' “ఆడువారికి లోబడు 
తానా € నా ఇంతలోగా నరసింహా మెహతా రాధ 
లేఖను తీసుకొని వస్తాడు. కృష్ణుని పక్షమువా రత్రడు దొంగ 
అని పట్టుకొని తన్ను తారు. కృష డడ్గుపడీ అతనిని విడీకి నొడు 
సకస ర దూశ్రశారన్టీమును సగర్వముగా సిర్వ ర్తి ర్తించి 
తానొక గోపిక అయినట్టుగా Es “గోప పసుందరులకు 
లొంగిపోవలసినదని ఉ ప దే శి స్తా డుం “ స్త్రీలను జయించు 
శుమైనా సామాన్య మనుకొన్నా రా? ర 
ఆడుషేంచమునకు బల మెకు్రూవ అల్లే గోపికలు కూడా 
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మాకం కు బలనుకల వారు. జూ (గ త!” అంటాడు, గొపపాలు 
రతని ఉపచేశములు సిరాక రిస్తారు. "అందరున్ను కలిసి నోవికల 
వంకకు నడున్ఫూ, ముందుగా Sw లొంగివోవలసీనదని గీత 
గోవింద క ర అయిన జయబేన్సని దూతగా పంపుతారు, రాధ 
లిరస్కా-రముణో, “ మే మెవర మనుకొన్నావు? మేము 
న్స్‌ లము ఆదిశక్తులము, సుర, దానవ, మానవులకు జన 
వా. . శ్షేతములేని వీజము నెప్పుడై జనా మాచినా రా 
అని జయదేవుని పంపివేస్తుంది. ఎవ కెవరికి లొంగిపోవ అనో 
తెగకపోవడము చేత రెండు"సే సైన్యములవారున్ను ఒకరిమిద 
కాకరాపో తారు. ఒశరిమోద ఒకరు ముగ్గులు, కౌగిలింతలు, 
(భూవాపములొం చివదలీన కటాక్ష వీక్షణ లీక్షుణ బౌణములు, 
(గ్రయోగించుకొంటారు నరసింహ మెహ తాకఫకూడా  ఈపోరా 
టములో పాల్గాంటోడు* “మొదట  గోపకులోడిపో తారు, 
క్ర మాడు వారిస స వస్తాడు. రాధ మొదట పరా 
జలే ( అయి, వంటనే తేరుకొంటుంది. తన చెలిక తెలుచేరుకొని 
దీనవిలోచన బాణమును (ప్రయోగిస్తుంది దానితో నోపకులు 
చెల” చెదరా తారు, కృష్ణుడు మూర్చవో తొడు. అతని వెలి 
కాందతనిని యుద్దరంగమునుం చి మోసుకొనిపో తారు. గోఫి 
కలు వారిని చజనీగరము ఫాలి మేరవరకున్ను తరముళారు. 
గోపి కానాొధునిజయించి రాధా సుంద తాను జయించిన 
చ్రేశమున్నాక్రమించు కొంటుంది. 


నరసింవామెహా తా రచించిన కోన్ని పదవులలో క్‌ి 
తము పరాశకాష్టను పొందుతుంది. అట్టిది ఒకటి: 


చ నతు రా 3 వ 
సం స ట్రే 


“నీరఖ నే గగనమా కోణ ఘుమి రహో, తేజ హు తేజ హు 
శబ్బబో లే 

స రర మామ్మ మ మరణశే, అహి యా కోఇ 
నధ కృష తో శే, 

శాష్టరు శోభా ఘటణి బుద్ధి నాశశే కరీ అనంత ఓప్ఫేనమా 
పంథ బూలీ 

జడ నే వైతన రన కరీ జాణవో పకడి (పేమే సజీవన మూళ్ళీ 


జళహళ జ్యోత ఉద్యోత రవి కోటవ్మూ హేమనీ కోర జ్యూ 
నీసశే తోళే, 
సచ్చిదానంద ఆనంద।క్రీడా కశే, సోననా వారశా మాహా 
రూ తే, 
వ లి విణ నీరఖవో, భూప విణ పరఖవో, వణ జిహోషవ రస 
సరస పీవో. 

అకళ అవినాశ ఏ నవజ జొయే కళ్ళోన్టు అరధ్ధీ అరధ్ధినీ మూాహే 
మహః లే 
నరసె యా చో స్వామి సకళవ్యాపీ ర హోస్టిః (కేమనా 
తంతిమా సంత రూలే. 


“ఆకాశము వంక చూడు. దానిలోవ్యాపించి వో 
“ప్రోహాక్టు, సోవామ్‌ అని అంటున్నాడు, వాడెవడో గుర్తించు. 
శ్యామలుని _పాదములవద్ద చచ్చిపోతాను. కృష్ణు షునితో 
నమానుడిక్క-డ . మ ెవ్వుడున్ను లేడు, నామనస్సు "అనంత 
మయిన ఆనందములో కలిసిపోయి. ఆ ఘనళాన్టీమశోభలో 
తను కనుగొన జాలకున్నది. జడము చేత నము కూడా 
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ఒబకథాకీ అని తెలుసుకో, (పేమనో ఇాశ్వత జీవనమునకు 
గట్టగా అ్లంటిపెట్టుకోం కోటిసంఖ్యాక మైన ఉద్యళ్చూర్యుల 
నుంచి అన ంతజ వ్ట్‌తీ బయలువెడలుతున్నది దూచినావా 
అక గ్రా డు అచట ఆకాశము జ్వులత్య-నకాంబర ముతో కప్పు 
బడి ఉన్నది, అచట సచ్చిదానందమూర్తి "హూమడోలీకలో 
ఊగుతూ [క్రీడిస్తున్నాడు. అచ్చట వశ్గీలేదు, నూనెలేదు, 
చారములేదు, అయినా శొశ్సుత నిశ్చలకాంతితో జోన్టతి 
వెలుగుతున్న ద, ఆరూపరహితుని చూడదాముః కాని, ఈచర్శ 
టి ఆ ఆనందరసము నా స్వాదింతాము, కాని, 
ఈమా సకృ తి తేయిన జిహ్వూతో కాదు. అతడు బుద్దిం దియమున 

he అవినాశి. |కిందికిని మాపికిని ఊగుతూఉన్న అజకా 
మరుడు, నరసయ్య స్వామి సర్వవాస్రషిన త్ప్చురముషులు మూ(త 
మూాతనిని తమ (చేమ పాశములతో బంధించగ లరు. * 


గాంధీమహో తునికి (పైణ(ప్రీయమైన నరసింహా మెహతా 
రచికమయిన ఈకింది పదము నుదాహరించనిదే ఈ మహో 
కవి (పళంనను ముగించడము యు కము కొదు. 
క్‌ వెప్తవజన తో పేనే కహీవ, జే వీడ పరాళ జూగే రః 
పరదుఃఖై నే ఉపకార కరే షే, వున అభిమాన న ఆశే చే, 
సకళలేక మా సహునే వందే, నిందా షే. న కశే శేసిశ్కే 
వాచకాఛమన నిశ్చల రాఖే తో ధనజ్రీ ధన్య జననీ పేస్‌ నే 
స క “గ కీ 3 
సమదృష్టి నే తృష్తా త్యాగీ, పర స్త్ర జేనే మాత శే 
జీవా థకీ అసత్య న బోలే పరధన నవ రూలే వాథ శే, 


చతుగా ధ్యాయము 6తి 
న 


మోహమాయా వాసే నహి కేసే దృఢ వెరాగ్న జేనా 
జ కక శక ఫై 
రామనావుసు తానీ కో లాగీ, నఖ తీరజ షే శ 
న సు ఆళ్ళ MA పనా తనమా ఇ 
వణలోలీనే కపటరహిత ఛే కాను: ళోప్టి నే నివార్యా జ్ర, 
భశే నరనెయో లేను దరసన కరతా తా నుళ ఇ కొతర 


ఆతడు సమద దృష్టిని కలిగి a తృష్షను SA వ్రత 
రుని భార్యను తల్లినివలె భూనాడు. అత డెన్నడున్ను అన 
చేయు పలుకడు, శ్రతరుల ధనము నంటడు. అతడు మోహ 
మాయకు వఘీడు కాడు. అతని మనస్సు దృఢ వైరాగ్య 
నిస్టిత మై ఉంటుంది రామనామజపనువో అతని మనస్సానంద 
మును పొందుతూ ఉంటుంది. అతని శరీరములో నే సమ స్త 
శీరములును ఉంటవి. అతడు లోభి కాడు: కపటి కాడు. అతేడు 
కామ్మశోధముల కతీతు డవుతాడుః అట్టి వాని సందర్శనమునల్ల 
వంశము డబ్బ్బ్పబఒక్యా తరములవరకున్ను పుణశ్రీివంత మై 


తీడిసుంది,” 
ae 


సల మూలముగా జేటికిన్ని గాంధీమహాత్తు శునివంటి 
కర్శసీరులును, దానచీరులును, త్యాగధనులును 


5 


ల్సి క్‌ రస 


అ|ప్మ్షూా 
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విజానధనులును భరతవర్గములో ఉత్స త్రి కావడానికి వోడ్స 
జ 

డిన వాజగియమును రచించిన నరసింహ మెహతా వంటి 

భకా గేసరు లుద్భవించిన గుజరాతు ధన్యము కాడా | 





సరగ పూథ్యాయను 
"పమ నందుడు, దయారాముడు 





నరసింహా మెహ తా పదములు గుజరాత దేశము నుజ్టూత 
లూగించినవీ, అతనిని గూర్చిన అ నేక అద్భుతగాధలు బయలు 
'చేరినవి. ఆ గాథల నన్నిటిని ఆఖ్యానములుగా కవులు రచిస్తూ 
వచ్చినారు. పౌరాణిక పద్దతి; గ్‌త పద్దతి రెండునూ స మేళ 
నము పొంది త్‌ తదీత్రి వాజ్మయ మేర్చడజొచ్చినది, 1645 
(నాంతమున ఒక కవి “హారమాలి అనే (గంథమును రచించి 
నాశు. దీనిలో నరసింహ మెవాశా మాహాత్స్య మును 
రామాండలికు డనే రాజు ఏని అతనిని రప్పించి తెల్లవాశే 
సరికి కృష్ణుని చేతినుండి ఒక పూలమాలను తీసికొని రావల 
సేనదసని కోరినాడని న్న, రాతి అంతా నరశింహ మెహతా 
కృస్లాలయములో గానము శేయగా తెల్లవా శేస సరికి కృమ్షు 
డాతేనికి పుసష్ప్పహారము నిచ్చినాడనిన్నీ, దానిని కీసికొనినఃయి 
రాజున కివ్వు గా అతడు నరశింహ పముహతాకు శిష్య డై 
రాజ్యపరి కొర్టీగము  శేసినాడనిన్నీ (వాయబడి యున్నది. 


మును (బ్రక్టస్తు జే తెచ్చి యిచ్చిన విషయము వర్షింపబడేనది, 
1రరరలో కప డానక పి హోర చర్మితి;షునూ, పరర] నో హుండీ 
చర్మితమునూ (గౌసీవాకు. ఒకనాడు నరకశింహాుుసని యింశిికి 
ఇచా ంమంఏ అతిహఘులు వచ్చినారట. ఆత్తని యింటిలో అప్పటీ 
సోలెడు గింజ లెనా లేవట, ఊరిలో వారందరున్నూ నరశిం'హు 
'జేమిచె క్‌ రాన = మూాందామని నవ్వుతూ కూర్చున్నా రట. అప్పుకు 
మొల నన్నిటిని వెవ్పించ్చి. నరశింహుని యింటిభో యిచ్చినా 
డట. ఇవియే హుండీ కావశ్టములోని విషయమూ 


కృష్ణుడు స్వ పయ ముగా హలుండీ (వౌసి కానఅసిన భోజనపడార్థ 


ఆనాటి కవు లందరలో _వేమానందు కగగణు్య్టును, 
ద్రతడు బగోడా పట్టణ వాసి న ుకుః ఇతడు చిన్నతనము 
లోనే వొ తావితృు ఏహేను డె నాడు. అతేకు శుద్ద మొన్న అని 
అందరున్నూ అనుకొ చేవారు, కొని అతడు రామచరణు డనే 
సనావిసి ఫో త. మంతా విరిగి సవసబ్చత 
మునూ, హిందీనీ నేర్చుకున్నాడు. ఆ కాలములో హిందీభావ 
శిక్కు-వ శారవ ముండేది. అతడు హిందీలో కావముల ను 
(వాయ నారంథఖించినాస కాని అతని గురువు “సియింటి 
గుమ్మమును వదలి ధూరపు కొండను ఎక్క సెంచుతా కేమి” 
అని మందలిం దగా అతడు తన మాతృభాషమయెన గుజరాతీ 
లోనే కావ్యరచన నారంభించినాడు. 


[9] 
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(చేమూనందుడు సూరతులో గాగరియా భట్టుగా జీవ 
నము నారంభించినాడు. ఆ కాలములో మొగలాయోా సామా 
జ్యమున సూరతు గొప్ప ఇిప్తుప ట్ల ముగా ఉం చేదం (సుమా 
నందుని పురాణపఠనము జనామోదమును పొందినది బరోడా, 
నందుర బార, ఖాన్‌ దేశము మొదలైన 'జేశములనుంచి అతని 
కాహ్టనములు వస్తూ ఉండేవి. అతడు పురాణము చెప్పీ 
దండిగా ధవము సంపాదించి _(బాహాాణులకు సంతర్పణను లు 
చేయిస్తూ ఉండేవాడు. ఆ Me పారిన ఘృత 
(ఫవాహములకు కర్టమ జే చక్కెా ర గటను కట్టుతూ ఉండే 
వాడట. అతనికి కల్లి శిష్య లుండేవారు. ఏరిలో పం్యడెందుగరు 
స్రీలు. పీరండరున్నూ కావస్టీర చనమును చేయ సీర్చినవా శే. 
(పేమానందుడు పరమపదించే సమయములో ' తన కొడుకైన 
వల్లభుడు హిందీకావన్ట్రీ ఫక్కి-నీ, ర ల్నేశ్వరుడు మ రాఠీకావ్య 
రీతిన, ఏక్‌ జీ ఫారసీకవుల మార్షమున్తూ సుందరుడు పురాణ 
ముల (శోవనూ అవలంబించవలెనని ఉపజేశించినాడట. 


పమానందుడు 57 [గంథములను (వాసినాడని విని 
ఏటిలో అనేకములు వెద్దగంథములు. ఇతడు రచించిన నః 
ములలో చందవహోాసాఖాష్టనము: బుహ్యశృం గాఖానము, 
(చాపదీ స్యాయంవరము, మాంధాతౌఖ్యానము, భగవద్దీత, 
నలజబాక్టనము, (కౌపదిీ హారణము, సుభదా కకత 
అస్తొవ కాఖ్యానము అనేవి మహాభారత కథలు, లక్షణా 
హరణము, ఓఖాపవారణము, సుడానాచరి త్రము, వామన 
చరితము, ఉానలీల, స్ప్తమసగాంధము, రుక్ళిణీహర ణము 
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(ధువాబ్యానము అనేవి భాగవత పురా ణాంతర్షత ములు, 
మదాలసాఖ్యానము, హరిశ్చం[చాఖాన్రీనము, జీ చరి 
[తము, మార్యాండేయ పురాణము లోనివి, రణయజ్ఞము 
— . కధ. ద్రిపికాక మహాభారతము, భాగవతము, 
మూార॥)_ంచేయ పురాణము శానవూాయణములను కూడా 
వ్రతేడ్రు సంపూర్హన ముగా రచించినాడు, నరళింహ మెహాతా జీవిత 
గాధలను (పకటినూ హుండీ హః రమా, (శొద్ద, మూ మేరు 
అనే (గంథములను SRE) డు. ల్రవిక్షాక స్వర్షనీసరణీ, వివేక 
వణజాగో, | భమరపచ్చీసి, అనే కావ్టీయులను కూడా ఇతడు 
వ్రాసినాడు. 
ఇతక్సు తన కావ్యములలో ఇతర కవులనుండి (గంథ 
చార్ట్‌ మెక్కు-వగా చేసినాడని చెప్పుతారు. పౌరాణికుడు 
కాబట్టి ఇతని భాషలోనూ, రచనారకీతులలోనూ అనేక భేద 
ములు కనివీంచడము వింత కాదు. 

(చేమొనందునికి గుజరాతీభామ అంక గర్వము దానిని 
సంస్కాతమువంటి గొప్ప భావగా చేయనిదే తలపై పాగా 
చుట్టనని అతడు శపథము చేసినాడట, అతడు రచించిన “రోష 
దర్శికా సత్య గామా ఖాన్టీనముి అనే నాటకములో 


సొంగోపాంగ సురంగ వ్యంగ అతిశ్సేధారో గిరా గుర రీ, 
పాడే పాద రసొళ భూషణవతీ, శాపీ సఖీ ఉపరీ) 

జే గీర్వాణ గిరా గణాయ గణ తొపె స్థాన వల్యో వరీ, 
భావఏ (ఆవ స స హు సఖీజనథకీ, ఏ ఆశే పూకో హారి 
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“జ శ్రాతీ భావ నొంగోషాంగ సుందరము గొ వష్ణిం౧గాక్లర 
బహుళముగొ ఉండును గాక. దాసిశోని పాద సాదయునూ 
రసాలమాధురి కలిగి సరు స్ట భ్రాపూసఖులకునూ పైచేయిగా 
ఉండును గాక గీర్వాణ భావ క్మకమించిన ఫౌనమును బడి 
కూడా అకమించును గాక, తన సఖులలో గుజరాతీవ్యాశి 
శమ రకాలుగా గణింపబ డేటట్లు నారి అన్ముగహించును గాక త 
ఇట్ట భాషా భీమానము శేనుగువారి కెప్పుణు కలుగుతుందో | 


ఇతని (గంథములనుండి కొన్ని ఆదాహరణములు: 


మారూ మాణకేడు రీనావ్యూ శే, సొమలీయా, తారా 
మనమా ఏ కు ఆవ్యుశే, సామలీయా; 
హు అపరాధణ మాకతాచే మూకీ, శా నూకు రుంవావ్యు శే, 
పామలీయా [మారూ, 
'కాలిందీను కాళు పాణీ, మాహే వసే శాళో శారీ, 
హవే ఆశా లే శీ ముళవాళీ, శేమ ఆవే వనమా శే 
సొమలీయా [మాక్రూ॥ 
సంతాన వూపీయు మోటు ధన తే, కరమే లీఘుం లూటీ, 
మే నవ జాణ్యు జతీన కరీనే రతన పఠయు, శేము శూటీ చే, 
సామభీయా |మారూూ॥ 
పుత్ర సామో హు చేలే కక్ష మే, అవైయో (పతివాల్చీ, 
నీపనో రసధళీ గయా హు, భీజోగ అగ్లీ బార్రీశే, 
సొమలీయా |॥|మారూ। 
నాకే మోతీ పాట ఘూమఘరీ మోర ముగట శిర ధారీ, 
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ఫరీ చూప హు క్యాన్‌ జేఖూ, హరి ఆవే గా వారక్‌ 
సామగ్‌యా 1 మాదూ? 
కానే కుండల ప చూరలీ, నంజే గోకుల ఆవో, 
భూఖ్య్య్టో భౌ కపీం పేట చేభాడో, మా కహీ మనే బోలాటేే, 
సామరియా [1మోలూ | 
పీత పచోడీ కాశ కమ్మే ముజ కనే నేతరూ మాగా 
నే జాకీ జాజ్‌ కోణ బలోవవా లాగే సే 
నామఛీయా 1నూర్రూం॥ 
తు, (పాణేశ్వర తుం గోచ్చేశ్వరు గోపీ జేహశేమ ధరస్సే, 
చాళ సఖాస్‌ కోణ వలే ఆ, గాయోా పీసీ కీసి మరజేచే, 
సామగీయా 1మూరూ; 
ఉండా జళవమూ వాసో క్షీద్ధగో, పాణీమా శేను గమ శే 
మోర పోపట పూతళలీ తాశే, రమకజే కోణ రమ శేశే, 
సామధభీయా ![మారూ॥ 
కాంతు గయా మే హు జీను భు ఓభౌ సగపణ మాళ్సు 
సొచుం వహాల తోతా త్యా జణానీ, సొంభళ తొ హెఢథు ఫాకుఢే, 
సామల్సీయా ॥మారూూ॥ 
"తే మఖాంతర దథాను కధు, మనమా దుఃఖ కాఇ ఆవ్వు, 
ఉఖలను బంధన అజ సాంభరియు, తే మాకే రంసావ్యు శే, 
పామనీయా ॥మౌరూ। 
నంద యసోదా గాయ గోవాడా, వ్యాకుళ వృజణీ నారీ, 
బార ఘడీ పూశే సర్వ ప ఢజో, హళధర రాఖే వారే, 
సొమభీయా ॥మారధూ। 
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“శ్యామలా! నీ తలిని వెనుక విడిచి నదిలోని కెంనుకు 
దుమికినావు. యము నాజోయములు నలగా నున్నవి. చానిలో 
నల్లని కాళీయు డునాన్నడు, నిన్ను చేనెట్లు కలుసుకొందునురా, 
వివ నాకు తిరిగీ అవు వత్తువురా. నొ బిడ్డడు నం (ప్రాణము 
విధి వాని నపహరించినాడు. నా భూషణమును రశ్షీరిచుకొొన 
లేకపోయినాను. అది నాకిప్పుడు పోయినది. లేక లేక 
పుట్టినాడు వానిని పెంచివాను పెద్దచేసినా ను. నేను కూడ పె టు 
కొనిన మాధుర్యమం తా పోయినది. పుత్రహీననై నే నగ్ని 
మధ్యమున ఉన్నాను, ముక్కలో వ. కాళ్ళను గజైలు, 
తలపై మయూరవీంఛముతో, గోవుతో కూడి ఇంటికి వచ్చే 
నిన్నాన్నడు చూడగందునురా! లోతుసీళ్ళలోనికి దుమికినావు, 
ని నెట్లు (బతుక గలవు, సీ సమలిశోనూ, సీ చిలుకతోనూ 
స్‌ ఆటబొమ్ములత్రోనూ, ఇప్పు డెవ రాడుకొందురు గా. సీను 
వోయి నాను, నేను (బకికి ఆన్నాను. మన (పేమ మణభంగుర 
మాయె నే. నేను (ప్రపంచము మొగ మెట్టుచూడగలను. జొను, 
బంతి అజే మివ పెట్టుకొన్నాను, నిజముగా నికు నౌామ్రాద 
కోపము వచ్చి ఉంటుంది. నీ చిన్ననౌట నిన్ను రోటికి కట్టినాను, 
అది జ్ఞాపక ముంచు కొనియా నదిలోనిక్రి దామిక్షినౌవు. 

కామ రూ అనే కావ్యమునుంచీ ఒక$- ఉదాహార 
ణము నరశింహా మెవాతాౌ కూతురు కుసాషరీ బాయిని అత్త తవా 
రింటికి పంవినప్పుడు కము డతనికి సవాయపడిన విషయము. 
కూతురు అ త్తవారింటికి పోతున్న ది, ఆ (పయాణమును కని 
వరి ర స్తున్నాడు. బండీ కట్టించడానికి నరశింహమెసహా తొకు డబ్బు 
లేదు. తానే ఒక బండిని తయారు చేస్తున్నాడు. 
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జుమి వేల మే ధూసరి వాంకీ, సాంగీ సపోటా భాగీ జీ, 

కోనా తలాయాః నే కోసీ పింజణిపీ, బళద ఆః వ వేమాగీజీ, 
మహేశోజీ మామే శే బాల్య, సమర్యా డీ జగదీక జీ 
(తేణ-సఖ యో సంఘా తే చాలీ, వేరాగీ దశ పశ జీ. 

సంపుట (తాం బానీ డాబలీకో, కే మా జాళముకుంద జీ 
కంశే హార కరిచే కాభ్యా, డామోదర నందన నంద జీ 

బలనీ Cah క్రో థో బాంథ్రోర్ట్‌ మాహీ భరియా ఇక జీ 
గాంళడీ వక గోకీచందనసీ, తుళసీ కాష్ట పవిత్ర జీ, | 
మోసాళానీ సొమ గీమా, తిలక చే తుభసీమాళ జీ 
“ల నిర్భయ ఛే జే, భోగ వశే నోపాళ జ్ఞ 

బళ హీణ బళతో శు హీడె, శేలే వైప్లవ సాథ జీ 

సోర పాజే నే థాళ చధాచే, జేజే వైఘేంఠనాథ జ్‌ 

వక బళడ గలియో థఈ బేసే ఆఖలో వాణీజాయ జీ, 
పఠ్యాశే పూఛ (గహే ఉఠాడే కౌతుక కోటీ ఛాయ జీ, 
సాలే సాల జూజవా వీ స్‌ రథ తణా వపు వక్ర జీ 

సాంగీనో వహు శబ్దజ ఉశే చూచే శే బహుచ్మక జీ, 
చజే జేసీ నే వి త శే, లే కోత జీ 
మధ్యాహ్న మహే తొజీ ఆవ్యా;, జోవా మళ్ళు ఉనా గామ జీ 


* బండీగకాడు (పౌతది. కాడీ వంకర. చ|టము పగిలి 
నది, కొయ్యలు మజిమొక బండివి. ఎద్దులు మరి ఒకసివి, 
వాద్యోపక రణములు లెక సంచిలోనూ, గోకీ చందనము ఒక 
సంచిళోనూ, తులసీ కాష్టములు ఓక సంచిలోనూ బండి! 
వెనుక కట్టబడినపి, బక్య-ఎదులు నడువవు. వెపనవులు వాటిని 
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ముందుకు (తోయవలెను, కొండ ల. ప్పుడు జయా, 
జయా అసి అంటూ వారు నొటిని * తోస్తు గరు. ఒకొక గా 
కుడు బిక్షి-లి అలసిపోయి ఒక ఎప ja పడు 
కొంటబుండి రేం కో ఎదై బండీచి స ఉంటుంది, అప్పడు 
వారు పడుకొన్న ఎద్దు కోకను నులిమి లేవదీ స్తారు. ఈరీతిగా 
"వల? కొద్ది సంభవిస్తునయి.. బండీ సందుసందులా సడలిపోయి 
నది, ఇరుసు కరు కిరు మంటున్నుది. bss కర్‌ కర్‌ 
ప. రామ్మా, కసా, అని శేక లువేస్తూ వారు బండీ 

నేని శక్కూ- తారు, 'బండిపోనుంచి దిగు తారం ఈవిధముగా 
ee హ్నృమునకు మెహకౌజీ ఉణ (గామమును చేరు 
కొన్నాడు (గామస్థులందకున్నూ అతనిని ఆహ్మాషదించ డానికి 
ఎదురు వచ్చినారు 


(శుమానందుని కొడుకు లైన వల్లభుడు, జీవన రామ్‌; 
ఇద్దరున్నూ కన్రలు. వల్లభుడు ుశ్ళాసన రుధిర పానాఖ్యా 
నము, యక్ష్మపక్నో తరము, కుంతీ పసన్నా జాఫ్టీనము, కవ 
నిష్ట్రీ (పేమానండక థ, యుధి ప్లీర వృకోదరాఖ్యానము అనే 
మహః భారతమునకు తమ ఎక కావ్యములనూ, bot 
ధర్మాభాష్టీఎము అ నే సొంఘీకకథనూ |వాసినౌడు, (పేమా 
నందుని శివుష్టలలొ ర త్నేశ్వరుడు (1700) శిశుపాలవధ, భాగ 
వతేము, మూర్భలక్ష గావలి, చెరాగ్యలత, మొదలైన పదము 
లనూ, తు అమ గా భాకృప్షనా మహిన, అనే కావ్య 
ములనూ |వాసినాడు. (పే ప్రవానందుడు వృద్ధ యున్న కౌల 
ములో వ్య్యానులభలు అనే ఒక యువకవి సేయలుచేరినాడు. 


ట్రై 
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ఇతనికి (శుమానందుని కావష్టములు సరి పడ్‌ లేదుః వల్తభానికీస్నీ, 
యితనికిస్ని కావ్యరీతి వి విషయమున ఎడతెగని వైర ముంబేదిః 
ఇతడు సంసకాత, (వ్రజ, పారసీ భాషలలో విద్వాంసుడై డె శివ 
పురాణము, రేవాఖండము, అంగద ఏపి రావణ మండోదరీ 
సంనాదము కాలీ మా హీ త్న ము, కుక చేవాఖాఫష్టనము, 
(చౌపదీ వస్థాపహరణము, అనే పౌరాణిక న న. 
బ తిళపుత్తీ (ద్వా(తింశతక- థల్సు, సుజాబోే సార పద్మావతి 
నందబ కిక, వి నేచటనీవా ర్త బరాస కస్తురనీవా ర, చంద 
చంచావతీ, మదన మోసాన, విధాతాశీవార్ర ర, నసుందరకమ 
తార భోజకథ, అనే కథావాబ్బుయమునూ.. రచించినాడు 
రణచోదనాకోక, ఉదన్చమకర్చన ౦వాద; es రత్న మాల, 
అ|భాను కులీనకోక, (రుస్తమ్‌ బహాదురొనో పవాడో ), 
బోజాణో, రఖీదాసచర్మిత, వి శ్వేశ్వుళాఖాన్రీను రణ స్తంభ, 
అనే [గ్రంథములను కూడా హ్‌ ములభ య (వాసినాడని 
అంటారు. 


ఇతని కభాబొజ్ఞయము గుజరాతీ భాషలో చొలా 
(న! వచ్చినది, 

1700 సం॥రమునుంచి 1858 సం[రమువరక్రు దేశ మల్ల 
కల్లోలముగా ఉండేది. ముగలాయిా సా(మాజ్యము కీణించి 
నది. మహా రాముల అలజడి ఎక్కుూన అయినది. బేళశము 
చిన్నచిన్న భాగములుగా విడిపోయి చిల్లరనవాబుల పాలనకు 
లోబడినది, ఉరుదూ, పారసీ భావులకు 'పోత్సావా 'మెక్పు-వ 
అయినది. జనులలో నిరుళ్చొహము పాచ్చినదిః దానితో 
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అనె షత నేచాంతము హా వ్పయిన * సట యుగములో జ్యోతి 
షల 6) 
వలె గుజరాతులో ప పుక్లినాడు దయా రామక వి, 


దయా రాముడు న కోదరానాగర బాహ్మాణుడు. ప్రితడు 
iB సం$రములో జచ్మించినాడు. ద్రితేని తలిదం్యడులు చిన్న 


sl 


వాటనే చనిపోయినారు. అకనిని మెన త్ర వపెంచినది దయా 
“ముకు చిన్నతనమునుంచిన్ని పెం కెతనములో ఆరిలేరినాడు, 
ఊరి ఆడుపడుచులణో హాసగ్టములాడుతూ ఉండేవాడు. వారు 
బు తెచ్చుకొంటూ ఉంకే కుండలు పగులగొ క్షైవాడు, 
ఈ౭వారతనిని వెంట బెట్టినారు. అతడు సొరిపోయి త 
కనే ఒక సన్నాసికి "శిష్య ఢయినాడు. భారతవగ్గమంతా 
సంచారము చేనూ న గోకులము మధుర, బృందావనము. కాశీ 
ఆుదలయిన ' వ పుణష్ట వమ్మేతములను సేవిసూ, కాశీనుంచి తన 
భుజములమాద గంగను మోసుకొనిపోయి రా మేశ్వరమువద్ద 
సము దములో కలికినాడు. ఎక్కడకు పోయినా పండితులు, 
విద్వాంసులు, సాధువ్రులశో కూడి హీందీ [వజ, సంస్క్యాత 
భాషలను ఖాగుగా నేర్చుకొన్నాడు (సాచీన గుజరాతీ 
తావక సై బాగుగా అభ్యాసించినాడు, వెప్టవనమతమును 
సకంచి తొలుత తకకుండీన దయాశళంకరు డన నేకు వదలి 
శారా భూము డని వ్రేరు పెట్టుకొన్నాడు, 

దయాశాముడు శృంగారపురువుడు, అసలే అందగాడు, 
చాసకి పోడు. శరీరమును శృంగారించుకొనడములో జాలా 
Et ' తీనుకొచే వాడు తనవద్ద డబ్బు తేకపోయినౌ వాసన 
నూనెలను, అత్తరు పన్నీ రులను ఎట్లో చ్నే పితులనుంచి 
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సంవాదించేవౌడు. జుటు పెదదిగా పెంచుకొని పరిమళ వెలను 
లను రాచి ఎంతో అందము చేసుకా చేవాడు. య 
'లెల్లప్పుడును తాంబూలారుణరాగ నోభిత మె ఉండన అను, 
ఒకప్పుడు కొంచెము “భంగీని కూడా శేవించేవాకు. జలకారు 
జమిక్తీప ని చేసిన పలుచని డదకాగ- ముని అంగీవి లోపలి అవ 
యవసౌష్టవము (పస్ఫుటమయ్మ్యేటట్లు తొడిగేవాడు, అతని 
ధోవతి నాగపురమునుంచి రావలెను దానికి ఎ్యారని పట్టంచు 
ఉండవలెను. నవద్వీపములో నేసిన, ఎ ర్రనిరంగు ఇ అద్దిన గుమా 
లును బాగుగా మడతలుపెకి తలకు చుట్టుకొనని జీ + ఇంటినుుడి 
బయటికి నచ్చేవాదుకాడు. 

అతడు చఛచిన్ననాటినుంచిన్నీ సంగీతము నభ్యసించి 
మనోమోహానముగా పాడుతూ ఉండేవాడు. అతని కంళములో 
కిన్నెరలు మోగుతూ ఉండేవి, అతని మాటల మాధురన్టీఘు 
నశే అందరున్ను మెచ్చుకొని అతనితో సంభావీంచడమే 
తమకు గౌరన మనుకొనేవారు. మతవివయములేకాద్సు ఏవిన 
యను చర్చకు వచ్చినాన నే అందశిసని అవలీలగా తవ పరము 
చేసుకా నేవాడు, అతని కొక లవ్షష్టము లేదు. సంఘమ ర్యాద 
లకు లక్ష్యము లేదు. అతని కాత్చాఖిమాన నుమితము తన 
శకెవరైనౌ ఎదురు వే పట్టరాని కోపము, (శీకృమునికి తప్ప 
మరి "పెకరియుందు తలను వంచన వని అతని శపథము. బరోడా 
వాసి, ధనికుడు అయిన గోపొలచాసు గ ణపతిమిోద కవిత్వము 
ఇెప్పుముంకశు “నాకు గోకీ పవల్లభు జే (ుభువు.. మరి ఒక క (పభువు 
"లీడు. స్‌న్ర సంతోషించిన కః వించినా నాకు జోక్యము లేదు” 
అని (పత్యు త్రర మిచ్చి పంపించినాడు, ఒకనాడు తన గురువు 


తన్నుగురించి కొంచెము నిందాగర్భితముగా మౌట్లాడీ ₹ తే అతని 
యుదురుగా నే శిష్య చిహ్నామయిన తులసీమొలను 'శెంచివై వెచి, 
అతని మొగముమిోదికి విసరి తనదారి తాను పట్టినాడు, 

దయారాముని శృంగారకవిత్వమునకున్ను నరసింహా 
మహళఠతా కవిత్వమునకున్ను బాలా భదమున్నది. నరసింహుడు 
భకాగేసరుకు, తాను గోపిక ననుకొని కృష్ణని సొాన్లైత్యా 
రించుకొసి గానము చేసేవాడు. దయారాముడు పోశెల్లా 
రాయడు. తానే కృష్ణుడు తక్కిన జీనత్‌ స్రీ లందరున్ను 
గోపికలు, వారు గరబ నృత్యము చేస్తున్నప్పుడు, నదిలో 
స్నానము చేస్తున్నప్పుడు వారి దేవాసౌందర్యమును చూచి 
మురిసిపోయి పదశ్టిములు చెప్పుతూ ఉండేవాడు, 

అతనికి రతనబౌయి అనే ఒక కంసాలి వితంతువు 
మిండక తేగా ఉండేది. ఆముతో అతడు ముప్పయి యేండ్లు 
కలిసి ఉన్నాడు. ఆముకున్ను తనకున్ను పూర్వజన్న సంబంధ 
ముంజేద నేవాడు, నూశేండయిన తరువాత తానున్ను రతనా 
చఛాయియున్ను వచ్చే జనములో ఆలుమగలుగా ఉండగలరని 
ఒక గోసాయి చేత జోస్యము ఇెప్సీంచుకొన్నాడుం ఆచారనిన 
గల (వావ్మాణకులములో పుట్టనవాడు గనుక తానే నంట 
చేసేవాడు. ఇ్రద్దరున్ను కలి సే కీణేవారు, 

దయారాముడు 1852 సం[రము ఫ్యీబవరి 7 వ తేదీని 
జేహమును చాలించుకొన్నాడు. అతనిమూబముగా గుజరాతీ 
వాజ్మయమునకు గొప్ప శోభ కలిగినది. అతేడు (వాసీన 
(గంథములల్రో వల్లభనో పరివార, చోరాళి వెపవను ధోల్క 
భక్తి కిపోషణ, అనేవి వైప్లప సంప్రదాయము ేసేసరించినని. 
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అజామోొలా ఖ్యాన; ప తు. సత్యభామాఖ్యాన, 
రీఖాహరణ, దశమలీలా, రాసపంచా ధ్యాయి, అ నేవి వల్లభ 
సం|పడాయము ననుసరించిన త్ర త్ర గంధములు, నరసింహా 
మెహతాసీ హుండి వడృతువర్లన, సీకిళ శక్రీనాపదో, అనేవి 
చిల్లర గంథములు. ఇతడు రచించిన గరవీలు గరబీస సంగహ'”' 
మే (గంథముగా (పకటింపబడినవి. 


ఇతడు రచించిన (గంధము లన్నింటిలోను ఛాష అస 
మోన సాందర్యశో భితముగా ఉంటుంది, వాటిలో ఇతని గరబీలు 
_జగతృమా్క్మాహనములు* వాటిలోని శళ్చార్ణములు చందచం ది 
కలవ'లె (పకాళి స్ట సవి; నుధుమాధ్ధుర్యములవలె చవులు గొలుపు 
తవ్వి నీణారావములవలె (నుతి సుభగములుగా ఉంటవి. వాటికీ 
మారాక నములును క మీ| కింద ఇవ్వబడినవి, 


“వాకు మాబ్లోకో నరణాగీఅ, జోతా శాభీజామా కాఈ 
థాయ ఛే జీలే, 

అణియాల్లీ ఆఖై వాలము (పాణ మారో (పోయా ఛే 

మోవాన ముఖడు జోఇ మనడు మోహాయ వేజీర్కే వాకు ,...) 

నఖలీఖ లగీ రూప రసిక మధుర మనోహర, 

జ్యా జోల్తివీ తాగ ఆఖ ఠరీ జాయ చే జీర్కే నాకు, 

మాసీతీ తు శే మోహనతణీ, హో a ge 

తుంచే వాలము కే చే ఛె ఘణు వహాల శే, పనో వానలడి ! 

మీఠో ఆవడో శో సోహోర్క మోహీ్యీ నందనో క్రిోర, 

తారు అవడు శు జోర, భుండి ! కాలజడు మాకోర కే 
వో వాసలడి ! 


స డి 
1 గుజశర్రాలె వాజ్మయ వు 
he 


యీ 


క్స్‌వీ అథ రామ్నుత కీయు తణు తు, అ బూనలడి 
అలో 
అమాశే శోక్య మరీఖు తు నాలశ్తే హో వానలడీ ! 


a 03 శిశిర 
వ 
వాజ్లీ వాజ్లీనే విహాల కర్వా హో వాసల ' 
న్‌ ప న స 
య. రజ అవమూరా ,పాణ రె బో వాసలడి ! 


~ డ్‌ 
ముణతా పడే ఛే os సుసానా ah వాసలడి ! 


ఓ భుండీ ధోజే వోచే మా మార శే హో వాసలడీ ! 


గరజే ఇుమానభారడీ ఆవి. హో వానలడి |! 


తు a: వోని వివోావ్‌ ను దీ a శ జే నాసేల డీ స్ట్‌ 
జోతా తు కాష్ట కీరో కరకడో హో వాసలడ్రి! 


తునే ఆజ మరీ నా టకనాత నే హో వాసలడీ! మిాకో...; 
గత్ర సిమీ హా శే చేహీలా క రాష్ట్ర, హో వాసలకి ! 
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మాన న రాఖ్యు మానితేచు, హో వాస్తలక్ష | 
తతో గ ప్‌ పావమూల స్తే హో వా 
దయానా (పీతమన్సీ దాసీ తు ఖరీ, హో వానలక్షీ | 
కేజే సప్టునే బే తు న్లో రామ న్నే పూకో వాంన్షల్రి | 
మోఠో,.. 
“(వీయా, నావంక కట్టు చూడకు; వ్ర _కేగంటీ 
వాల్చూపులచేత సా హృదయము రులురుల్టు మంటున్నది. 
న్‌ వాడి చూపుశూప్పులు న్‌ హృదయమును చోచ్చుకాని 
పోతున్నవి, అయినా నిన్ను మాడడ స్టే నా కానందము, 


సమ స్ట శృంగారము, సమస్తానందము నిలో ఇమిడి 
ఉన్నవి నిన్ను చూస్తే అనంద పారివళ్యము కలుగుతుంది, 
సి ముకుకాన ముత్య మిటునటు నల్ల్హాడుతూ ఉం, నాహృద 
యము కాడా లటుకు లటురక్తు మంటున్న ది. 


నీ విల్లనగోవే! నీ పతస పంపుడుబిడ్డవు, అతని మోహన 
మూ ర్రిపి నీ నాద మతని హృదయమును పరవశము చేసినది, 
కొని నా హృదయమును మూసుకొని సొతున్నుది సీ వతని 
అధరామృతమం తా (నాకుంచకఃండా) (తొగి వేస్తున్నావు. నేను 
చచ్చిపోతే సీశేు లోపము ? 


30 గుజరాతీ వాబ్మయము 


సీ నాదము నన్ను పిచ్చి యె త్రస్తున్నదిం ఏ నాదగ్గర 
ములు శోకసంత ప్త పసమయిన నా హృదయమునకు దీర బాధను 
కలిగెను స్తున్నవి, 


గీకి పీల్లన్మ గోపీ, విషదిగ్గములయిన సీనాద బాణ్యాగముల 
కంశు ఖడ్డములును బల్లెములును కూడ దయావంతములు 
సుమా! అవి ఒకళాసారిగా నరికి వే స్తవ. నీవో మెల్లమెల్లగా 
దీర్చ బాధను పెట్టుతున్నావు, 

ఇల్లాం్యడు తము పాతి వతశ్టీమును గాలి కెగజిమ్మినౌ రు. 
బువ్వలు తమ మహీమను మరచి, పాపములో పడినౌర. 
వ్యాకి చి తణాంచల్యము కలిగినది. నీ సొదమును వినడాసికి 
వా రరణ్యములలో పరిభమిస్తున్నారు. 

పట్టరాని గర్వముతో మైమరచి ఉన్నావు, నీ వెవరవో 
జ్ఞాపకమునకు తెచ్చుకో, నీవాశ వెదురుక క్టైవు, అతేని స్పర్శ 
చెత నీవు దివస్ట్రవేణువ వయినావు, 

వేలకొలది జనమునకు నీవు పిచ్చి యె తించినావు 
కీ క్రి పిల్లన గి గోవి | నానాథునికి సహచారిణి వై, సీవతసికంకు పెద్ద 
చొంగ వయినావు* అతడు సవసీత చోరుడు మాత్రము) సీవతీని 
హృదయము నే దొంగిలించి నాను. 

నా గర్వము ధూళి అయిపోయినది, ఆ ధూళిలో వేల 
కొలది జనులు దీనులై పడీ య. వారి నందరిని నీ నాద 


మిస్తున్నారు | 
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మరి ఒక చక్కని గరబి :__ 


“నందనందన అలవేలడో శే, ఏనా వహాలా లాగే శే చేత; 
సారుళ నహీ మారీ 
ఘేలు శీధు గోకుళియు శే, దీనా కావుణగారా చణ; 
సారుళ సహీ మారీ, 
నటవర సుందర శ్రామల్లో శే, మనగమళో మోపానలాల, 
హృదయా నరీనో తే; లపటావు, మునే వన్ర లాగే చే వవాల, 
సొరుళ సహీ మారీ, 
“నఖ, వినవే! నందనందను జెంతో అందగాడే! అతని 
పలుకులు కండచ కోర పలుకులే ! అతని కన్నులలో గారడి 
ఉన్నదే! గోకుల మతనివెంట విచ్చియె త్రీ తిరుగుతున్న జే ! 
వినవే, సఖీ! అతడు సుందరుడే, శ్యామలుడే ! ఆ మోహన 
మూ రి హృాదయస మ్మోహాను డే ! అతనిని గట్టిగా కౌగిటిలో 
పట్టి పిసికి చేయవలెనని ఉన్నదే! నా కత డంత ముద్దు 
వస్తున్నా జే pf 
అలనే 


మరి ఒకటి, అంతకం'కు చక్క-నిది ___ 


“మాహో లతే పధారో మొరా రాజ, మూణీగర 1! 
వెరాహోశే పధారో, 
వహాల వధారో |వజరాజ, మాణీగర! మోహోశే పభార్యో 
కరీ రాఖీ ఛే వకకి, భుణా దివననీ చే గోళ, 
రాజ మనే తో కీశీన అవ్‌ రహీ చే మారే హోర 
మొణీగర 1.., 
[11] 


రి గుజరాతీవాజ్మాయము 


హు సరఖి బహు ఆపనే, మాశే తో వక ఆప 

రహే వాకు నధ్ధీ రాజవణ, నేనే కహు పరఠితాప ? 
మొణీగర !...3 

వేజ సమారీ ఫూలజే, ఆనంద ఉర న నమాయి, 

(పాణజీవన ! త్యా పోఢకో, హు తో తళాసీశ పాయ; 
మౌాణీగర 1... 

(పీతమదాస దయా తణా (ల్‌ (వజరాజ కుమార | 

ఫఘణ్రా దివసనీ హోస ఛే ఫపూరో (పాణాధార! మాణీగర! ... 


“నారాజా! నావీయుడా! నాయింటికి రారా! నాయింటికి 
రారా నన్ను (శుమించరా | ఓ ,వజశాదొ, ఎంతో కాలము 
నుంచి నా హృదయములో కొన్ని తీయని తలంపులు దాచి 
ఉంచినాను. అవి నా పెదనవులమిద ఆడుతున్నవి నొ రాజు 
వస్తే అతనిత్రో చెప్పు తాను, నేను నీ చరణడాసిన్సి నీవు నా కర 
(గవాణము చేసినావు నన్ను నీ కుంకువ పెట్టుకొన్నాను 
నా యొవఎనము కొరిపోతున్నది, రారా. నొ రాజా | నావంటి 
వారు నీ శెందరో ఉన్నారు. నౌకు మా,తము నీ వొకగాడవే. 
నారాజు శేకసోతే నేను వత క నా వఇారము 
నవరిశ్రో చెప్పుకొందును. ఫూలతో సెజ్జ నవరించినాను, 
నా హృదయ మానందముతో కల్లోలీత మవుతున్నది. న్యాపాణ 
జీవనమా ! సీన్ర వచ్చి సెజ్జమై పవ్వళించవూ ? నీ పాదము 
లొత్తు తాను. (పీయతమా 1 'దయాస్వరూసా ] (వజరాజా! 
నీకోసము దినములకొలది య నా (వాణా 
భారా! రారా! నా కోరక ఈజేర్చరా |” 


ప౦ంచమా ధాసషయ ము న 


తనివి తీరలేదు. మరొక్క-టి మాతే ము ల్లేఖంచి ఊర 

కొంటాను , 
హు మ జాబు జే వహాతే ముజమా శు దీళు ? 
వారే వాశే సాము భాఖే ముఖ లాగే మోకు, 

హు మ్‌ కౌణుంి 
హు జెడ జళ భరవా క్యూ పుంశే ఫుంశే ఆవే, 
వగర బోలొవోో నాలో ఫేః లడు చడావే; సు శు ణొజు,.. పి 
వఢు నే తరచఛోడు ఫర కీ నలావే, 
కాల్హ కాళ మి"షే ప ఘేర ఆపి బోలానే, 

హు శు బొణుి 
దూర కీ జేఖీ నాలో మునే దోడయో ఆపీ దోకే, 
పోతానీ మాళా కాడీ పహేరావే మారీ కోశే, 

హు కు జబెబుంంం) 
మళీ వకలడీ చేఖీ తాఫ్ర మాశే పాలవే లాగే 
రంక థఇ కాళ కాఇ మారీ పాసే మాగో హుమ్‌ జోణుంం, 
మునే జా జాఫ్రీ జాశ్లే తా న్‌ ఆపీ ఢూం శే, 
జేసీ ! దయానో (వ్రీతమ మారీ శేడ నవ మూశే, 

భం కు జె, 

“ అత్రక్సు సొలో నవి కనుగొన్నాడో నాకు తెలియదు, 

మాటిమాటికిని నన్ను తేరి పారజూస్తాడు. నొ ముఖము మధు 
రకముగా ఉన్న దనుకొంటాడు. 


నేను నీళ్ళు కేజోకే నాఖంట బమతొడు అడదుగని'ే 
నీటి కుండ నెత్తుకొనడానికి చేయి సాయ మిస్తాడు, తిట్టి 


Si గుజరాతీ వాజ్మయ ము 


థూ అన్నో వినిపించుకోడు. ఏవో లేనిపోని సాకులు కల్పించు 
పొని నా యింటోకీ నసాడుః 

నన్ను మాచి పరుగెత్తుకొని వచ్చి తన నెడలోని 
భారమును నా మెడలో వే వేస్తాడు. ఒంటరిగా చూచి, నా కాళ్ల 
మోద పడుతౌొడుః దినముగా ఏదో చిన్న ఉపకారము 
కోరుతాడు, 


చెళైెలా | చే ఇక్క-డకు వోయినా వాకంటబడు తాడే ! 
ఆ దయానిధి నన్ను చల్లగా ఊరుకేనివ్ళడే ! * 








సంస్కృత (పాక్ళతములలో లేని కథా నాజయము 
per అంత మరచిడి చేశభావలలో లేదు. గుణా 
శ్యుడు పై ఇళాచీ | పాక్టతములో రచించిన' బృహతూ-థ "నేటికిని 
కానరాకున్న ౫. దానిలోని కథలే కొన్ని కథా సరి త్పాగరము, 
బృహత్క-థా మంజరి అనే సంస్కృత కావ్యాలలోని "కెక్కీ- 
నవి. నంసక్యాతే పంచతేం తి కథలు (ప్రపంచ మంతటను 
పాకిన, బేతాళ పంచవింశతి, సింహాసన ద్వాత్రింశిక, శుక 
స పతి అనే కథా వాజ్మయములో "దేశ భాషలలో (ప్రచార 
ములో ఉన్న కథలను సేకరించి సంసకాతీకరించి ఉంటారు, 
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గుజ రాతీభాషలో ఉన్న కథానారస్వతము సాధారణముగా 
పై (గంథములలోని క కథలనే అనుసరించి ఉంటుంది. ఈ కథ 
లలో (కొత్తదన మేమిన్నీ లేదు కాని, వాటినుంచి ఆనాటి 
దేశాచారములను తెలుసుకొనవచ్చును, చిల్లంగి, మంత 
ములు, మనువ్వష్టలు జంతువులుగాను, జంతువులు మనుష్యులు 
గాను మారడము చచ్చినవారిని (దకెకించడము, కర "కాయ 
(ప వెశము, మొదలయిన అద్భుత విషయాలతో ఈ కథలు 
నిండి ఉంటవి. అట్టి గుజరాతీభావలోని కథలను కొని 
"తెను గులో పపం హా పిన బడనివాటిని ఈ [క్రింద ఇప్పు 
తున్నాము, 


1, కామకుండల కథ 


| ఇది గుజరాతులో ఎకుకవ (పచారములో ఉన్నది. 
దీనిని కు (1800) * కామకుండలా నాటక అనే 
చేరుకోను, గణపతి (1593) “మాధవానల-వోగ్దక (పబంధము' 
అనే చేకుతోను, కుశలలాభుడు (560) మాధవ _ కామ 
కుండలా రాసి అనే చేకవోను, సొమలుడు “మూధవానల' 
అనే పేరువోను గుజరాకీఛామలో రచించినారు. నే డీకథ 
నాటకముగా ర చింపబడినడి జనాదరమును పొందినదిః ] 


అనగా అనగా పుష్పావతీ అనే పురములళో మాధవుడు 
అనే ఒక (బౌహ్యూణు డుంబేవాడ్షు, వెడు మన్మధునిలా గు 
అందముగా ఉండడముచేత ఊరిలోని ఆడవాళ్ళందరున్ను 
అతేనివెంట పడడ మారంభించినారు. అందుచెత ఆ ఊరి మగ 
విరందరున్ను కలిసి రాజయిన కాను సేనునితో ముర పెటు 


"రగ గుజరాతీ వాజ్మయ ము 


కొన్నారు. రాజు నాడి మూటలు నిజమో అబదమో అస 

పకీశ్నించడానికి వానిని తన రాణుల యెదుటికి తెచ్చి చూపించే 
సరికి వారు కూడా వానివెంట పరు” త్తడానికి తయా రై నారు. 
రాజు జెంబేరుపడు వౌనిని రాజ్యమునుంచి వెడలనొట్టినాడు, 


మాధవుడు చేశాలవెంట తిరుగుతూ తుదకు అవు రొవతీ 
పటణము చేరుకొన్నాడు. ౪ ఊరి రాజుకు వాని సంగతి 
తెలిస్సి “వాని కెలివి'కేటల కాళ్చరష్టపడీ వానిని తన మంతీ 
పిగా చేనుకొన్నాడుు. ఒకనాడు రాజు సభతో కామకుండల 
అనే వేశ్వ నాట్యము sh ఉంది. మంతీకూడా అక్కడ నే 
ఉన్నాడు, అతడు కామకుండల నాట్యము చూచి ఉప్పొంగి 
పోయి, రాజు తన కిచ్చిన తాంబూలమును డాని కిచ్చి వేసి 
నాడు. అది చూచి రాజుకు కోపమువచ్చి, అతనిని తన 
రాజ్టము విడిచి పొమ్మన్నాడు 


మౌఫవుడు తన అందమును సనిండించుకొంటూ జోరు 
విడిచి వోతూవున్ను (తోవలో కామకుండల ఎదునుపడీ తన 
యింటికి రావలసినదని కోరినది, వారిద్దరున్ను (శమించు 
కొన్నారు. ఆ రాతి అంతా కథలు చెప్పుకొంటూ, ఫాడుపు 
కథలు పఫొడుచుకొంటూ కెల్ల వారించినారు తెల్లవారగానే 
మాధవుడు పోవడానికి సెద్దపడుతాదు. కామకుండల అతని 
చెవితో, 


“మాధవా దయచేసి ఫీన్ర వెళ్ళిపోకు. నా యింటి 
లోనే ఒక నేలదమూన్యము (తస్వించి నిన్ను చాచుతాను, 
నీ కిషమయి తే నా హృదయములో వీగమువేసి ఉంచుతాను, 
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నా కన్నులలో డాగుకొంకు, కాటుకతెర కక్కి దాచుతాను, 
ఇదిగో, ని కాళ్ళమిద పడుతున్నాను, బన్ను [బకిమూలు 
కొంబున్నాను, దయ ఉంచి పరజీశాలకు పోకు, ఈ ఈ 'ద్దము 
దగ్గరకు రా ని మెడ కౌగిలించుకొని పద్మము తుమెగ్డీదను 
బంధించినట్టు బంధించి వేస్తాను, సూర్యు డుదయించినప్పు 
డాపద్ధ్దముల్రో అన్ని శేకులున్ను విడీన్యా నిన్ను కప్పీన శేకు 
మ్మాతము పడకుండా చేస్తాను. శివుడు తన జడలో గంగను 
డాచినట్టు నిన్ను నా జడముకిలో దాచి వేస్తాను, నేను దిక్కు 
మాలినదానను, ఈ నా కస్నిళు చూడు. (ప్రియుడా, నన్ను 
విడి చివెటకు. * 
అప (బలీమాలుకొంటుండది, కాని, నమూాధన్రుడు వినక 

ఉజ్జయినీ పట్టణమునకు పోతాడు, అక్కడ తస దుఃఖమును 
వస్తా పద్యములను చేవాలయపు గోడమిద (వాస్తాడుః 
ఆ టోరి రాజు పక్షము డ నేవాడు (ప్రజలు తన్ను గురించి 
ఏమనుకొంటున్నారో తెలుసుకోవలెనని ర్యాతి మారువేవ 
ముతో తిరుగుతూ, బేవాలయము గోడమోడి పదశ్టిములు 
చదివి ఒక వేశ్యను వీలిచి ఆ పదస్టీము లెవరు (వాసిన 
కనుగొనువాది ఆడొవినొడ్సు, ఆ వేశ్య మూ యో సా మలు 
వేసి కనుగొని రాజుత్రో చెప్పుతుండ* మాధవుని రాజు యమట 
పెట్టి దుఃఖమునకు కారణ మడుగగా తనకు కామకుండల 
మొద ఉండే _వేమను గురించి చెప్పుతాడు. కామకుండలను 
బిడి పెట్టవలసీనదని న్మికముడు అమ 'రావలి రాజయిన కామ 
ఛీనునికీ” వర్శమాన మంపుతాడు ఆ రాజు వదలిపె పెట్టడు. 
క్ర ముడు చానిమిాడికి సైనకము పంపి విడిపినొడు, 
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ఆ త్ర్హమువాత్ర విక్రముడు కామక్కుండలా మాధన్రలకు 
గల (వేమ ఎంత దృఢ మైన సరీశ్నీంచవలెనని మారు వేషము 
చేసుకొని కామకుండల (ప్రేమను నంపాదిం చవ లెనని 
[(పయత్నిసాడు. కాసి, ఆతని (ప్రయ నుత్నే యఘు వృథా అవుతుంది. 
మరొకరీతిగా ఆమెను పరీ శ్రీంచవ'లెనని మాధవుడు చచ్చి 
పోయినాడని ఆమెతో చెప్పుతాడు. ఆమకు సూర్చృన చ్చి 
చచ్చే అంత అవుతుంది. తరువాత రాజు మాధవునివద్దకు వచ్చి 
కామకుండల చచ్చిపోయినదని చెప్పుతాడు. మాధవుడు 
మూర్భపోతాడు. తనకు (బవ్మాళ్య ఫ్రీ వస్తుందని దుఃఖసూ, రాజు 
ఫొడుచుకొని భావడానికీ సిద్దపడుతూ ఉండగా అతని మ్మితు 
డన బేతాళుడు సా తాళలోకేమునుంచి పరుగుపరుగున వచ్చి, 
కుట నిద్రరినీ మూర్చృనుంచి త ప్పీనొడు, రాజు సంతో 
మీంచి, ఆకాశమంత పండిరి, భూదేవి అంత అరుగు వేయించి, 
వార్రిన్దరికీన్ని వెండి చేస్తాడు. వారిద్దరున్ను సుఖముగా అచ్చిక 
బుచ్చికగా కాలము గడుపు కారం కథ కంచి కెళ్ళింది. మన 
మింకీి కొణభ్వాము, 


2. మారు. డోలా కథ 


[ దీనిని కుశలాభుడు (15661) మారు_ఢోలా_్యు పాల 
అనే వేర రచించినాడు. దీనినే ఆనందోదయుడు 1616 లో 
Ses నవీనముగా దయాఫాయి అనే నాటక క ర్త 
“ఉమాచదేస్తీ అనే చేవ చక్కని నాటక ముగా తర్చినాడు.] 

మారవాడ బేనములో పురగళ అనే పట్టణమున 
కీంగభు డనే రా జుందేవాడు. రూలోర పట్టణము రాజయిన 
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సొమంతీసింహు డకనికి తన కూతురయిన ఉమాడేవి నిచ్చి 


సె 

వండి చేసా నని కబుకు షపుతాడు, అంతకు పూర్వము 
ae) అనీ యు 

జడము వాపు కాద ఖత యబ్రు కున్ను, జునాగథతరా రాజ ఆకును అఇవ్వువ లెనని 


నిక్ళృయమయినడి, కాని, రాణికి తన బెడ్లను మలాతు నమున 
కివ్యడ మిష్టములే' సం “సజరాతు నిండా రోగాలు; అక్ర క్షగాడ 
అందర్గున్ను వీచ్చివాళ్ళు, మగవాళ్ళకు మగతనము తేదు, 
ఆడవాళ్ళకు సె న. జలు "లేన, అబువరిటీ డేన్గమునకు మసన 
క్‌డను ను చే నిచ్చేవ' శేసు "అని ఆమె చెప్పి ఒక ఉపాయము 

పన్ను త్ర చుండి, సాటణ-రాజున్ను, నాగణ క రాజున్న ప్రయాణము 
జేసి రావడానికి ఏలు లేనట్టుగా ముహూా రం పెట్టిస్తుంది. 
ముహూర్త ర సమయాని క క్కడ వ్రింగళు శాక్క-డే ఉంటాడు 


ఉవును హు రాదా కిచ్చి పెండ చేసేసారు. 


ఉమకు మారువాణీ అనే కూతురు పుట్టినది. ఆవును 
“వూరు' అని ముద్దుగా పీ వీల చేవారు. ఆ పిల్లకు ఒక టిన్నర ఏళ్ళ 
వయన్పప్పు డాబేశములో గొప్ప కరువు వచ్చినది. పింగళుడు 
తన (ప్రజలతో శేశము విడిచి పుషూగతీరమునకు పోయి 
ఉండగా, అక్కడకు నలవీరగఢము రాజయిన నలుడు యత్ర 
మావ తన రాణిశోను, నమూ డేండ వయస్సు గల కొడుకు 
తోను వచ్చినాడు. ఆ పిల్లవాని వేరు సల్హకుమూరుడు. అతనిని 
“డోలి అని ముకుగా పిలుసూ ఉంచేవారు, 

ప లని 


నలునికీన్ని పింగళుసికిన్ని స్నేహా మవుతుంది. ఒకటిన్నర 
ఏళ ళ్ళ మారును మూ జేళ్ళ ఢోలుని కచ్చి వెండి చేసినారు. 
న్‌ 
నలుడు రాణితోను,? ఫాడుకుత్రోనుతన రా జఫ్టి గు నకుపోయి నాడు. 
12) 


1 
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దూ ర జేశ ము కావడమునుంచి ఇొలా కాలము గడచి 
ఫోగాజఆ ఇజు ఆపెండ్రిమాకేు మరచిపోయినాడు. ఢోలుడు 
-చలజనాడు: వాని! పెండ్లి అయిన సంగ జే తెలియదు. 
వాక జనో రాజకుమార్త అయిన మాళవణి నిచ్చి 
చెండి చేస్తారు. 





ఢోలునికి గురము లంకే ఇప్త్రము, గుర్రముల నమ్మే 
వాడొకడు మాళవదేశమునుంచి వచ్చి పీంగళునితో తన రాజు 
కూతురిని ఢోలుని కిచ్చి పెండి చేసినారని చెప్ప తొడు 
ఈ సంగతి మొరుక్రు తెలుస్తుంది. ఆమె బాల్యము నుంచిన్ని 
ఢోలుజే తనకు మగ డని నను శని వానిమోూద నే మనసు 
పెట్టుకొని ఉన్నది. ఆమెకు దుఃఖ మెకుూవ అయి చెరువు 
గట్టుకు పోగా అక్కడ ఒక సారసపక్షీ కనబడి కే చాసినో, 
ట్‌ పన్నీ, పత్నీ, పీ రెక్కలు నా కియ్యి; సీ మేలు మరుననులే, 
నామగనిని చూచి వచ్చి సిశెకకలు నీకిచ్చి వేస్తాను. ఈడ శ్రర 
చేశములో ఉండలేను. నా మనస్సు దశ్నీ ణజేశములో ఉన్నది” 
అని అంటుంది, ఆ పన్నీ వినిపించుకొనక ఎగిరిపోతుంది. 

అక్కడ నలఏర గఢములోో ఢోలుని తల్లి మాట జాశి 
అతనికి చిన్నతనములో వారు నిచ్చి వెండి వేసిన నంగతి 
కొడుకు ఎదుట చెప్పుతుంది. మాళవణి ఆ మాట విని సవతి 
మీద కోపము తెచ్చుకొంటుంది. పుంగళనుంచి మారు దూత 
లను పంపింది, వారిని మాళవణి చంపించి మొక సందేశము 
వోల్పునికి చేరకుండా చేస్తుంది 
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తన దూతలు తిరిగి రాలేబే మని పీంగళు డాశ్నర్య 
పడుతాడు. మారు భృటాజులద్వారా మళ్ళీ ఢోలునికి సండే 
కము పంపుతుంది. వారు థోలు నితో మాట్లాడుతారు, 
ఢోలుడు పుంగళకు పోవడానికి బయలుదేరు కొడు. వెళ్ళవద్దని 
మాళవణి (బతిమాలుకొంటుంది. ఢోలుడు వినడు, ఢోలుడు 
ఎశ్కే- ఒంపులో, “ఒంక ఒంశే, కుంటిగా ఉన్నట్లు నటించే! 
అంటుండి. తుదకు “పోస, నేను మేలుకొని ఉన్నప్పుడు పోనని 
మాట ఇయిఫ్ట' అంటుంది, ఢోలుడు ఒప్పుకొంటాడు. మౌళవణి 
న్మిద మానివేస్తుంది. కాన్సి ఎన్నాళ్లు న్మిద లేకుండా ఉండ 
గలదు ? ఒకనాడు ఆమెకు న్మిద వస్తుంది. అప్పుడు ఢోలుడు 
వెళ్ళిపోతాడు, మాళవణి లేచి ఢోలుడు పోవడము తెలుసు 
కొని దూిఖస్తుంది. ఒక చిలుకచేత మగనిని తిరిగి రమ్మని 
కబుకు పంపుతుంది. చిలుక పోయి ఢ్లోలునికో ఇెప్పుతే; 
“పోయి ఇన్ని కపైలు (పోగుచేసి, మంట పెట్టి, మాళనణి 
నందులో పడి చావు నును” అంటాడు 


ఢోలుడు పుంగళపట్లణము చేకతూ ఉండగా, చంకలో 
కడవ పెట్టుకొని నటికీ పోతూ ఉన్న మారు వానికి కనబడు 
తుంది. ఇద్దరున్ను కలుసుకొని ఇంటికి పోతారు. మారు తల్లీ 
దండ్రులు సంతోషి స్తారు. “నేను కనిపెట్టుకొని ఉన్న నామగడు 
వచ్చినాడు. _సంభౌలు నాట్యము చేస్తున్న వి. ఇల్లు నవ్వు 
తున్నది. మంచాలు ఆనందముతో గిరున తిరుగుళున్నవి” అని 
మారు అంటుంది కొన్నా భ్ఫరీతిగా సంగోవనుగా గడీ, 
ఢోలుడు మారుతో తన దెళమునకు బయలుదేరుతాడు. 


రి సజరా తీ వాజ్మియము 


[తోవలో కొంతమ౫టి అతనితో “జాగ త్త ఉమర్‌ సుమారా 
న నుదట మాకు నిపానున్నారు. వా నికి నీమీద 


కోపముగా ఉన్నది నిన్ను వాను చంపుతెవు సుమాో అని 
చెప్పుతారు, (తోవలో మారును ఒక పాము కరుస్తుంది. ఆమె 
చచ్చిపోతుంది, ఆ దుఃఖము చేత ఢోలుడు మారు చికిమోోావ 
సెక తాను చచ్చిహోనెంచి. అవృకాం తము తనవాొంత్తో 
ఛెప్పవలసినదని తన ఒంకునో వెప్పు శొడు. కాని, పార్వతీ 
పర మేశరులు ఆకాశముమాద ౪ దారిని పోతూ అందే 
గాఢము [ చేమించుకొన్న మారును స కారు. [తోవలో 
ఉమ రా మనుష్య తదురుపడ చో తినే మడక్ట ఘు (ఆగు 
దాము రమ్మంటారు, (కౌగీ మై మమరచి ఉన్నప్పుడు ఢోలుసి 

వారు చంపు కౌరని[గహించి, (తాగవద్దని మారు శోలునితో 

అంటుంది ఇద్దరున్ను ఒంెటు సిక్కి- గబగబ వోతూ శంస 
ఉమ రా నునుష్యులు వెంట బెట్టు తారు ఒంకు మరింత వేగ 
ముగా పరు? తి వారిదరిని 'నలవీర గథ మునకు చేరుస్తుంది. 
అందరున్ను సుఖముగా ఉంటారు థోలుడు మారును, మాళ 
వణిని సమానముగా చూచుకొంటూ వారికో అచ్చిక బుచ్చిక 
లాడుకొంటూ హాయిగా ఉంటాకు కథ కంచి కెళ్ళింది 
మున మింటి కౌచ్చాము. 


లీ, విద్యావిలాన కథ 


[ ఈ కథ వీనయ చం[ద్రుకు (1229) సంసకాతయుభ్రే 
రచించిన మల్లీనాథ మహాకావ్యము లోనిది, దీనిని హీరా 
నందుడు 3429లో “విడ్యావిలాన నోపవాడో'లనే (గంథముగా 


గీ 


(వౌసినాడు దీనినే తామలుడు “వినేచకసీజిరా? అ 


(గంథముగా ర అంచినాడు.] 


అనగా అనగా కాంచనపుర మనే పటణములో (శీసాలు 
డే నగర సెట్టి ఉండేవాడు. అతనికి సలుగురు కొడుకులు. 
సెట్టి కొడుకులను కిలిచి, “ ధనము సంపాడించడానికి మంచి 
మార్ల మేష?” అని ఒకొక్క-ని అడిగినాడు. మొదటి ముద్దు 
రున్ను షు స సాఫఖారణముగో అవలంభించే మార్గములను 
చెప్పీ నారు. నాలుగో పొడు భుద్ద మొగ్గు, జోఫీవి తక్కువవాడు. 
వాకు, “నేను రాజులాగు రాజ్యము చేసి డబ్బు నంసాదిసాను” 
అన్నాకు, తం జీకి కోపమువచ్చి యింటిలోనుంచి వానిని 
తరిమి వేసి నొడు* 


రా పిల్ల నాసి సరు (గివత్సుడు. వాడు రత్న పురమును 
వేకుకాని అక్కడ ఒక గురువు న్నొశయించి, అతన బడీభత్రో 
చదున్రుకొంబూ ఉండేవాడు, వానితో ఆ బడిలో ఆ ఊరీ 
రాజు శకొమార్తె, మంతీ కొడుకు కూడా చదువుకా నేవారు, 
రాజు కొమార మంతి కుమారుని (కేమించి తన్ను వెండ్రాడు 
మన్న ది. మంతీ కుమారుని కానెను వెండ్లాడడ మిష్టము లేదు, 
“అట్లాగేలే అని గడువులు పెట్టుతూ ఉండేవాడు. ఒకనాడు 
రాజు కుమార్తె గట్టిగా నిర్భంధించినది. ఆ పోరు పడ తేక 
మం|తీకొడు కొక ఉపాయము చేసినాడు. (శ్రీవత్సుని పిలిచి, 
“నిన్ను రాజు కొమార్డె పెండ్లాడుతుంది. రాలీ ఒక ఒంట 
లా ఉంటుంది “నొ దు స్తు లు తోొనుగుకొని రాఖ 
కోమాైను బఒం'బమోద ఎక్కించుకొని ఫీసుకొని పో 
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అని చెప్పులే వాడంగీకరంచినాడు వాడు సాయంత్రము గురువు 
దగరకు పోయి, “ నేను రాజు కొమార్తైను 'పెండ్లాడుతాను, 
శః రాతి వెళ్ళిపోతాము, ఇల వియన్రీండి” అని అడుగు తౌడు, 
గురువు వాని అవివేకము చూచి, జాలి పుట్టి, వానికి తెలివి కేట 
లివ్వవలసినదని సరస్వతిని (ప్రార్థి స్తే సరస్వతి (పతేస్ట్‌క్షుమై, 
(శ్రీవత్సుని నోటిలో మంత్రించిన నీళ్ళు పోయగానే వాడు 
గొప్ప తెలివిగలవా డయినాడుః రాతి చీకటిలో (శ్రీవత్సుడే 
మంతి పొడు కనుకొని రాజకునూా రె వానితో ఒంటె నెక 
నడి. వారగొోక అడవిమార్లము పట్టి సోయినారు, తెల్లనా శే 
సరికి ఆమె వానిని చూచీ “అయోార్టీ, ఎంత (ప్రమాద మైనది, 
శెలివి తకుణావవానితో కాపురము వేయవలెనే! ౫ అని 
దుఃఖం చి, వానితో మూాటాడడము మానివేసినడి, వారు 
ఉజ్జయినీ పట్టణము చేరుకొన్నారు. ఆ ఊరికీ రత్నశేతుడు 
రాజు ఆ రాజు | శ్రీవత్సుని శెలివికేటలను గురించి విని వానిని 
తన మంతిగా చేసుకొన్నాడు. వాడున్ను రాజుకు మంచి 
సలహా లిన్తూ, (ప్రజ లందరున్ను మెచ్చుకొ నేలాగు నడుచు 
కొంటున్నాడు. తన మగని “తెలివితేటలను గురించి అమ్మలక 
లందరును రాజు కొమార్చెతో చెప్పుతూ ఉండేవారు. ఆమె 
నమ్మేది కాదు, మేడవిరాద నే ఎల్లప్పుడున్ను ఉండేది, మగనిళ్థు 
మాటాడేదికాదు, “పజలనందరిని (శీవత్సుడు మెప్ఫీస్తున్నాడు, 
తన భార్యను మెప్పించ లేకపోతున్నాడే! ఆమె ఎటువంటిదో.” 
అని రత్నశేతురాజుకు అనుమానము కలిగి మం(తితో 
ఆనే సీర్మాతి మి యింటికి భోజనమునకు వస్తాను, వంట 
శయించ్చి నీ భార్య చేత వడ్డింపీించు * అని చెప్పినాడు. 


ప $ ర్‌ 
మ న స్ట 


ట్ర గ అలంక తా సరూ ననాద, రాజుభోజ 

మునకు వచ్చినాడు, రాజు కొమార్తె వడ్డిస్తూ వడ్డిస్తూ మూడు 
on చేరు రంగుల చీరలను మార్చి. కట్టుకొన్న దా. వేశ్వేరు 
(స్త్రీలు వచ్చి వడ్డిస్తున్నా రనుకొని మంతి భారష్ట ఎవ్వతో 
రాజు కనునొనలేక ఇంటికి పోయినాడు. ఆమెను గురించి 
'వెలుసుకొనవలె ననే పట్టుదలతో అతడు మంతి తిశో “మంతీ, 
నీ భార్య బాగుగా పాడగలదట. ఈ సాయం తము 'నేనున్ను, 
రాణి గారున్ను దేవాలయమునకు పోతాము. అకాడ సిభార్య 
సాడవ లెను” అని ఇెప్పినాడు. ఆ మాట (నీవత్చుడు భార్యకు 
చెప్పి పంపగా ఆమె “నా భర్త చేను పొడుతున్నప్పుడు 
మద్దెల వాయించవలెను” అన్నది. (శ్రీవత్సు డొప్పుకొన్నాడు, 
సాయంత్రము ఊరిబయట నున్న జీవాలయములో రాజు 
కొమార ర్త అద్భుతముగా పొడ్షినదిం మంతీ అంతకం"బ అద్భుతే 
ముగా మద్దెల వాయించినాడు, తన షు తెలివి గలవాడే 
అని రాజుళొమాశెకు నమకము కలిగినది. రాజు సంతోషించి 
వారిద్దరిని పల్లకిలో కగార్చుండ బెట్టి ఊశేగించినాడు. (తోవలో 
రాజుకుమా'రె (వేలి ఉంగరము జారి ఎక్క-డనో పడిపోయి 
సడి, ఆ సంగతి ఆమె మగనితో చెప్పినది, (శ్రీవత్సుడు పల్లకీ 
దిగి ఉంగరము వెదుక బోయినాడు, తేక్కినవా రందగును 
ఊ8లో [పవేశించి ఎవరి ఇళ్ళకు వారు పోయినారు. మంతి 
కుమారుడు ఉంగరము వెతకి తిరిగి వచ్చేసరికి eC 
అయినది, ఊరి వాకిళ్ళు మూసి వేసినారు. అందుచేత అతడు 
గోడ కింద ఉన్న ఒక కాలువలోనుంచి దూరి ఊరిలో (వే 
నించబోగా, అక్కడ ఒక పాను కరచినదిి. విన మెక్కి 
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వోతివెట నురగలు కక్కుతూ ఉన్నాడు. ఆ దారిని ఒక 
వెళ్య వానినిమూచి, జూపి పుట్టి, మం, తేములః వేసీ మండిచ్చి 
కాగు చేసినప్కి తన యింటికి తీసుకొనిపోయి, “నీవు నానోనే 
నా యింటిలో శండవతెను, నీమోడ నాకు (చేమ పుట్టిన ది” 
అని వెప్పినడి. ఒక వేళ అతడు తనతో ఇప్పకుండ పోతాడేమో 
జని వాని కాలికి ఒక దారమును మం,తించి కట్టినది చెంట సే 

క్ర సెమలీగా మూారిపోయినాొడు. పగ లంతా 
దారము కటి ఉండడము చేత అతడు నెనులిగా తిరుగుతూ 
ఉంజేవాడు. రాకీ దారము తీసివేయగా నే మునుమ్యు డయి 
అమెతో ఉండేవాడు. నెమరిగా వొదినా (శ్రివక్సుని మనస్సు 
-రాజుక్రుమారె మీదనే ఉంచేది గనుక, ఆ రాజకుమార్తె 
మేడమిద వాలి, ఆమె దుఃఖమును మూడ లేక తానున్ను 
దుఃఖసూ ఉండేవాడు. ఒకనాగు రాజుకుమార్తె చెలికత్తె 
నెమలిని పట్టుకొని కాలి దారమును సీనీ వేసినది, వెంటనే 
అతడు మమన్వుల్లి డయినాడు, రాజుకుమార్తె అయిన సౌభాగ్య 
మంజరి నంకోవీంచినది, తన కష మంతా శ్రీవత్చు డామెకు 
తెలికీనాడు. కాని, తాను మాట యిచ్చినాడు గనుక వెళు 
వద్దకు పోక తీర దని వెళ్ళిపోయి నాడు, ఈ వినయ మంతా 
భాగ్యమంజరి రాజుతో చెప్పగా రాజు వేశ నీను, (శీవత్సుని 
పీలిపించి, , శీవత్సుని సౌభాగ్యమంజకి పరము చేసాడు. వేశ్చి 
కూడా ఆ ఆలుమగల నంటిపటుకొని కలో ఉంటుంది 
కొన్నాళ్లకు రత్న శేతుడు ముసలివాడై రాజ్యమును (శీవత్సువి 
కిచ్చి తాను తేపస్సుకోనము అడవికి పోయినాడు. (వత్సుడు 
తన తేన్లీదం్యడు లున్న ఊరి రాజునూదికి దండే తీ పోయి, 


స్‌ 


ష పౌ ధ్యాయ ము ఫ్రా 


అతనిని ఓడించి తానే ఆ ఊరికి కూడా రాజవుతొాకు. తండి 
సంతోషిస్తాడు. అందరున్ను సుఖముగా ఉంటారు. కథ కంచి 
కెళ్ళింది. మన మింటి ఇాఇ్చొాము, 


ఓ. రూపచందుని కథ 


[ఈ కథను నయసుందరు డనే కవి (15601620) తన 
రూపచంద కువరరాన*' అనే (గంథములో (వాసినాడుం 
ఇతని శివుస్టీరా లయిన హేమ లీ “కనకావతి” అ నే ఒక కథను 
కావ్యముగా (వాసినది. నయసుందరుడు పై (గ్రంథము నే -క్రాక్ష 
“ సురనసుందరీ రాస), “ (పభావతీ రాన ' అనే మరి కెండు 
స్వకవోల కల్పిత కశలను కూడా (వౌసినాడు.] 


అనగా అనగా మాళవదేఫమునకు రాజధాని ఆయిన 
ఉజ్జయినీ పట్టణములో ధనదత్తుడు అనే ఒక సెట్టి ఉండేవాడు. 
అతని భార్య ఢనసుందరి. వారికి లేక లేక ఒక కొడుకు 
పుట్టినౌడు. చందునివలె (పకాళించడముచేత వానికి రూక 
చందుకు అని వేరు పెట్టినారు. రూపచందుడు సమ స్త విది 
లను, కళలను నేర్చి పెద్దవా డయినాడు. 


కనూజిదేశపు రాజుకు సామన్తుడైన గుణ సేను డే 
వాడు ఉజ్జయినిలో కాపురం పెట్టుకున్నాడు. అతనికి స్వహాగా 
అనే చక్కని కూతు రున్నది. ఆమె పెండి చేసికొన నని 
పంతము పట్టింది. ఆమెక పది హేడేండ్లు వచ్చిసవి. నిండు 
రకావనములో ఉంది. ఒకనా డామెకు నాటకము మూడ 
బోవలె నని బుద్ది పుట్టినది పెండ్లి కానివాళ్లు నాటకాలు 
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చూడకూడ, దని ఆమె ఇలికళ్తె అన్నది. ఐే, నాకు నచ్చిన 
వాడు ఎక్కడ చిక్కు తా డని సృృహాగా అడిగినది “డాని 
శేమున్నది. ఆడదానికి మగజే చిక్క-కపోతాడా. వ విషయ 
ములోనెనా అడజానిబే మెచేయి, ఒకా మణములో జలజల 
కన్నీళ్లు రాల్చగలదు, మరుక్షణములో ఒక్క చిరునన్వు నవ్వి 
మగవారి మనస్సును కలత పెట్టగలదు. ఒకటి చెప్పి ఒకటి 
చేయగలదు. ఆడుదానికి (ప్రపంచములో పాటి యెవరు$” అని 
ఇెవ్చీ విక్రమరాజు కొడుకును తీసికొని వస్తుంది. స్వహాగా 
అతనిని పొడుపుకథ లడుగుతుంది. అతను (పత్యు తరం చెప్ప 
లేక యింటీకి పోతాడు. ఆ సాయంత్రము ఎదుటి అంగటిలో 
తమలపాకులు కొంటూ ఉన్న రూపచందు డామెకంట పడ 
తౌడు, వానిని తీసీకొని రమ్మంటుంది. వానిని రమ్మంకే 
సీవెన్వరో నాకు తెలీదు. నీస్వహాగా అంతకంశె తెలీదు, నేను 
రా నంటాడు. ఆ శెలికకై అతనితో, “నిన్నామె తన కండతో 
ఒక్క-సారి చూచిందో లేదో శ్రాని ఆమె నీవంకే వీచ్చె త్రీ 
పోయినది, క్షణ మొక యుగముగా గడపుతున్నకి. పదిైని 
సరస్సులో ఉంటుంది. సూర్యు జాకాశముమిోాద ఉంటాదుం 
సూర్యుడు కనబడిలేనే గాని పదని వికసించదు. అని ఇెపు 
తుంది, రూపచందుడు ఎట్లో రికలాగు ఒప్పుకొని సహాఃగా 
వద్దకు వస్తాడు. ఆమె నిరుపమాన సౌందరష్టమున కాశ్చర్య పడి 
ఆమెను మోహీస్తాడు. స్వవోగా అతనితో * నా కళ అ 
కనబడుతూ వచ్చిన |ప్రీయుడ వచ్చముగా నీవే, నిన్ను చూడ 
డానికి ఇంద్రుని వేయి కండనూ ఎరువు తెచ్చుకోవాలి 
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అంటుర్వ, తర్వాత హారిద్దరున్నూ పొడుపుక భలత్రో కాలము 
బుచ్చు తారు, 

తన్ను నిరాకరించిన సహాగా రూపచందుని మోహిం 
చినడని సాూఢబారులు వి కమునిత్రో చెప్పుతారు. రాజు 
ధనదత్తుని, అతని కొడుకులను వీలిపీనౌడు, వారితో ఊరి 
మహాజనుడుకూడా వోయి ధనదత్తుని విషయమై వాదిస్తారు. 
రాజు నూపచందుని తప్ప తక్రి-నవారిని విడిచిపెట్టి. భూప 
చందుని కోటలోనికి తీసికొనిపోయి స్వహాగా అడిగిన పొడుపు 
కథలకు ఏమి సమాధానము లిచ్చిసనావని అడుగుతాడు, రూప 
చందుడు చీమ తెలియని 'మొద్దవలె నటిస్తూ “నేను 
కోమటోక్షో చింతపండు మిఠరపకాయలూ రూచుకునేవాణ్ణి, 
కోనుటోకికి తెలి వెకకాడుంటా ది, 'బెల్లమున్నదా అ౦ శే అల్ల 
మున్న దని షరి పి తప్పించుకు నే వాణ్ణి, రాజు కూతురు (ప్న 
లకు నా మొహం నేను జవాబు చెప్పగలనా” అని అంటాడు, 
రాజతనిని ఊరిలో తికి ప్పీంచి కొరడాదెబ్బలు కొట్టినాడు. ఎంతే 
గొట్టినా రూవచందుడు తన రహస్యము చెప్పుడు. తుదకు 
వు వానితల దీసిచేయవలెనని క వీసాడు ణజోరంతాొ 
గగ్గాలవుతుంది. (పజల అభ్మిపాయమును కలుసుకొని రాజు 
తన ఆజ్ఞను రద్దు చేస్తాడు. కాని స్వహాగా పొడిచిన పొడుపు 
కథలకు (పతీ తరము లేమో  తెలుసుకొనవలెనన్న కుతూ 
హలము ము పోలేదు, అందు కోసము భూపచందునికి 
తన కూతురునిచ్చి పెం డ్రి చేస్తాడు ఈసంగతి తెలిసి స్వహాగా 
రూపచందునికీ ఒక జాబు (వాస్తుంది, రూపచందుడు దాసికి 
తగినట్లుగా (పతుష్టీ త్రరం పంపుతాడు, రాజు కుమార్డె ఒక 
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నాడు రూ పచందునికి కాళ్ళొత్తుతూ సృహాగా పొడుపు కథ 
లకు (పత్యు త్తే తర మేమిచ్చినారని అడుగుతుంది. అత్రడామెకు 
ఇప్పుతాడు. ఆమే పోయి రాజుకు చెపుతుంది. రాజు పర 
నూసనంద భరితుడై న్వహాగా రూప ఇందుల విపెొవామ 
వేసొడు. 


ర్‌. ధనవతి క 
[ఈ కథ గంగావిజయుని on కును సుమ, శ్థ్రీకాస 
ఆనే (గంథములోనిది. దీనిలో కవి హోస్యరసము నెక్యు-వగా 
చూపి నాడు. ] 


అనగా అనగా రత్నపురము అని ఒకపట్లణ ముంచేది 
దానిలో ధఫనసుందరుడ నే ఒక శెట్టి ఉండేవాడు. అతని భార్య 
చేరు ధనవతి. శెట్టి దూరదేశానికి వాష్టపారంకోసం పోతూ 
ఛారకను రాజ ఫురోః హితునింట్లో ఉంచిపోతాడు. ఆ పురో 
కంతుడు ఆమె అందమునూ, తెలివిని చూచి ఆమెను 
మోపి సొడు. ఆము అతనితో ఎంతే చెకి, ఖు నొ ఒప్పుకోడు. తేన 
నిస్సహాయతను గుర్తంచి “సశే మాయింటికి రాలీ మొదటి 
జాములో తప చెప్పి తప్పించుకొంటుంది. త్రేక్సి ప్పీంచుకొని 
దుర్చపాలుడనే కొ త్వాలుద గార పురోహీ తునిమిద ఫిర్యాదు 
చేస్తంద. వాడు "నీవు నన్నో (ేమిప్పే నిన్ను పురోహితుని 
నుండి త్రి వ్చీసాో నంటాడు, వమిచేయటానికి తోచక “నశే 
నీవు రాతి పండో రుూణమున మా యింటికిరా” అని చప్పి 
తన్న గా “es పోయి 'మురపెట్టుకుంటుంది. “నీవు 
నన్ను కామి సే వోరిద్దరినుంచీ నిన్ను తప్పిస్తాను' అంటాడు, 
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దిక్క్కు-వ్రో చక, wee రాతి మూడో రూూమున మాయింటికి 
రొ " అనిచెప్పి తిన్నగా రాజుద గెరశే నోయి జెప్పుకుంటుంది. 
రాజు “నన్ను (పేమిస్తై న నిన్ను వారినుంచి తప్పినా నంటాడు. 
వమిచోయడానికీన్నీ తోచక “ఫే సీవ్చ రాత్రి నాలుగో 
రూమున మాయింటికి రా” అని చెప్పి పీ యింటికి పోయి ఒక్‌ 
ఉపాయ మాలో చిస్తుందిం నాలుగరలతో ఒక సపొడుగుసాటి 
పెస్పైను చేయించి ఉంచుద్ది. చీకటి పడినడి పురోహీతుడు 
వచ్చినాడు. వొనికీ బాగుగా భోజనము'ె పెట్టి మాటలలభ్రోనికీ 
దించుతుండది. మొదటి రూము గడ చిపోతుంది. కాత్వాలు 
తలుపు తట్టు తాడు. వురోహితుడు భయపడీ తన్ను రవ్నీంచ 
మంటాడు, ఆమె అతేనిని పెస్టైలోని ఒక అరలో దాచి 
మూత వేస్తుంది కా త్యాలునుకూడా అదేరీతిగా మాటలతో 

కించి ెండోరనూము గడి పస్తుంది. మంత్రి తలుపు తట్టు 
"తొడు, కొ త్వాలును రెండో అరలో దాచి వేస్తుంది. అజే 
విధముగా మంటి వగాడు వాడీనికూడా తక్కి-న అరలో 
పెట్టాస్తు ఏది రాజు వస్తాడు. ఆ [క్రిందటి మధ్యాహ్న మే ఆము 
క. ల నై దగ్గర చేవ్చళాని తన ఆవదను గురించి 
అమెతో హ్వైప్పి శెల్లహారగశే ధనసుందరుడు పరచేశముతో 
చచ్చిపోయినాడు అని పుకారా పుట్టించ మంటుంది. ఈ 
ముసలమ్మకూ డా అశ్లే వస్తుంది. రాజుకు ధనవతీ చక్కని 
మాటలు చెబుతూ ఉన్న సమయంలో ఊరిలోని అవమ్మలక్క- 
లందరూ ఎక్కు-వగా నడుస్తూ “అయ్యో ధనవజీ సీ కంత 
ఆపద వచ్చిందమ్మా”అని తలుపు లేట్టు కారు, ధనవతి రాజును 
నాలుగో అరలో పెట్టి సరాత వేసేసుంది 
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ధనసుందరికి పిల్లలు లేరుగనుక ధనసుందరుని ఆ సంకా 
దివాణమునకు చెందుతుంది అని ఉద్యోగస్తులు అనుకొని 
రాజు దగ్గరకు వోయేసకికి కోటలో శాజు లేడు. మంత్రి 
కొత్వాలూ, పురోహితుడుకూడా తేరు. అందుచేత రాణి 
ధనసుంద6ని ఢనమం శా తిసుకరావలసినదని ఉద్యోగస్తుల 
కాడాకిసుంది. ఉద్యోగ నులు పోయి “నీ మగని ధన మెకకా 

న ౫ 

డున్నదో చూపు అంటారు.” అదేమో నాకు తెలియదు. 
ధన మెక్క-_-డ పెల్టేవాడో నాకు జెలివేవాడు కాడు. అదిగో 
ఆపెులో ఉంటుందేమ? మూచుకోండి అంటుంది వా శా 
పెళ్తై నెత్తవోగా బాలా బదువుగా ఉండి ధనసు౨దరుడు. 
కూడపెట్టిన ధనమున కాశ్చర్య పడి, పెను మాసు కెనిపోయి 
రాణియెదుట పెడుతారు, నలుగురి ఎదుటా పెశ్సైను తెంసే 
దివాణమునకు చెందిన ధనమునుగురించి అందరికీ కెలునుందని 
ఆందరిసీ పంపించి వేసి, ఎందటి అరను తెరుస్తుంది. స్వ నటళు 
పోసుకుంటూ పురోహితుడు బయటికీ వసౌడు. ఇబేమిటిది అని 
ఫురోహితు నడుగగా వాడు మాట్లాడకుండా, ఇండో అర 
శ 
రాజూ కూడా బయటికివచ్చి సిగ్గుతో తల వంచుకుంటారు. 
రాణి వారి నందరినీ చీవాట్లు పెట్టుతుంది* ఈలోగా ధన 
సుందరుడుకూడా పరబేశములనుంచి వస్తాడు, తన భార్య 
"తెలివితేటలకు ముచ్చుకొంటాడు. అందరూ సుఖంగా 


వంక చూపుతాడు. ఈ రీతిగా వరుసగా కొాళ్వాలు మం 


కారు. కధ కంచి శెళ్ళింది, మన మింటికొచ్చొాము. 
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ఇటువంటి కథలు గుజరాతీ నాజ్ఞయములో క౦ంకా 
లా ఉన్నవి, వాటి నిప్పటికిస్ని గుజ రాతీవారు వి శాంతిగా 


ఉన్నప్పుడు చెప్పుకొంటూ ఉంటారు. 


ల 


నవయుగ వాజ్యయము 

ఇండియా (పభుత్వము తూర్పిండియా కంపెనీవారి 
చేతులలో నిలిచిననాటినుంచిన్నీ “దేశములో ఒక కొత్త 
మార్పు కలిగినది. దేశీయ సంస్కృతిని గురించి తెలుసుకో 
వలెనని వాలకులకునూ, |పభువుల నసంన్మ తినిగురించి తెలిసి 
కోవలెనని పాలితులకునూ ఉత్కంఠ గలిగిన, బెళములో 
ఇంగ్లీషు బడులు? కళాశాలలు, విశ్వవిద్యాలయములు సొపించి 
నారు. 'జేశీయులు పాలకుల భావయెన ఇంగ్లీషు నభ్యసించ 
మొదలు పెట్టినారు, ఇంగ్నీషు వాజశ్రియమునూ, ఇంగ్లీషు 
చర్మిత్రమునూ, చదువుతున్న కొద్దీ స్వాతం కాశ్చీభిలావ ఎక్కువ 
కాజొచ్చినది. సంఘములోని దురావారనములను తొలగించ 
వలెనని సంఘ సంస్క; ర్తలు బయలుబేరినారు.. తెనుగు దేశ 
ములో పిశేశలింగము, బంగాళములో ఈశ్వర చంద విద్యా 
సాగరుడు, హిందీ (పొంతములో లల్లూజీలాలులవల్కె  గుజ 
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రాతు దేశములో నర్మచాళంకర్‌ లాల్‌ శంకర్‌ (1888-1886) 
ఆనే వ్టీ క్రి బయబలుదేరినాడు. ఇతడు నాగర (బాహగ్తిణుడుం 
ఇతనికి బాల్యములో నే వివాహము జరిగినది, - పడిహేడేండ్ల 
(పాయమున శే భార్య యింటికి వచ్చినది. కాబట్టి ఆతడు 
చదువు మౌనివేయవలసి వచ్చినది, ఈలోగా భార్య చని 
పోయినది. అతడు తిరిగి చదువులో (పవేశించినాడు. బుద్ది 
వర్గక సంఘమును సాపించి దాని అభివృద్గీకోసం పాటుషడి 
నాడు. ఇతనిది సునిశితమైన బుద్ది. కోపము 
అంతేము లేని ఆ క్యాభిమానము. పమాన ధెర్భము. 
అసమాన వాక్చాతుర్యము. చదువు erie ఉద్యోగ 
ములో (ప్రవేశించినాడు కాని అతనికది నచ్చలేదు. చేశములో 
అన్ని ఏిధములా విష్ణవము కలుగవలెనని అతని ఆశయము 
కాబట్టి ఉద్యోగమునకు రాజీనామానిచ్చి తన కలము మూల 
ముగా దేశములో గొప్పమార్నుకి లిగిం చడానికేపూనుకొొస్నాడు. 
సంఘముమిోాద తెరుగబడాడుం రజస్వలానంతర వివాహములు, 
విధవా వివావాములు 'బేళ్ల శ్రేనేకాని, చేశము ఇాగుపడదని 
బోధింపసొగినాడు.: అతనిని సంఘము బహపివమ్యూరించినది. 
ఆతడు సంఘమును లక్ష్ర్రపెట్టలేదు- ఎన్ని కష్టములు వచ్చినా 
భరించి తిండికి లేకపోయినా ఉపవాసము Bae తన అభి 
(పాయములను లోకమునకు ఇవాటినాడుం 


నర్ణుదునికి (పొచీన గుజరాతీ నాబ్ధయ నుం కే ఛాల్రా 
ఇష్టము, పొచీన గుజరాతీ లిఖత గంథమిల నెన్నిటినో 
సంపాదించి వాటిని పరిషమ్మ-రించి అచ్చు చేయించినాడుం 
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బి కమా ధాం 
అలై చి 


తాను స్వయముగా ఎన్నో (గంథములను (వ్రాసినాడు పింగల 
[పకాళ, అలంక్రార్యప వేశ, రస్మప వేశ; నాయికా విషయ 
(పజేశ అనే ఛందోలంకార [గంథములన్ను నర్మ కోశమనె 
సిఘంటువునూ, నర్య కథాకోశము అనే పౌరాణిక కథల 
నిఘంటువునూ రచించినాడు, అతేడు (వొసిన గ దస్టి కావ్యములు 
నర్మ గద్య అనే సంపుటముగాన్యూ పద్య కావ్యములు నర్మ 
కవిత అనే సంపుటముగానూ (పకటింపబడీనపి, ఇతని పద్య 
కావ్యములలో “వనవరని [పవొసవర్త న, బుతువరన అనేవి 
౯ ౯9 వం 
అతని కవిత్వ (పశ స్తిని శాటుచున్న వి, అతని చేశభ క్తి నిరుప 
మాన మెనది ఒక ఖండ కావ్యములో్‌ అత డి రీతిగా (వాసి 
యా 

నాడు 

హిందూ జేశ నాహాల, భయా ఛే భుండా ఆకే 

సతా మాకీ ఖోఈ, నీచు భే జోఏ లాచే. 

ఈ హిందువుల మాతృబేశము అధోగతి పట్టినది. 
సొనిక క్రి ఉడిగినది, శి త్రో తల వంచుకుంటున్న ది, 

ఒం ౧ 

(ద్వేశ్ట (ప్రేత హంశార, శుపా సూతా కహా ఆజె?౫ 

వినాబేశ అభిమాన, బే ఉత్క-ర న థా'వ్‌, 

దేశ రాన సమశాొన, జేహట భావా ధా న, 

రాజ సమంధీ ఐక్య నథీ అవానా లోకోవమూ; 

జనో వాఘోానా మోమౌా, 


[14] 
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ఆమెపై నకుగల (చేమ ఎక్కడకు బోయినది. 9ది 
మన చేశమ నే గర్భ మెక్క్య-డకు పోయినది, చేశాభిమానము 
లేకపోతే దేశ ముచ్చస్థితికి రాలేదు. అది లేకపోతే దేశమొక 
అరణ్యము? భయంకర మై మింగి వేస్తుంది. జనులలో జాతీ 
యెక్టత లేదు. జూతిబంధ సములతో ప భిన్నా భిన్న న 
వారు ఒక పెద్దపులి దవుడబతో ఇరుకుకొన్నారు. 

జయజయ ౫రవీ గుజరాత! 

జయజయ గరవీ గుజరాశ | 

దీచే అరునూ పరభాత 

ధ్వజ (పకాశే యుళళళళ కుసుంవీ, [ 

తుంభణవభణవ నిజసంతతి న ఉనే, (చేమ | భక్తినీ సీరీత 

ఉంధీ తుజ సుందర జాత్ర 

"లే అణ హిల వారణ రంగ 

తే సిదరాజ జయనింగ, 

లా రరీగఢకీప ఏం అధిక సరన రంగ, థ వేసత శే మాత 

శుభశకున దీజే మధా్రహ్నుశోభ కే, బీత్రీ గల ఛైరాత్ర 

జన ఘామే నర్శదా సాథ, 

జయజయ గరబీ సజరాత. 

గర్వయెన నుజరాతవనూ సీకు జయము జయము 
జయము జయము గక్వువెన గుజరాతమా, అధరా (ప్రభా 
తము మరల కనబడినది, కుసుంభ వర్ల ధ్వజము తిరిగి ఎగురును. 
దానివాద (ప్రేమ కౌరన్టీములు లిఖంపబడి ఉండును, సీ ఆళ్ళ 
మహోన్నత మైనది. 


మూ శ య ము to? 


తల్లీ, అనహిలవాడ పూనా న్న త్యము; సడ రాద జయ 
సీంహుుని మహాత్మ్యము, ఇంకను జ ళో బయలుదేర 
గలదు. డాని చిన్నెలు నాకు కనబజుతున్నవి. ర్యాతీ పోయి 
నది మధ్యాహ్నము సమిపిస్తున్న ది. నర్హమనితోకూడా 
జనులు ముందుకు సాసతున్నాకు 


సహు చలో జీతవా జంగ వ్యుగలో వాగే 

యా హోమ కరఠీనే పడో, ఫత్తేవా ఛే ఆగే 

సొహాజశ్కే కోలంబన గయో, న ప్రీ దునియా నమొ 

సాహసే నేవోల్యన భీద్యో, యురప ఆ భామా. 
ష్య స్తు ఫ్లో 

సాహో Se బంధు కావి షట్‌ నాంఖో, 

సావాసీ వ్‌ పరదేశ, స్తీ, క నవ రాఛో, 


రండి మిలో అత రండీ, యుద్ధములో 
జయించండి. భేరీభాంకారములు ధ్య ని సు స్తున్న వి. నడవండి. 
ముందుకు నడవండి. యుద్ద నుధ్యమునకు దుముకండి, 
మోకోనము జయలక్షీ స నేదురు చూస్తున్న ది. కొలంబసు 
నిర్భయముగా పోయి ఒక (కొ కపప హ్యతమును కనుగొనావ దుః 
నపోలియను నిర్భయముగా (పపంచ మంతటికోనూ పోరాడి 
నాడు, మిోరున్నూ జాతి వర్ల శృంఖలములను నిర్భయ ముగా 
(కెంపీ వేయండి. పరచేశములకు నిర్భయముగా పొండి భయ 
పడకండి. 


మ్రీసాపతం తేశ్టీనున్నా నర్శదునికి (పాణము. “నంస్క-ా 
ర నోంతటికిన్ని (సీ (స్త్ర మూలము. అమె వాకుూలు పురుషు 


అటులే 
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నితో న సమానులు, బ్రకముందు క్రీ (సై ఒక చేతినుండి ముదదయొుక 
చేతికి మాడే వసువుగా ఉండకూడదు 
జ 


నదుని కాలమునుం చిన్నీ నవీన గజరాతీ వాజ్మ 
యము అకిల్మీఘముగా అభివృద్ధికి వచ్చినది. నర్మనని నంసగా 
రణమును అరికట్ల డానికి (పయత్నించిన వారి వాజ్బ్య్వయము 
కూడా బయలుబేరినది. శకెండు పక్షుములవారున్నూ (వాసిన 
(గంథములలో మిక్కిలి (శేవమైన నెన్నో ఉన్నవి, కవిత్వ 
ములో కొ త్రహోకడలు కొత్త తరీతి నాటకములు 
రచింపబడిసవి. ఆనాటి గొప్ప (గంధక ర రలలో హ్‌. నరాషమ్‌ 
మాధవరామ్‌ (తిపార్కీ మణిలాల్‌ నభూభొయి ద్వివేది నరో 
సింహరావ్‌ భోలానాధ్‌ దివేతియా అనేవారు ముఖ్యులు, 
పీకిలో నరశింహరావు (వొసిన కుసునుమాల, హృదయవీణ, 
నూపుర యూంకార్‌, అనేవి ఇంగ్లీషు కవులైన వర్గు వర్తు, 
సెళ్లీల మార్షము ననుసరించినవి. 


కొన్ని యుదాహారణములు :_ 
నాహసే ఉర మాహారు, ఆజ ము లాఇవొర ఛు, 
నా రువే ఉర మావాపు, ధారు అక థకో భార హు 
*# వ ¥ 
వాణీ వదలీ నాగమే మూక భార వహు ఉచ 
తదపి వాణీ మాపమ్యా వ భార ఉర హలకో కచే, 
సనా హృదయము నవృద నేడు నిస సృహాయుడ నై సెనానుం 

నా వృాదయము భారముశో (కుంగిపోతూ ఉన్నా కన్నిటిని 
కార్చను, 
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ml! 


నాకు మాటలాడ నిష్టము లేదు, నౌ హృదయను 
మూకత్వముేత భారమా ఉన్నది. ఆ భారము మాట 
టుగొ (పవహిసూ ఉన్న కొలదీ హృదయము చులక్రనవుతుం వి, 


జిందగీ ఆ జగపశే, బాజీ శే అనమాన వీ, 

శ్లో క్రిసంగే ఖేలి వృ అణ దీఠనే బళవాన య్‌ 

ry నిజ మానిఆ శోగటా జే అపణీ, 
క్రీతే మన ధాలియా హా! తే వారీ చీ ధీకుణి. 


ne చదరంగపు పలక మాద జీవితమచేది 
బలవంతులైన ఎదిరి వారిసోడి ఆట, ఆ ఆటను బలవంతమైన 
దృగ్లోచరము కాసి ఒక క్తి గో ఆడవలసీ ఉన్నది, మూడు 
లమై స్వగటాలు మన వే అనుకొంహొము. కాని ఆశ క్రి వాటిని 
తన ఇష్టము వచ్చినట్టు చంపి వేస్తుంది. వాటిని రశ్రీంచడాగిని 
మనము (కొత్త్మకొత త్ర ఎత్తులు చేస్తు ఉంటొము. కాని ఆశ క్రి 
మన ఎత్తులను వ్యర్హము చేస్తుంది. 

ఓ భుడీ నవ దాగిర ఏ ) పాయ ముజ సిచే సరే 

క్యా కళుభు కళణమా? ముజనే ఖబర క ఇ నవ సడే 
ధర్మబళ! ముజబంధు స్ట. దివ్చీ శ్రద్ధా! మాత ఓ! 
కళల కర్తమ చూబనో కో ర్రోక్రజో రీ హాథ ఓ 


తలుపు తెరువదు. నా అడుగులు (కుంగిపోతున్న వి, 
బురదలో దిగబడుతున్నానాః, నాకు తెలియదు, ధర్భబలము, 
తమ్ముడా! దివస్రీ శైద్ధ! తల్లీ యింకా (కిందికీ దిగ బడుతు న్నాను. 
చేరసూత ఈ అ ఊవిలో దిగబడకుండా సన్ను రన్నీంచు. 
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మంగలమందిర ఖ్రోలో, దయామయ! నుంగలమందిర 
ఖోలో |! 

జీవనవన అతి వేగీ వబావ్యు, ద్వార ఉభా శిళుభోలో, 
తిమిర గయునే జ్యోతి (పకాళ్యో, విక నే ఉరమాలోస్టీ 
లో; దయామయ మంగలమందిర ఖోలో 

నామ మధురతమ రమ నిరంతర, శిశు సహా (సమే 
ఖోలో 

దివ్య కృషాభర ఆవోన్టీ బాలక (పేమ... అమోర స 
భోళో దయామయ మంగలమందిర ఖోలో 


ఫీ మంగళభమందిరమును తెరువుము. దయామయా 
మంగళ మందిరమును తెరువుము. నేనీ జీవితారణన్టమును 
అతి ea దాటితిని. నేను శిశువునెనా నీ ద్వారము 
వద్దకు వచ్చి ని నిలిచినాను. ఇక చీకటికేదు. నా ముందర 
చితి వెలుగుచున్నది. ఈ శికువును నీ హృదయము వద్దకు 
చేళ్చుకోం దయామయా ని మంగల మందిరమును కెదనుము. 


సీ మధుర నామమును నిరంతరమునూ జవీంచినాను. 
ఈ నీ శిశువుతో (చేమతో మాహొడు. నీ శికు విప్పు డికకూడనే 
ఉన్నాడు నీ దివ్యత్వముకొసము దప్పి కొన్నాడు. అతని 
మోద సీ (పేమామృత రసమును క్రురివీంచు. దయామయా 
సీ మంగళ మందిరమును తెరువుముః 
మలి ఒక్కటి: 

కాలా ఘు నే ఉజ్వల సూర్యబింబ 

ఢంకాయు, తే చిత్ర దీసే అగమ్య, 
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త థావీ కాలీ ఘన ఛాయ వూశే, 

జ్యోతి రహ్యా యళ హారీ న ఖడీ య ఖూళశే, 

మృతుష్టి తణీ శ్యామల చాయ ధాం, 

అనంత తామా క్షభు భంగ డాఖే, 

త థాపి ఏ ఛాయనీ శేలీ పారే, 

'దేదీవ్యమాన చిరజీవన సింధువ్హూ లే 

అనంత ఆ జీవన సింధు మధ్య 

మృత్వ్యూవనే బుద్భుచ, లేహ సద్య 

జావ ఫ్రూటీ జో! క ఇ వార వారే 

నే సింధు తో వహీ రహీ అవిరామ ధాశే, 

ఉజ్జ్వల సూరశ్రిబింబము కాల మేఘము చేత ఆచ్భాదిత 
మైనది, అది అగమశ్రీ మైన చిత్రము, ఐనా ఆ మేసు ఛాయ 
వెనుక ఆ దివ్యజ్యోతి అశ్లే శాశ్వత్యపభతో వెలుగుతున్నది, 
అల్లే మృత్యువ నే శ్యామలచ్చాయ అనంతకాలమునకు 
ఒకా తు ణముమాగత్రము భేదించుచున్న డి, ఆభాయ అనంత 
రము అనంత జీవమనే మహాసముదము (ప్రవహిస్తున్నది, 
జీవన (పవాహములో మృత్యువొక బుద్భూదము. మళ్ళీ మళ్ళ 
ఆ బుడగ పగిలిపోతుంది. కాని సముద మెడ తెగకుండా 


నిలుస్తుంది. 

మణిశంకర రత్నాజీభట్టు (18611928) గొప్ప గుజ 
రాతీ [గంధక రు ఇత డనేక విధములైన [గంథములను 
(వాసినొడు, శ ఈతడు కపిగామూ త్రము (ప్రఖ్యాతి “జిక్కి 
నాడు. ఇతీని వసంతేవిజయము, చక్రవాక మిధునము అనే 
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ఖండ కావ్యములు నూతన గుజళాతీకావ్య విలాసమునకు 
చక్కని ఉదాహరణములు. గుజరాతీ ఖండశావన్టీము లను 
(ొసిన సారీ కవులుకూడా అ నేకులున్నా రు. వీరిలో 
అ శేపిర్‌ (ఫౌమో ఖబన్హారు అనేక శకావ్యములను రచించి 
నొడు వాటిలో *కలీక* అనే కావ్యము అందముగా ఉం 
టుంది ఇందులో కథలేదు. ఒకొక పదస్టములో ఒక్కొక 
చక్కని భావపువ్పు ముంటుంది. కావ్య మొక పెద్ద పుష్ప 
గుదము, చానిలోనుండీ రెండు పువ్వులు మాత్రము 

“త్రశావనే త్రీశే జోడ ఆబలా చే జాభా షృూకీ, 

దాళీమా ఛే దాళీ త్యా ఏ బచేసీ గుంథా ఈ, 

సీచే రహా జళమాతే వాయ్యు-వేర్యా యూలీ యూలీ 

జోయ నిజాయా రూడీ రహి రూల ఖాళఈ) 

తళ్తావనే తీశే వమ గుంధీ కరతాళఓ త్యా 

ఏకదిన (పియా ఊొభీ రపీ- శే మారీ నాథ, 

యూకీ యూకీ జోకు క్యాశే ఊదా జభదర్పణమా 

గాల పరగాల అనే హాధమాహీ పహాధథ; 

తళావనే తే, (పియా, జ్యారే కరదాళ ఓనే 

గుంఢీ రహేశు ఆపణే త్యా జోతా వక మేక, 

(పతిఛాయా బేవదీ కార్టీ జోకు జళదర్పణమా, 

జారే జూదా దేవా సరీ గయా ఊదా వేక 

అధే అధర్మ చేశే నేణ రహీ గుంథారీ తా 

దేవాతేణు ద్వైత జోతజోతమా హు ఖోడ 

(ప్రియా, మారీ ఆఖమా త్యా జోయ మాతే త శ్రజతు 

అనేతారీ ఆఖేహు సమాయోమనే జోడి, 


న పమా ధ్యాయము ils 
అనాలి 


ఒక సరస్సు ఒ నున శెండు రసాలము లున్నవి, అవి 
తమ శాఖలను ఇన వేసుకొన్న వి. వాయు! పేరితములై, అవి 
శిందును కలిసి (కీందికీ వంగి నీటిలో తమ నీడలను చూచు 
కొంటున్నవి. అస్లే నా [వ్రీయురా లొకనౌడు నాచేతితో తన 
చేతిని పెనవేసుకొని నాపక్క సిలువగలదు. అప్పుడు మే 
మున్ను అద్దమువంటి సిటిమోపకి వంగివంగి, చెక్రాలికివెక్కి-లీ 
చేతిని చేయచేర్చ మా వీడలను మభూచుకొంటాముః 


(పియా మనమెట్టు బుగ్గమీద బుగ్గ చేర్చి, చేతిని వేతి! 
పెనవేసుకొని చూ చేటప్పుడు మనకు కనబడేవి రెండు దేహా 
ములు కావు. ఒకక. కనబడుతుంది ఒకగ్రాకే నీడ శెం 
డింతేలుగా గోచరిస్తుంది, ముద పికి సాద ఫెని బంధించి, కంటిలో 
కంటినిచేర్చి, నే నిప్పు డున్నవాడనుగా ఉండను. (ప్రియా, 
నా కన్నులలో నిన్ను చూసావు, ని కన్నులలో నన్ను చూచు 
కొంటాను, 


“డాకీ[ మారా గీత, బధ మధురు మధురు లాగ్యు, 

హతు గఈ కాలే తే, శో తేనో అఫనోన ; 

మధుకు శే లాగ్యు తేతో (ప్రభు ఎ దీదేల వాతు 

అధురు జే దిసే జ్ఞమా హాశే దృష్టిదోప; 

లాఖోలాఖ దుఃఖో ఏ జే మంథన హైయానా మాండ 
యా 

కేసీ కటుతావ ఆవాస అమృతనా ఓఘు; 

కటుతా సౌరహో మార్కీ మధుర తాహాోత మారీ, 

జాట్కీ మారా గీత, ఆవో ఆనంద అమోఘ” 


ilk గుజరాతీవాజ్మయ ము 


నా గీతమ్మొౌ వెడలిపో. నిన్నటి మాభుర్యముకొ సము 
నే జెందు శేడుస్తావు. సంపూర్ణమైనదంతా ఈశ్వర (ప్రసాద మే, 
నాకంటికి కనబడని దానిని నేను కూ డ బెట్ట 'లేకపోయినాను, 
నా వ్యధిత హృదయమును మధించిన కొలదీ అమృత 
(పవావాము బయలుబేరినడి. వన్టీధ నా కుండిపోనీ, ఆ అమృత 
మాధుర్యమును నీవు తీసుకో. వెడలిపో నౌ గీత్రమా, లోక 
మునకూ అమోఘానంద (పసాదినివికా, 


బలవంతరాయి కలాస్టనరాయి భాకూరు మజి ఒక 
గొప్ప అధునిక గుజరాతీ కవి ఇత డనేక కావ్యములను 
వ్యాసములను (నాసినౌడుః గుజరాతీ క నిత్వమును రోకటి 
పాటగా పరిణమింపజేసిన అను[పాస శృంఖలములనుండి 
తేప్పించినాడు. బ్లతని కవిత్వము భావగద్భితీముం ఇతని ఖండ 
గీతికలను చదువుతూన్న కొద్దీ కొత్త సొగసులు బయలు 
చేరుతవి, 

(ప్రణయ ఉభే (యో థుంథుం రాలీ ఫకణార నే, 

(ప్రణయ చర స్పే చేలో జూచు ఫీలావన హార నే 

బహు తేరవరే మనుజాకారో జు ఓ (దుగ జాయ జ్యా 

పణ వృాదయనే ధారేవ ఉ క పోమభళ ఉ కహ 


“వేమగట్లను తెంపి ఆ పవావమును ఎవరు గి 
పీంపగలరా అని వెదకుతూ సంచరినాను, పిచ్చి ఎ ల్తించు 
చున్న ద వ్పీకతో బాధపడుతూ నా శెవరు నీటి నిస్తారా అసి 
తపీస్తాను, ఎక్కడ చూచినా తన్నులాడుకొంటా ఉంచే 
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మానవ రూపాలే కనబడుతున్నవి. ఆహా నాహృృదయమును 
భరించగల వ్య క్తి నా కకథాడ దొరుకుతాడు.” 


ధార్యుతు జే (ప్రహరాథ మతే,.. ....... 

శాంతే పడి సంధ్యా ఫడి ఖలశే, చే కోకిల గాశే 

ధార్యుతు భూయల ఘా సనమ శే, 

మైన దొహ్యా లా త్రర్రీ ఉతర సే, 

స కోకిల విగతజ్వర మహారో జోశే సుఖ ఆరో 

ధార్యుతు సౌ ధూళ మళ్ళు శే | 

ఆట్టహాస్య (పలయో భభుకుష్టీ కే 

అవళచండ బేవాయా _దెవను అపకృత దిలపోణు* 


క్స్‌ వ స్తమించిన గడీయలో శాంతి వస్తుందనుకు నాను" 
ఒక్క క్షణమైనా సశే సంధ్య నవ్వుతుందనుకున్నానుః కోకిల 
పాడు తుందనుకున్నాను. గాయము పడినవారి గాయములు 
మాసిపోత వనుకునాషాను. నా (పీయ కోకిల భయంకర మైన 
(ప్రవాహము సీడి విగతజ్వరయె సుఖముగా గట్టుమోద (వాలు 
తశుందనుకున్నాను, కాని నౌ కోరిక నెరవేరలేదు. మిగిలిన 
దంతా [కూరవిధి చేన్తూఉన్న అట్టహాసము మాత్రము 
గర్గినూ, జ్యలినూ సర్వనాశనము చేనూఉన్న అట్టహోసము 

(agen) కి జూలీ టు 

నవ కవులలో నానాలాలు (జననము 1811) ఉన్నత 

స్థానము నలంకరిస్తునాషాడు. ఇతని గరభీలు, గీలికలు, ఖండ 


కావ్యములు, నాటకములు, నవలలు, వ్యాసములు, ప్రతిహాస 
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ములు, జీవిత చకిత్రలు, అస్నీ గుజరాతీ వాజయమున 
కలంకార (వాయములుగ ఉన్నవి. కావ్య రీతిలో ఇతడు (కొ త్త 
మార్షమును సృష్టి జేసినాడు. పూర్వకాలపు గరబీలకు కొత్త 
అందమును దిద్దినాడుః ఇతని కవిత్యమునుచి కొన్ని ఉడా 


హారణము లు. 
గోరస తే ఈ పీజో 
హో! హీ! గి mI? 


Hes py సతీ 

ఆ తామా సీహేలీ 
పో! నోపీకాళీ గోరపీ భశేలీ 
వృదయాని అశ po 
రసియానా రాస ఏక, 
(వేమాని వ్యాసనా లి, 
హో! గోవి కాళీ గోరసీ భశేలీ, 


ఫ్రీనికొనండి* వాలు (తాగండి. శీ పశ | గోకిక నాలా 
కుండ అంచులవరకూ నిండి ఉన్నది, 


ఆమె మొుగముమిోద సామజ్యోతి ఉన్నది. ఆము 
కన్నులలో E మజోస్ట్రతి ఉన్నది ఆను హృదయములో 
అమృత (పవాహమున్నది. ఓజో! గోకిక్‌ పాలకుండ అంచుల 
వరకూ నిండియున్నది, సాదయమున కొక్యథా కే ఆశ, (పేమికి 


ప సక il 


ఉస 


ఒక్క-కు న నృత్యము, (శ్రమళ్ళృష్ణ తీర్చ రానిది, సీ జో! గోకిక 
పాలకుండ నిండి తోణుకుతున్నది, 


పూభశో మా కో ఇ పూఛకశో మా, 
మారా హైయానీ వాత డీ పూభకోమా 
దీలనా దరియావ మంహీ కాఇ మోతీ, 
గోతీ నోతీజ్ల లేని చూంభకోమా, 
మారా హైయానీ వాతడీ ఫూఛశోమా 
టహాశే భీ కోకిలా పుకాలేభే పపయ్యా, 
కారణోన కామినే సూభశోమా, 
మారాహె యానీ వాతడి పూఛశోమా 
ఆసునా నీరనా కో ఆశానా అతరో 
ఆభా ఆభా తోయ లూఛకోమా, 

మూ రాహైయానీ వాతడీపూఛశోమో 
జగసొ జ్‌ దా! వశ ఆటలు సుశీ జజో, 
(పారబ్ధనా పూర సామే రూరునో మా; 
మారాహైనీ వాతడి పూభకోమా. 

“నన్నడుగవద్దు, దయచేసి నా హృదయములో దాచు 
కాన్న రహస్యముల నడుగ వద్దు నా సృదయసము[దములో 
ముత్యములు, ఆణిముతన్టిము లున్నువి దయచేసి వాటికోనము 
'వెదుక వద్దు. వాటి నెవ్వరున్నూ చెదరగొట్రవద్దు. నా హృడ 
యములో దాచుకొన్న రహస్యముల నెన్షకును అడుగవద్దు. 
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కోకిల పొడుతున్న ది. గోరువంక పీలుస్తున్న డి. కారణ 
ములకోనము వెదుకులాజేవారు వాటికి కారణములు అడుగ 
వద్దు ఎవగీరున్నూ నన్నడుగవద్దు. హృదయాంతరమునందు 
కన్నీ భృతో ఆ శౌవర్షములు లిఖంపబడియున్న వి. అవి అంతే 
స్పష్టముగా లేవు. 'డయచేసి వాటీని తుడిచి వేయవద్ద, నా 
హృదయములో దాచుకొన్న రహనశ్రముల నెవర్ట్‌రున్నూ 
ఆడుగవద్ద్లు. జగత్తు ఆరాధిసూఉన్న నా యోధుడా! చెవి 
యొగ్గి వినుము, విధి వదలి పెట్టిన ఆ (ప్రవాహమునకు ఎదురీత 
ఈదవద్దు. నా హృదయ రవాస్యముల నెవ్వరున్న్నూ అడుగ 
వద్దు.ో 


నవయుగ దాజ్మయము---స శేషము 


గాంధీ మహాత్ముని రచనలు వాజ్ఞయముగా ఉదేశింప 
బడని అతిసుందర మైన సారన్వతముగా పరిణమించీనది, కవులు 
శెండువిధములుగా ఉంటారు. ఒకరు తమ అనుభవములను 
య థానుభ్రూతము గా చిత్రిస్తారు, మతియుక తెగవారు ఆ 
అనుభూతిని తమలో అరోపించుకొని (పయత్న పూర్వకముగా 
నాశము చేసారు. జీవిత అనుభవనునకున్నూ, కవిత్వమున 
కున్నూ సంబంధముంకు గాంధిమహాత్యుుని జీవితము నొక 
పెద్ద కావ్యముగా పరిగణింపవచ్చును. అతేడు పలికిన (పతి 
పలుకులోనూ అగాధమైన, జీవితే సముద అంతరములనుండీ 
ఒక దివ్య ఘోవము బయలుదేరుతుంది మనో వాక్క-ర్ముల 
కతని జీవితములో అవినాభావ సంబంధమున్న ది 


గాంధ్రీమహాత్యుని జీవితమును గురించి “తెలియనివారు 
భారతవర్గములో లేరు. కాబట్టి ఉ త్తమ కావస్టీ ఖండములుగా 
పంగణింపదగిన అతని భాపీతములనుండి కొన్ని ఉదాహార 
ణములి శే అతని జీవితర హాస్యము (పస్సుటమవుతుంది. కర్మ 
వీపుని వీరవాకుగాలు, అచలధీరుని అమృతవాక్కు-లు; (పేమ 
పిపాసి పియతమచాకుకాలు అతేని గంభీర హృదయమునుంచి 
వెడలి, గుజరాతీ వాజ్మయ వే తమును ము౦ చే త్తివెస్తున్నవి, 
అతని రచనల మూలముగా గుజరాతీ భాషయీంగాక సమస 


129 గుజరాతీ వాణ్య్మియ ము 


భారత వ్వయభాషలునూ ,. (శొత్తహోకడలను నేప్పళొన్నప. 
సుస్పష్టముగా జ్వలిస్తూఉన్న భావరత్నము, భౌవరత్నములు 
ఒకదానికొకటి చేరి వర్పడిన హారము, ఆహారము లోక దాని 
కాక్షటి చేర్చబడి ఏర్పడిన సరులగుత్తులు భారతమాతకు చేడు 
కంశాభరణములుగా వెలసినవి. అతని భావములు బాణముల 
వలె అతి సునిశితములు. .. అతని హృదయమునుంచి వెడలి 
ఎదుటి హృదయమును దూసికొని  పోన్రనట్టిని, అలేని 
వాక్కు-లు అమృతేపు సోనలు. పనులకు విందుచేసి హృద 
యనులపై వెల్లివికియించి, ఆ వెల్లువలో తేలియాడించు 
సట్టివి, (పయోజనములేని వాకాగాత్‌ని నోటినుండి వెడలదుం 
సలవంతముకాని భావము ఆతని హృదయములో per త్రి 
కాలేదు. అతడు పీయోగించేది రామబాణను. చేసే 
సుగీవాజ్ఞ, కోరేది రామరాజ్యము, ఆ రామరాజ్య సంస 
సనమునకు గాంధీజీ తన జీవితమును భఛారవోసినాడు, ప్‌ 
రాని కప్రములు పడీనాడు. భరించరాని వేదనలను భరించి 
నాడు. అతడు తపశ్శాలిం విశ్వ ప్రేమి. అతని వాక్కు-లను 
కొన్నిటిని విని తరించుదాము, 
[ప్రబోధము 

రాగోరినవారు రావచ్చును, శ క్రీగలవారు పోరాట 
ములో చేరవచ్చును. ఈ ఆహ్వాన మందరికిన్నీ ఉద్దేశింపబడి 
నది కాని ఆకలి గలవారికే ఈ విందు, ఇతరులువచ్చి జీరినొ 


తర్వాత విచారించగలరుః ఆకలి లేనివానికి మిఠళాయికూడా 
రుచించదు అకలిగలనాసనిక్రి గంజినీళ్ళయి నౌ అమృత సాయ 
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మసుతుంది. అట్ల సహాయ నిరాకరణమునుగు౭ించి భోధ 
పరచుకొన్న వారే ఈ బోరాటములో నిలువగలరు, బోధ 
పరచుకొన్నవారి కన్ని కార్యములున్నూ సులభమాతవి. బోధ 
పడనివారికీ అన్నీ క షము లే. [గుడ్డివాని చేతి క గమిచ్చి 

౬ G ou 
ఏమిలాభ ము. 


క ప్రకాలము వచ్చినది, అవిచారితముగా ఒక్క- అడుగు 
ముందుకు వేసినా కష్టముల పాలవుతాము, ఇఛాసననిరోధమా, 
చానినిగూర్చి మనకు కెలినియే ఉన్నది. అది కారాగారము 
నకు దారి చూపుతుంది. దానిని మన మాహ్వోనింపగ లము, 
అ నేకు లక్క-డకుపోయినారు. కష్టము లనుభవిం చినారుం 
తిరిగి వచ్చినారు. మనముమొత మాపాటి చేయలేమా 
అది అంత కష్ట మైనడికాదు, కొని 


కాసి సైనిక శాసనమును (ప్రకటిస్తే సే గూరొలువసే? 
తామా ఆక్టింగ్ఫుదొరవ స్టే 2 మనలను తుపాకి కానలకు 
(గుచ్చిన కత్తులతో పొడిచే? గుండ్లు వేలి సే? నేలమిద (పాక 
మని చికి విశే? భరము సంత్తోవము.. రానివ్వండి. కాని మన 
లను క్రడుపులమిోిద [పాకమంశే? అప్పుడుకూడా 'చౌవడ 
మునకు సిద్దపడవ లె కాని, (పాక కూడదుం చస్తామా? ప్రైగు 
వేశ్ర చచ్చేది క తిపోటుతో చస్తాము, మనమిాద నహ లు 
సులి సే ఏీపుతుచూపి ఫారిపోమనుకుంటాను. తుపాక్‌గుండ్రకు 
ఆట వస్తువులక్రువలె మన గుండెలను చూపగలిగేశ కీని 
మనము సంపాడించుకొన్నాము. తా రన మన సోదరు 
లుగా మార్చివే తాము, మౌార్చలేకపోతే మన సోదరునివేత 


[16] 
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కఇావడముక ౦కే మనకు సౌఖ్య మేముంది. ఇట్ట్లంటూ ఉండో 
గానే మనకు గర్వము కలుగుతున్నది. 


gi 

ఈనారి కిరికితనమునకు వేరుబడిన గుజరాతీము తన 
చేవను చూపగలదని నాకు నమ్మకమున్నది. కాని నేనిట్లా 
(వాస్తూకండే నా కలము బరువెకుగతున్నది. గుజరాతే 
మెపుడైనా తుపొకీగుండ్ల శబ్దమును విన్నదా? అది ర క్షవాహీ 
నుల నెప్పుడు చూచినది. పటాకీలవలె గుండ్లను పేలుస్తూ 
ఉంకే, గుజరాతము _భెర్ఫుముగా నిలువగలదా? తలలు 
మట్టి కుండలవలె పగులుతూ ఉంటే చూచి తాళగలదా ? 
ఇతర (సాంతములలో పితరుల తలలు పగులుతూ శంకే గుజ 
రాతీలు ఆ ఖ్యాతి తమదనుకుంటున్నారు, తేమ తల లేపగి శే 
గుజరాతము అమరత్వమును బొందుతుంది. మోకు శిక్షణము 
కావలెనంటారా ? శిక్షణ మెల, అత్మవి శ్వాసము కావల 
నంటారా? కాంqగసు ఒక శ్రీర్మానము సి నంత 
మాతాన ఆత్మవిశ్వాసము రాదు. దికుగాలేనివారికి దేవుడే 
దిక్కు-. అతడే ధైర్యము నిస్తాడు! మనకు (క్రీరామరక్షు,. 
మన శెవ్వరునూ హానిచేయలేరు. ఈ దేహమును మనకు 
(పసాదించినవా డాతడే. అతనికి కావలిస్తే దానిని స్త్రీస్టి క్రో 
నివ్వండి. మీకు కోరిశ్రేమ్మాత్రము ఈ శరీరము నశించకుండా 
దాచుకోగలరా? ధసమునువలె చానిని ఉ తమకారష్టముల 
కోసము వినియోగించవలెను, ఈ సోరకృత్య మును ఎకు 
రొగానడానికి కాకపోతే ఈ (పాణము  నర్పించడానికి 


లు లి 


మనకు త్తమ సమయ మెప్పుడు దొరుకుతుంది. ఈ దితిగా 
దీనినిమన సార ఎవ్వరు నమ తారో, వారు మందజఃనము 
చేనూ తమ గుండెలను తుపాకిగుండకు గురిగా వాయగలరు. 


మరొక సమయమున; 


మున కష్టములు హిమవత్పర్వతములవలె తరింప 

శక్యము కానివి, ఆకష్టము లెంతేగొప్పవెనా వాటిని తరించే 
ఉపాయములుకూడా “ అంత గొప్పవి మనవద్ద ఉన్నవి. మనది 
సనాతన నంతతి మన కన్నులయెదుట రోము" గను, ఈజిస్టుల, 
సా(మాజ్యములు చీలము లె పోయినవి, మన నాగరికతకు 
సముదమునకువ లె ఆటు  పోటులు కేలుగుతున్నని. కాని 
సము దమువలె నే అది మొప్పలేక నిలిచినది. జీవితమునున ర్వ 
సంపూర్ణముగా చేయగల సమస్త సదుపాయములునూ మన 
దేశములో నున్నవి, మనకున్నతపర్షతము లున్నవి. విశాల 
ములైన నదులున్నవి. (పకృతి సాందర్య మమితముగానున్న ది, 
భారతపుతులు కౌముచేసిన ఫఘనకారశ్టీ ధనమును మనకు 
వదలిపెట్టి పోయినారు. ఈదేశము తపస్వులు చేసిన తపస్సు 
నకు భాండారము. ఇచట అన్నిమతములవారునూ కలసిమెలసి 
ఉన్నారు. ఈ చేశములో మ్మాత్రమే సమ స్త మతములవారి 
దైవములకునూ పూజ్యత ఉన్న ది. ఇట్టి సదుపాయము లుంచు 
కొని ఒక అసాధార ణమార్షమును [ప్రపంచమునకు కాంతి 
పాఠమును నేర్ప లేకపోతే, మన సౌ కిక వ్యాపారముత్రో 
ఆంగ్లేయులను ౫లువలేకపో తే, మన పూర్వులు మనకు వదలి 
పెట్టిన విజ్ఞానము నవమానించినవార మవుతాము, అప్పుడు 


మన కాంచ్లేయులతో కలిగిన సంబంధము వృధా అవుతుంది. 
ఆంగ్లేయులు సాహసికులు వారు దైవభ క్రిపరులు. అత్మ 
విళ్వానము కలవారు. ఏరులజాతికి చెందినవారు. వారు 
స్వాతం(త్యముకోసము పనిచేస్తారు, కాని వారిలో వాణిజ్య 
దృష్టి అధికముగా ఉన్నది, ధన సంసాదనమునకున్నూ, నితీ 
కిన్నిగల నంబంధమునుగురించి వారెప్పుడున్నూ తలంచ 
లేదు. వారి కాధునిక నాగరికతయే పరబెవము పూర్వ 
కాలపు ఉన్నతాశయములను వారు మరచియున్నారు. వారిని 
మన మనుకరింప నక్క-ర లేదు. మన ఆశయములను మనము 
మరువకుంకు మన సంస్భృతిని మనము (మి స్టే మన 
సంసృతి అతు తమమైనదని మనము దృఢముగా విశ్వసిస్తే 
వారితో మనకుగల సంబంధములను మన కుపయోగపడునట్లు 
చేసికాన్సి వారి (శ్రేయస్సు శే కాక, (పపంచ (శేయఃసా ప్రి! 
గూడ మనము తోడ్నడగలము, క 


ఈశ్వరుడు 

సతీ మొక్క-శే ప్రపంచములో ఉన్నది. అందుచేత నే 
ఈశ్వరుని సత్తుగా నికూపినారు. నాకు సత్యమే పరత త్వేము* 
తక్కిన అన్నితే త్ఫములునూ దానిలో ఇమిడియున్నవి. ఈ 
సత్యము వ్మాగూపమైనవి మాతము కాదు. మనోరూప 
మైనది కూడను, అవ తారతీమ్యములకు లో బడీన సత్యము 
కాదు, తమతమ భావాతీతమైన సత్యము, అడే శాశ్వత 
త త్త్వము, అబే ఈశ్వరుడు 
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సత్య్యాగ గహమంకే (మః దాసిని ఆకర్షణ మనండీ, 
సంబంధ మనండి, పరస్పర సమ్మెళన షాక్‌ ఆ (చుమ 
సూత్రము చేత నే (ప్రపంచము బద్దమై యున్న ది, మృతిననుస 
రించియే జీవితమున్నుది. నిత వినాశియె విశ్వమ క్లే అవినాశిగా 
ఉంటుంది. సత్య మసత్యమును జయిస్తుంది. ప్రేమ 'జ్వేవ 
మును జయిస్తుంది, ఈశ్వరుడు పె తానును జయించి తీరు 
తొడు, సత్యా గహాకీ తేనడి అని చెప ప్పగల శకి ఒకగాటియూ 
లేదు, తనకున్న దని అనుకుంటూ ఉన్న నా] క్స్‌ అంతా 
ఈశ్వరుని దే, 


(పకృతి నర్హనము 
[బ)హ్మపు తానదిమోాద ఓడలో పోతున్నప్పుడు, ] 

పడ నదీిమిోద (పాకిపోతున్న్న. మేమందరమున్నూ. 
పట్టుమూద కూర్చున్నాము, నది సము[దమువలె విశాలముగా 
కనబడుతున్నది. దూరముగా శెండ్నుపక్కలనూ గట్టు గోచ 
రిస్తున్నవి. ఆ రెండుగటకునూ రెండు మైళ్ళ ఎడముండవచ్చును 
మేము నదిమోద 15 దినములు (పయాణము చేయవలెను, 
నదిమోదికి అనిర్వచనీయ మైన శాంతి అవతరించినది, మేను 
ముల వెనుకనుండి తొంగిమాస్తూ చం్భదుడు జలములమి=ద 
మె త్రేని చం|దిక లను (పసరింప జేస్తున్నాడు. కీడను నడిపే 
యం,తేములు నీటిలో తమ దారిని చేసుకొంటూ మధుక 
గానము చేస్తున్నవి ఈ గానము తప్ప అన్నివస్తువుల 
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మీోదమా, అన్ని ఛోటనూ శాంతి వాన్టీపీంచినది. మనశ్శాంతి 
చేనివాడను నే నొకు-డన్నే ఆ ఓడ నాదికాదు. ఆ నది 
నాదికాదు. నా భౌరతవరమును బలహీనముగా తేచోహీన 
ముగా ధనహీనముగా చేసిన ఆ (పభుత్వమువారి దయవల్ల నే 
సీ (పయాణమును చేయగలుగు తున్నాను. 


[ ఈకీంది జాబులో మహాత్మునికి చిన్న పీల్రలమిాదగల 
(పమ వ్య కృ మవుతుంది. దాని నతడు ఎజ్బవాడ చెరసాల 
నుంచి శబర్భతీ ఆ(శమములోని బాల లే (వాసి 
నాడు. | 


“పక్షులు సాధారణముగా రెక్కలు లేకుండా ఎగుర 
లేవు. రెక-లుంకు అందరున్నూ ఎగరగలరు. కొని శెక్యాలు 
లేకుండానే మీరు ఎగరడము నేర్చుకుంటే మా కష్టములన్నీ 
గ శ్రైక్కు-తవి, నేను నేర్పుతాను వినండి, 


చూచినారా! నాకు లెక్కలు లేవు, ఐనా నా తలపు 
లత్రో నేను (పతిదినమున్న్నూ మి వద్దకు ఎగురుకొని వస్తూ 
ఉంటాను, ఇదిగో ఇకాడ చిట్టి విమల ఉంది. ఇక్కడ వారి 
ఉన్నాడు, ఇక్కడ ధర్మకుమూరు డున్నాడు. మోరుకూడా 
మో తలపులతో నావద్దకు ఎగిరి రావచ్చు. 


స్వయముగా ఆలోచించుకొన గలిగినవారికి వేరే 
గురువుండ నక్యాగలేదు గురువు మనకు చారి చూపెట్ట 
గలడు గాని, ఆలోచించే శక్తి నివ్వలేడు. ఆశ కీ మనలోనే 
ఉంది, బుద్ధిమంతు లైన వారికి మంచితలపులు కలుగుతవి, 
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(పభూభాయి సాయంకాల |పార్షనలలో మీలో ఎవ్వగు 
సరిగా [న చేయకుండా ఉన్నావో నాకు చెప్పండి, 


అందరున్నూ సంతకములు పెట్ట నాకొక జాబు 
(సాయండీ, నంతక్‌ ము పెట్టడము రాని వాండ్లు క క త్రేర 
గురు వేయండి. 


ఎజ్బవాడ రాజమవపహాలు, 


మౌానదినము. బాఫూజీ అరీర( చనములు. 
ల వ 


ఈ ఆశీర్షచనములత్రో మహాతుసి వాజ్ఞయ సేవను 
గూర్చిన వృ తొంతమును ముగించుదాము, ఇంకనూ ఇటు 
వంటి వాజ్మయ మాతని లేఖనినుండి బయలుదేర జేశీటటు 
సశ్వేశ్వరుని (పొర్థిద్దాము. 

గాంధిమహో తని అడుగు జాడలలో (కొత్త రీతి 
వాజ్మయ సృష్టిని గుజరాతీ భావలో చేస్తూ ఉన్నవారిలో 
కాకా కచేలగరు అని పిలువబడే ద తాలేేయ చాలక్టవ్ల 
క వేల్య-రు ఒకడు. ఈతడు మహో రాష్ట్ర;డయినా తన మాళ్ళ 
మండలను గా (గహి ఫీంచిన గుజ రాతు రాష్ట్రభామలో చక్కగా 
(వాయ నేర్చి అ నేక క (గంధములను రచించినాడు. వాటి అన్నిటి 
లోను స్వానుభవములను అతి గంభీరార్ల సహితములగు 
చక్కని చిన్నిమాటలశో చెప్పినాడు గాంధిమహాత్నుని 
మోద ఈతనికిగల భక్కి నిరుపమానము, ఏనండీ___ 


“ఇప్పుడు పోరాట మాంతేరించగలదు. ద్వేష ముదు 
శష్టిము కాగలదు ఆధ్యాత్మిక మహా త్త్వము జయించగలదు, 
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గాంధిమహాత్యుడు (పపంచమునకు నూతన సందేశము సీయ 
వచ్చిన గురుమహారాజ్తా లేక అట్టిగురువు రాకను (పకటించె 
నంచేశహారుడా; అట్టి గురుభాస్క-రోదయమును సూచించే 
చేగుజుశ్రారా? నాకు తెలియదు. తేలుసుకొనడానికి కూడా 
నాకిష్టము లేదు. రాతి అంతరించినది, ఎల్లెడలను వెలుతు 
రావరించినది, విశ్వాన పరుల కిది “చాలును, గొంధిమహోాత్ముని 
మహావీరునితో, బుదునితో, శ్రీకృష్ణునితో సాక చేయను, 
కాసి, ఆతడు తెలిపిన సందేశము జైన, బౌద్ద; భాగవత ధర్మ 
ముల సారము. అందుచేత ఆమూడింటికంకు ఉత ఫ్ర 


మయినది. 


ఆధునిక గుజరాతీ వాబ్బయము న రర్పజోముఖముగా 
అద్భు కాభివృద్ధి పొందుతున్నది. ఆ వాజ్మయ వాహిని వరద 
లలో ఉన్నది గట్లు తెగిపోతున్నవి. భావభారమును మోచు 
కొంటూ వాక్స' వాహము జీవన వ్షత్రీములను ఫలవంతములుగా 
చేస్తున్నది. నేకు బయలుజేరుతూ ఉన్న కావ్యక ర్రలలో 
అ నేకులు (పతిభావంతు లున్నారు. వారిలో అచేకు లెడ తెగ 
కుండ సారస్వత సేవ చేస్తున్నారు వారిలో కొంతమందితో 
నూ తము పరిచయము చేయడానికి ఈ చిన్న (గంథములో 
స్థలము మిగిలినడ, 


కన్నయ్యలాల్‌ మ నేకలాల్‌ ముస్టీ (జననము 1887 
నేడు బొంబాయి [పభుత్వ మంతివర్షములో ఒకడు, చేశసేవా 
పరాయణుడు, గాంథిమవాత్నుని నాయకత్వమున చేశసాతం 
(త్ర్రీముకోన ను నేకకప్టముల ననుభవించినాడు? ఈతేడు గుజ 
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రాతీ వాబ్బ్బయమునకు చేసి చ్రేనూ & ఉన, సేవ అమితము, 
ఆమాఘము, ఈతడు ట్ర తనల bh ie తములేను. 
ఫలవంతేముశాని కృషీ లేదు. “వెరని ాలత), *కోవోవాంకి, 
“న్య ష్పద్భష్ట “స్నేహసంభమి, మొదలయిన సాంఫిక్‌, 
రాజకీయ జీవితమునకు సంబంధించిన ఆఖ్యాయిక లను (వాసి 
నాడు. “పాటనాన్మీపభు తా” “సజ రాతనోనాథి, రాజాధిరాజు 
“పృష్టీవలభ', “భగవాన్‌ కౌటిల్య) మొదలయిన వాగ్యత 
కాఖ్యాయిక లను (వాసీనాడుః (పురందర పరాజయి, “ఒజవి 
భకాత్మ”, తర్పణ”, , *పుతసమోవతి, 'భువస్వామినీబేవి), 
“లోపాముద%, “విశ్చురథ' శంబరాఖ్యాన', “దేవే ద్రభేప, 
“విశ్వామి తజ ' మొదలయిన హౌరాణిక్ష నౌటకములను రచించి 
కః “పవశేత్ను న్వాత. త్య, “జేఖరా బజనాి, “అడాం 
రితి కాకినిశళి, ws మొదలయిన సాంఘిక 
రౌటుకమ లను (రౌసినాడు, “మారి కమ త వీజవాతో 
అనే ఈతడు రచించిన ఛిన్న కథలసంపుటము టో 
నది “శేత్రాక లేఖ అనే రెండు నంపుటములలో ఈతని 
లేఖలు, వ్యాసములు మొదలయినవి చఉన్న వి. “నోదాంక 
రసదర్శానో' అనే నంపుటములో “కావ్యరీతి రసము, 
సొారసనషతకళ' మొదలయిన విషయములనుగ్సరించిన వ్యాసము 


భ్‌ 


లున్నవి. “ఆడివచనో' అనే సంవుటనులో “గజ రాతిసాహిత్య 
సంపద్‌ 'నకు అధన్టీకుడుగా ఉండి ఈతకు చేసిన (ప్రసంగములు 
చ్వేనవి. 'శిగు అనే సఖి అనేది గద్యములో (వాసిన పద్య 
కావ్యము, చాలా అందవు యినది, “నరసై యో భ కహరినో” 


1:0 గుజరాతీ వాజ్మయము 


“నర్ణద్‌”, అనేవి జీవిత చకితములు, “అధే రసే' అ నేడై 
స్వేయకథ తన కావన్టీముల పిత్యేక లక్షణములను గురించి 
ముస్ది తానే ఇట్లు చెప్పూక్‌ న్నాడు. 

“సజరాతీ కథా వాజ్బయములోనికి మనోహర మైన 
కథ, నాటక సందర్భములు, సంభాషణము, సజీవ పాత్రములు 
అనే లక్షణములను తెచ్చినాన్ము నే నెల్లప్పుడును కథకుడను 
మత్రమే నీతిబోధకోస మెన్నుడును బుస్ధిపూర్వక ముగా 
(పయత్నించ లేదు. (పపంచ విఖ్యాత కథకు డైన ఎలెగ్గాండరు 
డ్యూూమాసును "మొదటిలో లక్ష్యముగా ఉంచుకొని కథలు 
(వాసినాను నా కథలలో బడి అయన్టవారల క్రిషులయిన 
మంచి విల్లవాళ్ళను కాని కళాకాంతులు లేని స్వాప్నిక ప్యాత 
ములను గాని నేను చిత్రించ లేదు, నా ఫౌత్రములందమున్నూ 
నిండు రక్త మాంసములతోకూడి ఉన్న స్త్రీ పురుషులె 
(పేమించగలరు, వోట్తాడగలరు, పాపము చేయగలరు. జీవి 
తముతో నిరంతరముగా యుద్దము చేయగలరు, జీవితమున 
కున్ను సీతికిన్ని సంబంధించిన సిదాంతములను తెలుపడము 
నా ఉద్దేశ్యము కాదు. జీవిత రంగమును య థాస్థితము గా 
నిజావించడమే నా ఆశయము 


చాకతేక నవల అంకే మనోవార జీవితగాధ అని నొ 
అభీ[పాయము. దానిని గురించి మరి ఒకరీతిగా తలంచడము 
నా చేతగాను కావ్య కల్లోపాసకుడు _ గత కాల వృత్తాంత 
మున్నదున్నట్టుగా చి తింపజాలడు, అతేడు గత పపంచమును 
మరో (పపంచముగా, గ్‌త్‌ వ్యక్తులను పురాొణపురుములు గో 
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ఊహించి ఆనాటి పరిసరముల సీనాటి పరిసీతుల మధ్యకు 
శకేవశతెను. లేదా తనచుట్టును జరుగుతూఉన్న జీవిత నాటక 
కథ నే పురాతనరంగ యవనిక మోాదికిపంపి చితముల నాడించ 
గలడు, నొకు తెలిసినంత మట్టుకు కాళిదాసు, కేక్ప్చీయర్వు 
సోము హ్యూగో, డూర్టీమాసు ముదలయినవాకు శెండో 
పద్ధతి నవలంపించినారు. నాకు సాధ్యమయి నంతమట్టుకు 
నేనున్ను ఈపద్దతి నే దృక్నథములో ఉంచుకొన్నాను, పారా 
ణిక గాథను తధునిక జీవన ముత్తో (భు శుతిచేసి ఆలకించినాను. 
ఆకౌశమార్షము ననున నకసూ ఉండిన కథావాజ్యయమను 
నైహ్‌కే గాధలతో సరిచేసినాను, 


ళ్‌ (గ్రంథము లచనేకములలో ముఖ్యవిష యము (చేమం 
అది ఒకరి చెవులలో ఒకరు గునగుసలాడుళొ నే (సేనుకాదు. 
సాం పడాయ మునకు కట్టుపడినది కాదు, తీయపీయగా కవు 
లూహించే (శునుకాదు. అధునిక [ప్రపంచములో నిఠరాఘాట 
ముగా సంచరిస్తూ ఉన్న (పేమ అది. నీతి బోధకులనుగాని 
ధరోపదేశక 'ద్రువులనుగాని వృద్దనారుల పాలి|వత్రోప 
దేశములకు గాని లక్ష్య పెళ్తు (పేమకాద్‌ది. దాని బలాబలము 
లను, డాని బాధ, క్షోభను విపూదములను, డాని సంపూ 
ర్‌ కార్స్పణము, పరానందములనుకూడా చితించినాను, 
అట్టి చిత్రణములో నే కవ్లిత్వమున్నుది. అందులోనే డాని 
నహ త్వమున్నది. అట్లు చేయడము వల్లనే అడి తు చృత్వము 
నుంచి, ఆరీలతనుంచి తప్పుకొనడాని కవకౌశ మున్నది, 
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కఇటుచేసి గుజరాత వాజ్ఞమయ సంపదాయములను నకిక్ర 
a) 
మించినానన్ను నిందకు సాల్పడినాను, కాని నాకు జీవితము 
పవిత్రమైనది, జీవితమును బంధించడాని శేర్పిడిన సూత 
ర 
ములమోాద నొ కంతగా గురిలేదు. 
కలా వొజ్వ జయములనుగురించీ ముని అభ నాయమ్ము, 


ప సౌందర్య ములు గలిగిన (సొచీన వాజ్బమమే 
సరియెన వాజ్మయము. దానిలోని రహన్య మే కొద్దిమందికో 
బోధ; పడుతుంది. సంసళాతి సాందిన కట ముంది 'మ్యాతమే 


దానిని చదివి అనందించగలరు. 


శ. |. 


సారస్వత కలోవానరకునికి విషయములనుర చనారీతిని 
అవలంవించడములో సంపూర్ణ చే స్వచ్చే డండవ లేను. సంప 
దాయములు, ముఖ్యముగా ఎనెలికమతే సం పదాయము లు 
కావ్యాత్శను చంకి వే స్త్‌ సౌందర్య మెంతవరి కు ఆ పష్న 
రించినది అనేదే కావ్యకలకు పరీక్ష. ఈ సౌందర్య మునుంచే 
కావ్యన్మ. అవమరానందము నిస్తుంది. నైక వన్ట్రీవసకున్ను 
కావ్య (పయోాజనముసకున్ను సడే ముఖిస్ట్‌ భేదము, 

కావనీ విమర్శ ఆత్మైక విషయము, సృస్త్యాత్శకము 
విమర్శకుని హృదయమునందు కా వ్యానంద మెట్లు (పకిఫలించి 
నదో చెప్ప డమే కావ్య విమర్శకని సుని.” 


జీవిత తత్త్వమును గురించి... 
“తమ ఆత్మను శ క్రినిగా మార్చుకొనడములో నే 
ఆర్యుల మహా త్త్వమున్నది, తన వ్య క్రిత్వమునకు లత్షణమెన 


అహ మా తా యాతు lee 
వక 


ఏక భావమునందు వ్య క్తి లీనమవు తాడో ఆప్పుడు తేపోమయు 
డవుతాడు, శ కిస వ. డవు తొడు .. తానే శ కి 
స్వరూ పు డన్రతాడు రర ల అవు తౌడు, , 


అశ్షు ఇద్దరు ఇ. లేక్షరీతి భావనా dts 
(పత్యేక భావన “అ! ; అవిభాజ్యము, నిర్వి కారము అయిన 

. భావనగా న మ్మేళనము శు డు వారికీ లక్ష్యము 
(నొ పిస్తుంది. (సుమ వాడిజీవితేమును చె ొందర్య రూపణుతో 
పరిసాబిస్తుండి ee ఈరితిగా సౌందర్యమును మహ తత్త్వమును 
సంపొదిం వడానికి నేను నేనుగా నిలిచివోవడము టం. 
నన్నత్మికమించి నిన్నా[క్రమించడ మే దానికి కీలకము. “భౌవన' 
అనేదానికి “ఉండడము” అని అరముకాదు “కావడమే” భావన, 
ఎప్పుడు “అవు తానో అప్పుడే సొ ఆనందము నాయిని పొందు 
తుం". (పేమ; డైవభ క్ర కావ్య సౌందర్యము మానవ 
మహా త్రము; ఆతార్బణము, ఆక్కధర్శము, అ'నేవాటి 
సం. త్వ మొక్కగా "కే, జీవితములో వలెనే, టి 
కూడా అంతకంతకున్ను నూతనాన్నత్య నహితులను “కావ 
డము లోనే సౌందర్యము ప్యస్ఫుట మన్రతుంది.” 

ఇట్లున్నతులము “కావడము” నైతీకా ధ్యాలైక విషయ 
ములో మాతీమే అయి ఉండనక్కంర లేదు, 

“అ స్వాధీనమయిన రోకటిపాట జీవితేముకం"కు అపాయ 
ములమధస్ట కురకడమే యెకుగావ (పశంనా పాాతీమయినది. 
వ్యన్తులకున్న్నూ జాతులకున్నూ కూడా ఏక భావనా డ్రుకతుతై లె, 
ఏక లక్ష్యూకృషులై. పోరాటము చేస్తూ చాధపకుతూ; తప 
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న్వాగముల మూలముగా కార్యసిద్షి కోసము (పయత్నమును 
విడువకుండడములో నే గొప్పతన మున్నది, ఈ (పయత్నము 
నకు సాధారణ మానవ మనోలక్షణములు చాలును కాని, 
వాటికొక లక్షభుశున కనుసంధించవ లెను ఆలక్ష్ష్యుము కోసము 
(పాణముల నర్పించడాసికి సంసిదతను సంపాదంచవ లెను, 


బలమును శ కిని సంపాదించే రహాన్య మిందులో ఉన్నది, 

సంపూర్ణ జీవితములో బలమునక్రున్ను ఆశకున్ను 
చోటున్న ది. అక్షే నవ్వు, కన్నీ ళ్ళు; గర్వము విషయానంద 
ములక్షృక్రూూడా చోటున్న ది (సేమయే పరమధర్శము, సౌంద 
రకము పరమధర్శము.: ఒకటి స్త్రీ పురుషుల అవిచ్చీ నైష్వక్యము 
లోను, రెండోది అనంతానందములోను సంపూర్ణ త్వమును 
ఫొంకుతవి,” 


మున్టీగారి భార్య లీలావతి (జననము _1899) భర్త 
జీవితములో ఎట్లో అయన నాజ్బయజీవితములోకూడా అశ్షు 
సహధర్శ్మచారిణిగా ఉన్నది. ఈ మెకూడా అ నేక కావ్యములను 
రచించినది. అనేక రీతుల కావ్యములను రచించినది. ఈమె ' 9లిక 
సం॥|రము వరకు రచించిన (గంథములు “కేఖాచిత) అనే 
బిజాలేఖో' అనే సంపుటములో చేర్చబడినవి, “కుమార బేవీ' 
అ నేది చక్కని అయిదంకముల నాటకము, 1995 నం! రవు 
నకు తరువాత ఈమె రచించిన కథలున్నూ సాటకములున్ను 
“జీవనమాంధదీ జ జేలీ) అచ్చే వేర కగు సంపుటకులుగా (పక 
టింపబడినవి, తక్కిన రచనలు “వధు రేఖాచితో అనే 
బీజుబధు అనే సంపుటములో చేర్చబడినవి. 


మ తి = fore 


లీలావతి భాషా శైలిలో శజరోతి_ గద మున్నుతే 
స్థానము నాక మించినది, “జేలీయ గుజరాతి చవలనే [అంద 
మైన చ్యితములను చ్మితించడమున కీ సుధామ ట్లినో 
సందర్భ మునుబట్టి ఈమె రచనలో భావ మారిపోతూ 
ఉంటుండి. ఆనె సాం పదాయిక కావ్యాలంకారములకో సము 
కరుగు లె తేదుః చెప్పుడి తీన్నుగా, చక్యగ్యా సున్నితముగా, 
కావలి సే డబ్బ తగిలేటట్టు చెప్పి వేస్తుంది. ఈ (కింది ఉదా 
వారణమువల్ల లీలావతి ss (పేశేపించిన మన స్రత్వము 
కొంత భోధభడగలదు. 





“నాకు త్రి ఎందుకు లేదు? నా శెకుథావగా కావల 
సిన దేమిటి?! జీవితమంశే యేమిటి? ధర్మమంయే ఏమిట ఎల్ల 
ప్ఫుకున్ను షష Bees ఉండడమువల్ల ప్రయోజన 
మేమిటి? ... =... ఈ పక్సు లంతమధురముగా ఎవరికో సము 
పాడునున్నవి? ఈ కాంతుగ్టీజ్ఞ్షల మైన (పకృతి సౌందర్య 
'వువరికోనముశ ,... 44. . చేను తిరుగుతూఉ న్న దారులలో 
ఆధునిక శృంగార eee డొక్చ-డున్ను కనబడడు, ఈ 
సందులన్నీ నాకోసమే. నే నొక (కొత్త సాహసమును చేయ 
వలెనని నొమువస్సు నన్ను (గే శెవీస్తున్న ది. ఈరీతిగా ఒంట 
చిగా సంచరించే సాహాసికు లెవ్యరున్ను ఉండరు, నే నిట్లు 
తిరుగుతు న్నానని తెలుసే ఇతరు లేమునుకొంటారు?” 


అ నేక సమయాలలో నాకు స్వర్దముకం'మె నరక మే 
మేలనిపిస్తుంది ... .. . =. న్వర్ణములో నుంచి సషష్నములను 
క్రనవచ్చును. కాని, ప్ర, న దుఃఖము లేకపోనడముచేత 
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సుఖము వ్యరనువుతుంది. అక్కడ ఎప్పుడున్నూ వలుతు శే. 
అందుచేత చీకటిలో అణగి ఉంచే జుడ్భాతేము లక, డ గోచ 
రింపవు. ... ... నరకము సంగతి వేరు. అకకాడ (పతిదినమున్ను 
బాధపడణానికి సిదము శిండవతెను. శణ ఊణమును 
కలుగగల పోరాటములో వాలొనడాసికి చురుకుగా ఎదుగు 
చూసూ ఉండవలెను... ... అకకాడ దినదినమును నిశక్తు 
లకు " నైశ్రికశము కలుగుతుంది నిలో అన్ను శక్తులు పీక 
బోధపడుతమి అక్కడ జీవించి సీ త త్తుమును తెలుసుకో 
వచ్చును. రోకటి పాటగా చప్పగా (బకికి తుదకు ఎవ్యే 
రున్ను హర్షించని ఇావు చచ్చిపో నక్కుర తదు” 


“మగవారు (కూరులుు వారికీ స్త్రీ హృదయ మెప్పును 


తెలిసినది? అయినా, తేమ కధికార మున్నట్లు ఆమె (సేమను 
కోరు తారు... ... వారి జీవితాశయముల ౫: పాల్టొన డాని! 
కాదు వారు పెండ్లి చేసుకోవడము. తమ అభిలాసమున 
కాహుతి కావడానికి నన (ప్రతిమ లే వారికి కావలసినది... 
మగవా రాడువారి నెలప్పుకున్నుు తకుం-న ఆంతసులో ఉన్న 
వారినిగా'నే మాచినారు. శామచందుడు పతి ధ ర్భముకంశు 
రాజధర్ణమ ఎక్కువగా తేలచినాడు. ధర్మరాజు తన భార్య 
మానముకం కు ద్యూతధ రము వఇక్కువగా ఎంచినొడు, 
(స్త్రీలుపురుషుల కామమును తీర్చడానికి మాత ముపయోగించే 
వస్తువులని మనువు చెప్పినాడు. స్మృతిక ర లందరున్ను 
లు పురుషుల అధీనములో ఉండవలసిన వారన్నారు. 
బోధకులు (స్రీలు పురుషులను తమ వలలో వేసుళొనే 
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టక్కరు లన్నారు. ఇ్రంశేమున్నడి ? ఆడది అంకే వినయ 
విధేయతలు చూపవలసిన బానిస మగవాడు సొదములతో 
[తొక ధూళి ,.. తంత చేసినా స్తీ త్ర ఫురువుని హృదయ 
వ్లూూగ్వకముగా (వేమిస్తుంది* 

అాస్ర్యస్యట్రి (ప పపంచమును మగనా డొక్క-డే సృష్టి చేయ 
క ఆడది కూడా ఒకగాలే సృస్టీ చేయ జాలదు, ఆసృష్టి 
సె (స్ర్రీశ్వ పుంస్త్య స మ్మేళనమువల్ల వర్చడబోయే శెత్త త్ర శక్తి 
ఎ కలుగ బోతుంది,” 

“వేమ అంకే నమో నీకు తెలుసును. నీ కన్నుల 
నుంచి వెడలి, సీ భర్తను చుట్టివేన్తూడిన్న నీ (ప్రేమను గుర్తిం 
చినాను, కాని, నా వే వేను వేరు. నా భర్తను కన్ను లతో 
చూ చినంతమా[తము చేత వాటికి తృ ప్రిలేదు. నౌ శరీరము 
లోని ఆత్మలోను (పతి అణువున్ను అతనిలో లీనమై అతనిలో 
భాగమై ఉండవలెనని కోరుతున్నది. కాముకులు తౌము 
(వేమించినవారిలో భాగములుగా ఉండవలెనని ఉన్విట్భారు 
"తారు. కాని, నేనుపోయి అతనిలో జీర్ణనైనప్పు టే న్యాచేనుకు 
నిర్వాణము కలుగుతుంది. అతనినుంచి ఏ (ప్రత్యేకముగా బయట 
"వెలిగే జ్యోతిగా ఉండడము నాకిష్టము లేదు, నూ యిద్దరి 
జోస్టతులు తుదకు కలిసిపోయి, ఏకము అఖండము అయిన 
జ్వూలగా వెలుగవలెనని నౌళోరిక. శకాన్సి “తుదకు” అని 
యెందు కొనవలెను? ఇప్పుడుకూడా దానికీ మొదలుగాని తుది 
గాని కనిపించదు... .... (బతుకులాను చావులోను కూడా 
అతడు నా అండనిలిచి నన్ను కాపొడు తాడని నాకు తెలుసును. 
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ఇక నేనో ) నే నతనిదాన'నే, నన్నతేనినుండి యెవరు వేరు 
చేయగలరు ? మృత్యు జేవతకూడా చేయలేదు.” 


మతము నిర్భంధముమికాద చేర్చుతుంది ే/;మమూల 
ముగా అ|పయత్న ముగా నేర్చుకోవచ్చును లన కలాజీవిత 
మద్భుత మైనది. (సేమజీవనము సంపూర్గమైనది. చేను కళ 
కంటిపె పెట్టుకొన వలసీ వచ్చినది. కాని; (చేనుకు చేను సంపూ 
ర్హాధినములో ఉన్నాను... == (ప్రేమ సత్యముకం కు వొశ్వత 
మయినది ఇాన్వత సత్యములో అంతరములున్నపి, కొసి 
(చమ దేళ, కాలము లన్ని టిలోను ఒక్కు-రీతిగా ఉంటుందో 


లీలావతి ముస్టివలె సారస్వత సీవచేస్తూఉన్న. మహిళా 
మణులలో విద్యాగారీ. నీలకంఠ (జననను- 1976) (వీయమితి 
(లేక “జ్యోత్స్న జననము-189క8) ముదలయిన అనేకు 
లున్నారు. 


గుజరాతీ వాజ్ఞయ కేత్రమున చేను కృపి. జేస్తూ ఉన్న 
కలాకర్దకులు శతసంఖ్యాకముగా ఉన్నారు, వారి “అందరిని 
గ్కూంచీన్ని శెలుపడానికీ చిన్నపు స సక్షములో స తాట. 
గారీశంకర గోవర్గనజోవీ. (జననము 1892) 'ఢూమశేీతు' అనే 
నూరు పేరుతో కథాలోకములో గొప్ప కలవరము కలుగ 
జేస్తున్నాడు. బతుభాయి. లాలుభాయి ఉమర్‌ వదియ 
(జననము- -1899)వకాంక నాటిక లను వాసి వాసి శకు;తుసన్నాడు 
రమణలాల్‌వసంతలాల్‌ దేశాయి (జననము-_1892) నవలలత్రోను 
నొటకనులతోను నాజ్బయము నభివృద్ధి చేస్తున్నాడు. ఇంకా 
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రామనారాయణ విశ్వనాథ పాఠక (జననము.18687), భనసుఖు 
లాల్‌ కృవ్లలాల్‌ మహతా (జననము-1890); జోస్టతీం[ద 
పహారిహరశంకరచా వే (జననము-1901), జవేర్‌ చంద్‌ కాలి 
చాన మేఘన (జననము-1887) ముదలయిననారు చక్కని 
కథలను హాస్యరస (పధానములుగా (వాస్తున్నారు. 
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